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larvou siiLUikii. nĚroiiňm 

! kioene Ittevskúho Je spolu barvou viilebnosli. Barvou biic>u 

y — b a 1 1 as — ozaaCili si velebné ono moře.. jeho2 aá- 

1 dumi^ivé vlny přináSuly z nioNkýi^h hlubin ua pobreíi litcv- 

aké první lidstvu znAinJ lirahnkam, jantar. Nejstarší 

zprSvv ij janiaru jsoii spolu nfjsiarSimi zprávami o jania- 

rorodném pobreíi litevskčm a zároveĎ neklamným svéilec- 

. žp pobřeží baltické bylo obydleno jií před více než 

SÍOOU Ifty. V Homerovjcli rliapsodiich ženy nosí jantarové 

hřivny a náramky, odkud by však janlar byl, tobn básnik 

nepnvida. N«védelť, jako nevěděli jiní souřaBnlH jeho, nehat 

kupci aydon^li a tyrjti sedmerým zámkem dovedli spoutati 

ů&ts plaven, aby sr nikdo nedovĚděl o pfivodu vzicnélio 

[ tovaru. 

Vznikla tudy báje a la dala janiara původ boZsky. 
Když prý byl Phaěton, syn Pboibúv. po ni;S£aslné jizd& 
a ohnivými slunečnými oři sraíen bleskem s nobes a iilo- 
ntil ve vlnái-h mořských, přikvapily sestry jeho na břehy 
j Eridanu. lekouciho kdesi na pokraji světa do more severo- 
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mi dl I p mátk bě I I h j 

I I I IJ h p ei 1 řit db 

lidi khtkpd I li djtikJi 
p t h I t t p y j j h b-jl g má t r th 1 
Kdy SB zmocnili vlády nad jihovfcliodmm pobřežím BalM 
kdož to ví? Snad převzali zdej^i domorodé obyvatelstvy 
siovansko-litevské v pouteith přinio od Foiničanů, .listo jest 
žo za dob řimskych šel výnosný obchod s jantarem rukaa 
i.lolliů, pro něž jej sbírali podmanění Litvané. 

Ve Iřetim stoleti po Kr. odstěliovali se Gotliové i 
jiiiovftíbod a odevzdali své panalvi nad Litvany nově pí 
bylým rodákQm svým ze Skandinávie. Litvané sbírali jantftt 
vzdélávali role, platili vytečenými plodinami Normanům É 
ti jim za to panovali. Ovšem po germánská: krvi í 
zem, Takž ubíhalo století za stoletím v poddanství a pod 
etálym jařmem, jemuž uvykli Litvané tak, že f 
-chtělo setřásti Iio se šíjí ani tehdft, kdy následkem i 
beeného stehování národů germánských odtáhli někdy ' 
-éi VI. stoleti jejich páriové a zanechali je vlastnímu osi 
Stalif se za tisíciletého otroctví povahami naskrze paasii 
nfmi a nevzmohli se uikdy více na skutek v pravdr 
jiicky, — 
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Když odešli norríianití pariovriíTÍ. •xiftuíw í,/vari^ 'i^r- 
brovolné ^íje «vé pod janrio áomikfú í.:<:farcftifí. n^tut-.u^ r^žk^, 
než jařmo cizk-h pánů. Zavrhovala **: ^tará. pr i.-ito.-.itírv- 
ská j:ov-sf o Bru*í:novi a Vhiá^ni^rj, hí '.'/ú .zu.í -.krí: 
kQéžsk*ř v "i-jĚLr^nh Prj^ícL a Tžr.á pří' -1'. £,:.':< VI. • ve- 
leti.* Dva bra'.r- obi ?^i'. ;í •'hcr^ '*A<j.'>. \'. 1 *i 
n*řT: i>řz pár.'j rady an: y^zí//:. a -'Ává -> x^r,-:..' ',*"/ '.ýrr. 
bc o v r-r ■ 4: ::. 'y,.*'i. t^rř: k .v. > r. -. -. ::. . ; * „ . *^, i^ - >-, -• í-': - -, r. 
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I sbírali obSlt 



i poíátku Stello kialo 

ispdy Maz(ivBn\ a byl 

NKinené byl z něho 



niky niezi křiveni a nižšími knéžimt, v ; 
;-!6 na pořet, obcovati budou s lidem. 
a prosby Jeho i prinášBti je na Romcve.* 

Brulena nznal shromáadéný národ za prvního krive, 
bralra jpho Vajdevuta za krivaita a krále, odpnsáhl. žv 
jako bude ocbrnnným božslvům Perkonovi. Potrimpovi a 
PykolIoM po\ždi| liojné rbéti prindseli tak 2e slibuje mor 
nomu knvovi a knřžim pro í -enliny fa".v 3\i(hovanon iiclu 
1 neobmezenou po-flubnost naCež sp ro/Píel spokojen Ze 
um /a>> kolio posloui halí 

Dobry VajdeMil mél hned i 
váni malér Pustil se do lojn; se e 
ji2 \ první bilvé potřen na hlavu 

dobrý král povĚijť aspoň vjpravujs že puati druhdy Prusy 
zkvptly za jeho kralováni jako ráj a nebilo sEa-ln jéiho m 
světu národa 

Kdvž po letech vidřli panujiii bratři že ist jeit 
\ zemi v pořádku stolali opětně národ na Homove pnjali 
od něho znova alib^ a pri-íahy naCež vstoupili držíce ^se 
kolem krku na hraniti před dubem Perkunovým a dobro- 
volnS se upálili Knéži vyvolili ze sebe nového kri\e krá- 
lovské křeslo /ůslalo vSak na vžd^ upiázdnf^no Zemé roz 
dělena v dvanéclero krajii. a správa jejich s\frena lohka 
ii-ž synům Vajdevutovjm, Samovláda nejvySSího knřze byla 
lak bezpefínějsi. 

Po Brutenovi se vystřídalo 46 krivů v posvátném 
Ronjovp, až poslední z nich, Aleps, pHjaí r. 1264 křesťan- 
9lvi o postoupil panovnicky stolec v zemích hlevskydí — 
velmistru německých křižovríků, jenž pokračoval dflstojnů 
tam, kde jeho pohansky koilega byl přestal. 

Za vlády domácích krivů požívali Lilvanú. Lotyši a 
Prusové — nepatrně se různíd to větve lého?. kmene — 
aspoň lé výhody, 2e nebyli v područí pánů cizích. 



Nad JDjicli v-lasli jakoby apotívalo, hrobové tieho : 
r zůpadni Kvropé nikdo o ni(.'h nerědél. Tu zahnán r. 1169 
náhodou bremskj koráb do ústi řeky Dvioy, kupci vystou- 
pilí na břeh, započali stučud^ obchod a doinádm obyvatel- 
stvem, a že patrnS dobře poiihodiii, přijeli po drulié zas. 
O.l plavců dovédel se Mejnard. mnich kláštera hoUt^nského. 
o národS pohanském, zahořel touhou po slavě apoaiolské 
a vydal se a novfrn korábem na ceatu do Livon, aby tu 
kázal kfesEanatvj mezi pohany, S pomoei bremskích kupců 
zaloail první mezi LotySi kostely v Llexkuelu a Ktrchholmé. 
vůbil tam LotySe a neznaje ovšem jazyka lotyšského, ome- 
zoval se v« BVém apoštolském povoláni udílením krlu. Lo- 
lySfiin se Ubila ceremonie, dávali se křtíti nĚkolikrát po sobs 
a při tom přinášeli i dále oběti Perkunovi a Lajme, bo- 
hyni osudu. 

Avšak Mejnard, jení dosáhl zalim titulu biskupa 
livonského, nemínil šetřili pohanských obyčejů a počal ná- 
silím ruSili jejích obřady náboženské. Tu lepcva pochopili 
Lolyši. oč se jedná, vzepřeli se proti německíin vetřelcftm 
a Šiřitelům nové vírv — avšak bylo již pozdé. Třetí biskup 
livonsky Olbrychl de Appeldern založil r. 1201 řád ry- 
tiřS meče, jenž splynul později s německým fádem 
křijovniek^m a apoštoloval mezí pohansk^í Lotyši mečem 
a krvi až do roku UtM, kdy poslední veíraislr l(fižo\'iiikft, 
Golhard Keiller, odpadl od ftima. přestoupil k protnatan- 
lismu a slal se světským kniželeiii v Kuronech. 

II 

Tisíciletá nad\láda kněžská z&stavila v Lotyších pa- 
m&tku trvalou Majíce v obyčeji nepodniknouti jediného dů- 
leíitBj&iho kioku aby '?»• mlazith ďnve svých kněží a svr- 
chovaných panfi o radu slth se v rukou jejich poslušnjnii 



loutkami a nedovedli sn z Irpního poalaveni svého vy 
niti ani tehdy, když iií^iněn hierar:'hii v zemidi přibal li ckí<-h 
konee a Lolyáové uvedeni pod vládu panovníků svĚtskfch. 

V dějiniich světových bfvali Lotyšové od jakživa či 
niteleiii pranHpalrnfm n politikova nppo^ltaji s nimi ani zi 
naSicli dnů. Byly sice doby, kdy přerusi! hrobové ticho, 
vládnoucí v jezerQatJch niajnácli podvinskfr-h, rachot 
leCný, avšak los viteznf padl z pravidla na stranu nopráleí 
a LotySům bylo buď vykrvá<?eli neb ůpéli v poulech. Byla 
jen jedna doba, kdy sinzĚfilo i Lotyšům slunce slávy 
kvĚtu velkoknižectvl litevskáho, -in panováni mocných Ja- 
gajlův, avíak i to zaniklo brzy v leskn slávy polské a 
Lotyš řklesl opĚt v slin zapomnĚni, v nĚmž dli podne 

Tvář LolySe jest obrazem trpĚlivosli: na vysedlýi-h 
licích ban^ geďohnude zrcadli se pokoia lelo |e slab*- ne- 
velké, za stálého poddanští! potmhh nc^winnte DneSni 
I oly-i jaou lemperamentu flefímalií keho jbou pohodlní ki' 
vSemu lhostejni, vyjma aviij ilaslni prospěch jejž od 
tPbl kdi ziuSeno m Rusi nevolnictví a -noboda osobní 
udélena koiiťfnĚ teí jini pofmaji 'itaveli \ZlÍ) na prvnf 
inistn V chováni k možněj^-im jE>ot] poníženi a poki 
pozoruji li vsak alabosť pn svém 'íouperi slátají si izdor- 
nýaii V práci isou vytnalými smisiu pro zdnižo^áni 
nemají Každa rodina pracuje lollko pro sebe a sirt 
tolik kolik jest JI nutno pro za{bQ\ánÍ žnnln — z\yk to; 
zachovaný jeslé / dob nedá\*nohn podri,in'!Hi \edělť LotyS 
vydělá li si víc než co '^ám spotřebuje Ze mu lo půtí vezmf 
a I roto se zbyteCné nenamáhal 

Za naSieh dnu ži|i Lotiaove v krajint. Iivonske ř 
v sousedních krajuh n>-e ru^ki a je?t jicb asi jeden mil- 
lion hlav Nemiluji společných '*ídel ii kde toho řidSi jeStS 
lidnatost dovoluje žijp kařdS lodina sama o sob? ve i" 
LÍih roztroiiHPní<h po iidoldi rek a na březu h Cetnjch 



I baíin livonakjcti V krajinách jiZbějsilH kolS 
D-Glébska (Dfinaburgu) a Hežic, v LiTonei li polakyi h lak 
zvanfch, tvoři vSak obydli !otyásk4 jií cele vsi po smyslu 
naáein, tina lidnatosť je ^d^ pomginS nejhuslĚi 

Zajímavá jest poíoha nékterjíh íesnu lolySskych 
v okolí Marienhausti Krajina iilejsi pokrvla je doposud 
ohromnými pralesy a ne'<rliiidD'fmi bažinami a v neprlaLupné 
tyto konéiny pritulilo se nakoJík lotySakýth visek z mihz 
(io něklerích niožiio si doptali loliko v zinié, kdy halma 
zamrzla a elo^pk se luiiae odiaíili na jejich poviih do 
jinfch pak vedou lávky slaiřné na jehlách a táhnoud se* 
někdy na kolik verst peiiv Dnoke a nebezpečné jsou také 
dráhy, vedouei pustám pialesera % nichž působívají jarni 
bodře a lesní požáry za parného léta hrozne spousty Sem 
do lĚelilo pouSti titikaii « LotiSove před nímeckýrai mu- 
fileti, když koneCné doSia i jejiHi Irpělivosf. Uvedu nSkolik 
pamétnieh lístků loty3ak}cii, vSnovanfch nékdejSlm pánům. 

VétSina vsi livonských le2i vSak nedaleko sebe upro- 
střed úrodných niv mezi řetn^mi listnatjmi lesy, plnými 
řek a jezírek, l^istij domky, fetné kostely s věžemi a hoj- 
noať křižĎ, rozselýeli po pahorcích. Oini pohled na krajinu 
livonskoii milým a živým. 

Dvořen lotyšakě jsou obesiaveny kolkolem pribytkeiu 
a budovami hospodářskými,*) Slaveni jfl dřevené, pokryté 
slámou neb tesioami. Na podezdivkn kladou neolesané ao~ 
snové klády, spáry ucpávají mechem. Skleněná okna jsou 
dosud vzácnosfi; službu jejich zastávají na vétiinĚ jeítě 
dfevĚné okenice. I komín neveSel ješlř v užíváni vSeobecná. 
V koute nedaleko dveří stoji rozsáhle ohniště, jež slouživá 
i za lůžko, kouř pak vychází z jizby airopem. okny a dveřmi. 
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Kaídj- i sebe ehiiílíi domek má všhIí svůj 1 1 1 ii i by 
íistj to pokojík bez pece a 8 velkíini okny, zdobený v letfi 
kvitim a haluzemi a oddálený od zimní Jizby síni, délíc-i 
ciflý příbytek ve dvfi polovice. V letni svétnici uloženo je> 
vše. co má rodina dra2Šího a vzátméjsiho, lilavné Satsivi 
a nékleré naivini. 

Nezbytnou potřebou kaídéiio Lotyáe Jsou lázng. je3 
nescházejí v nižádném dvorci a slouží zároveň za příbytek 
áeslinedějkám. Dodáme-ii atodohi, afpku a stáje, zařízené 
pro každý drob dobytka zvláště, máme celý dvoret- Lotyše. 

Kroj Lotyše jest prostý. Na hlavÉ soukenná čapka, 
zřídka kdy plsléný kapeluS. Krk holý neb ovinutý baťevným 
Šálkem, ve svátek vSak a o veselí musí býti §átek bílý. 
Přes kosili nosí v letě dlouhou hazuku z Šerého plátna, 
zvanou s v e j t o neb svita, přepásanou j u a s I o u, a 
sáhající až na kotníky; v ziinĚ mají beraní kožicb. Na no- 
hou nosí lýo.ené střevíce, bohatSi i krátké boly. Zeny nosf 
fasnaté sukné v zimř vlněné jednobarevně, v lete z kvfilo- 
váného perkáiu, zásl.Ěry barev co nejpestřejších, lýčené stře- 
více a za svrchní odév v zimě ko2Ícli. v letě květovanou 
plenu, zvanou v i I a j n a, hrající v písních lotyáskýcti ňlohu 
lak důležitou, jako vénec — vajfiagi — nejpodstatnější 
to Cásť oděvu dívciho, Jest ii Lotyfiů podnes obyčejem, že 
dívky chodí re věnrích. Věnec takový záleží z pluchového 
obroučku, na nějž jsou navinuty čerstvé neb alrojenc květy, 
jirolkaně cetkami a perliĎkami a nahoře ovroubené korun- 
kou z per. ač tato ozdoba věnečku v poslední době mizí. 

Šperky jsou u LolySů vzécnosli. Skleněné koraly na 
krku. fasféji služečka e křížkem a medailon s hlavou Kri- 
stovou neb bohontdičky, její nosívají na krku i mužové. 
Rukavičky pletené, pěkné ban-ené punčochy a šátky vrou- 
bené červenou přízí a třasném! jsou u velké vážnosli a 
udílejí se darera z lá=ky, při kriinách a při oddavkách. 



jel LatvŘ immiluje. OblibeDým zaměstnáním ji 
tnu roiniotvi, Hmž nejpatrněji se jeví jeho přibuzenslvi sť 
Ivanem. Jaou-li jednotliví kmenové slovanSH mezi aebow 
bratry, jesl LotyS jejidi bratrannem : oba pocházejí o(i téhož 
déda a rozrodili se zajisté již za svého pobytu v Evropě. 

Rolniftvi provozovali Litvané již r. 820 př. Kr., kdy 
roaasiiskf kupec Pylheas, podávaje íiprávii o nich, tvrdí, 
že potrava jejich záleží z prosa a jiných plodin, že z obih 
a medu si připravovali nápoj a obili že mlátih na kry- 
tjch humiieeh. 

IJplně pak spolehlivý TaeiLus píáe o nich, že »ZÍto 
a jiné obih pracnĚji seji, nežli to u lenivých Germanů se 
spatřuje a poctu íini Mati« bohii,« po jitevaku: Zemmes 
mahti — Malce zemi. I brlnictvl je podnes jejich oblíbe- 
ným zaměstnáním, a některý Lotyš prodá prý rorné až 
i centy medu. 

Mimo obilí pĚslujť Lotyá hojné zelenina a hrách. 
kterýí mu jest zamilovaným jidlena. Cof;ku, již miluje Litvín. 
LotyS nenávidí. Potrava jest z hlavní části rostlinná ; maso 
jesl vzácností. 1 sleďů a sušených ryb zřídka se užívá, a to 
jen v době postní. Sýr. jablka, med, pivo. jež nabývá v po- 
sledních dobách pSdy místo kořalky, pak peéivo, upravované 
ze emiehané mouky pohankové, ječné a pSeniéné a zvané 
fJooiefi, jsou nejvyššími lahůdkami LotySe. Jimi easluje 
fi Bváteieli a slavnostech avě hosty, nezapnmínaje ovšem 
ani oblíbeného nápoje dzyry — kvasu. 

in. 

Jakkoliv staleté otroctví zastřelo rozum Lotyan rouš- 
kou neteénoati. neni přece hloupý, naopak chápe snadno a 
T novĚjSi době, zejména od zruSení nevolnictví, dá ae sto- 
povali patrný jeho pokrok i v osvřtě. Dle svĚdectvi Man- 



teulfelova jest v Livortch polsíkýct] málo Lolvsu ab^ ne- 
umyli aleepoA čísli. Psaní a po(Jitánl nfiieži sice &t doposud 
ke vzácnoslftn, vinno lim yšak zřízeni národnirh škoi, jeí 
hoví jazyku německému na úkor Jazyka maíefskího. Lite- 
ratura lotySsVíi jest nepRtrna, obsahu po nejvíce nabužen- 
skélio. V posledních letech vzmáhá se váak lotySskiS ůaso- 
piseftvo, je2 s i^apéchem IiAji zájmy národní proti aviHi 
némeckých baronu, potomků to nékdejšich křižovniků. 

R, 1862 přeloZen nu jaxyk lotyšský zákon o vyms- 
nfini nevolníků ze dne )9. února 1861 a překlad v Peíro- 
hradĚ TytiSlĚn, lICinĚno to proto, aby Hd neznající jináho 
mimo svQj jazyk, se dovědĚl o svém osvobozeni, a jednak 
i z té přif^iny, aby se předešlo vydáni nesprávného něja- 
kého překladu. Knížka nepřišla do hnihkupeclví. nýbrž méla 
se od úředníků a farářů rozdávali jednolhvým oboim. Tu 
vĚak vyšel v tiskáme oheň a zničí! celý náklad až najeden 
exemplář překladu, dle néhož se melo uspořádali vydáni 
nové. Vzniklá vSak roku 1H68 revoluf-e polako-litevská zdr- 
zela li-k a po revoluci naň jiá nedoílo Tak se stalo íe 
prinj prá\nKki spib \ literatuře lotjb-^ké wSel na s\Ětlo 
v jediném exempláři jenz se nalézá nyní v soukromé ja- 
kési bibliotéce v baltických pro\inciich jako vzá(.nb umcum 

Pre<; io však že jest lilciatura lotyšská ihuda km 
hanu není přece lak nepatrná aby nestála za povšimnuti 
Alajiť Lot^řovó bohatou literaturu proalonárodnf maji na 
lišíce národnitb psni zajlmaífch jak zvlašlnnr tvarem 
lak I poetickým obsahem a zejmtna jejKh názoi na při 
rodu je (ak bezpro^itredni a spolu |emnocitnf 2e mi odpu- 
stíte /držim li \aa pri niih "nad nďd ofekáiani déle Jeouf 
pianĚ to jedine um 'íp mohou LolySove nemající déjin 
těrty lil utoěni pochlubiti před avělem a j^ou Io jediné, 
epm zachoval potlačeny pohrzfný otrok p^malkii s\ýrh 
otcň\ JI' h jazvka a Jfjich dávnL vzdělanosti 



Vin^'slenji3 se v některý kraj lolysskj, kde kulliiru a 
nesnáselivoaf katolického knéžstva neřádila tak ukrutnĚ Jakr> 
v Livonech poiskýdi: jame na přiklad v zápacinich Kuro- 
nťch, po vĚtšinč proteatantskjch. 

Cervnovf den se nacíiílil k ve^^eru. Vyšli jeme %a 
dědinu pokochat se vnadami jarního soumraku. KoJem nás 
táhne dlouhými řadami stádo dobytka z pastvy, za nim 
Jde hladový pasáček a králi si 2dlouhavou pustu vyjuzo- 
vánina třeslavych tonii x 'tiuku raga-. prnstélio to hudeb- 
ního nástroje lotySskéhn. Zádumí^ivé zvuky rohu umlkly, 
kdesi vfi statku ozvalo se naposieii buCeni krav, kouř nad 
střechami se rozplýlii a nastalo veíerni lidio. Opodál se 
leskne hladina klikatého jezera, v niž se zrcadli temný pruh 
listnatého lesa, vroubiciho jeho břehy a bliže nás třpytí se 
v poslednim zábřesku západního nebe jaeně zelené listi ne- 
dávno teprv rozvité břízy. Vzduch ovlhnul a ochladil ae; 
nad bažinatými lukami se zdvihly průhledné páry. rozestí- 
raji zlehounka své závoje v iíf i dál a nnc uspává posle- 
dní vánek, klerý zOeřil jeSlé na rozloučenou bĚlajíci se hla- 
dinu jezera. 

Zdá se nám. že slyšíme již pravidelný dech dříma- 
jící přírody: lii dotknou se uciia melodické zvuky z dálky 
SR k nám nesoucí, rozeznáváme sOinvý zpfv i sborový pró- 
vod. pozorujeme, jak se sbor sílí. rosle. a netrvá dlouho, 
zazni nová melodie a nový abor s draiiě, třetí strany, tu 
jasné se ozývající, onde jen jako ohlas vzdáleného echa 
k nám zalehající, To lotyšská dévčala se scSla po ISžké 
dennt práci na umluvenýcli pahorcith a oběhijl í-ásf noci, 
na odpočinek jim vymĚřené, svým milým písním. 

Zde na blízkém pahorku rozložil se jeden lakový 

zpěvný krouZek. ISproalfed dívek sedí star.^i žena, snad 

provilnná, a počíná, recitujíc spíSe, než zpivajif noreu píseň: 

P^te. dívky, za vijčera, 



Sbor direk provůzí jeji rw-itativ lálilfm v rňznjeli harmo- 
nických loneeh íQějicím e-p-e. a zpěvačka, po lolySsku 
tujceja zvaná, opakuje první verSe písnĚ, Pak pokraCiiJe: 

Veier zpév se v dálí uese, 

kouzli vůkol jiinAkY... 

a řiboL' provází jpjí síova dále sv^m láhlfm neproměněnýin 
lí-B-e! Náúelnice sboru hovoří či pĚje — t«jkl, sbor 
zpivd — dzjádit. 

V jiafch místech opakuje sbor mislo jednotvárného 
přizvukování slova předzpěvatelky. inoduhijfl některé tOny, 
tak 2p nenastane nikdy nudici jednolvámosf hlasu a prosty 
riícitaiiv se stává i melodičtější na, Kdyí sbůr dozpíval po- 
slední verš písně, protáhne, závérečny Ión v nékolik taktů 
a zatím vymysli předzpévatelka novou pisefi. 

Isouf pisnĚ lotySské. jež za takovéto příležitosti si' 
zpivaji praiidelnĚ kraťounké, i/tyrveršové, nerýmované po- 
pěvky, d. tiraétii zpěvačky záleží hlavné v tom, aby dovedla 
k odzpívané dzjasrně — písni — připojiti dzjasmu no- 
vou, svjm obsahem k předešlé se dobře hodid. ZpSvačka 
jen trochu sběhlejší má takovou zásobu piani, že nepřijde 
v rozpaky, iřebas by péni trvalo i několik hodin, 'jakož se 
nezřídka stává za teplých večerfi podletnich. Pr. Brivzemn- 
jaks, Lotyš a sběratel národních písní lotySskych *"), vyznává : 
Na pĚní lo přes jeho nestrojeiioaf a jednotvárnosE nad míru 
příjemné, zvláSf poslouchá-li se z dáli, naslouchali jsme cule 
hodiny, a jeho osnova se jeSté nepřerušila. Večerní KpĚvy 



Lotyšek konči jen fysii-kou ňpavou, nikoliv a 

pisní: neboť 

Kdoi vyzpívá vSec.hiiy písně, 
kdož vymluví vSechiiy řeÉi? 
NeprobtedeS rufiej bystrý, 
lávky-li si iiepriloífS . , . 



ledoslatku 



•) Sbornit antropolog, i 



ařrať. 



LllÉJ. 
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lotyďskfch z rina do nofi. z jsra do jara. O náklonnosti 
Lotyšů ke zpěvu psal jit HerdHr. jpnž sám pocházel 1Ó2 
z L n «ka a pn m mo j né >] otysn p n aji n ob neze- 
nou náklo ť k popa I a alki má t d la ÍP lot^í8kJ■ 
jdzyk sam sobt. ž jest poes « N bpz pr ť nj li 
I t ká sarÝ obnz 'lamé podob nat 

IV. 

PĚsLittlkairii nároJm pofie iotišske jsou po t 
ŽPU) a di\ky Na meh neleZalo tiaiLilt-té poddatistM i 
mou tihou lak jako na muiích klerf b\ii ve alalem at^ku 
se s\ýim pánj a za krušnt robol^ vjseihl \ jpjich prsou 
pramen poesie na dobro Irá\ice odloufeny od uti3ko\a 
telů ve ^vjLh domacnoatech zapomínaly na i as na sví 
hoie ba cinily je leckdv Ilž predraÉtLci posmĚíného po 
pÉvku 

Kraťounké lot^šsku dzjasmy jsou te'h vesměs pjsnSmi 
ženskými a prolož prirozeno že stiánka ntova v nich pre 
\Iáda Uvedu iilarnejsi některé molivv ženských pisni lo 
tyískjeh 

\ ukolébal Itách u\aíuje matka, jakf oaud eká jeji 
dité Neosiří li bude li vojákem ^ Snad umře ngkde 
bojišti i daleké .íemi polsko, i^i litevske aneb anad dokoná 
na dno mořském^ Víd^e jrnelio chlaptf neteka ni2 lobola 

Koliby b" kolO.Pfko 

pomoz růsti s\ija(kovi 

pánu bude robot Ikei i 

caři roste vojdíek 
Nespi h ditÉ \olá matka m\sku -ibj mu pnedla sn^ 
Mlr abv pokolibal a k mejši dřckii 



it křlinádi zpivaji «(• písm- o lom, jak biy.y dilě bude 
běliat miuvit, hpzké-li bude a veliké. Povinnosli kmotry 
je, aby držela (Jité pěknĚ vysoko na rukou, síp by nevy- 
rostlo. Povinnosli kmotra zas, aby utal žerď. na níž se 
zavěsí kolébka, v lese na návrši, niiíoliy ale v bažině, a lo 
prolo, aby mĚlo cJIté jasnf Ulas. 

Di-Lsktí popSvky loty.íské působí rieodnlalfliiť ^vmí tuiloii 
naiviioíií a ni''žnÝmi diminulivy; 

Plaffcy pFiSla Kima. prosíc 
za piinCoSky, nikaviĚky: 
jdi si, 7.ímo — léto jrte k nátit. 
vSecky dĚti se už lĚSf. 

Zvlášť kile oslovuji zvířata a ptáky: 

Pověz mi. má veveřiÉko. 

kdo tj vUel kolíbet^kuV 

— Sosna s jedlí pověsily, 

máti vétrů houpoJa mi>e! 



Sýkorko, miluSko, kde tvoje díti? 
Kdo ti Je koléhá. kdo ti je ohledá? 
VĚtrů máf kolébá. věItA mSe hlídá, 

• Kdy se ožeoía?* ptaji se. vrabce. 'Na podzjm iid po idim 
až požnou jefmen.* 

Od svalily nedaleko k funusu, a proto maji po ruL'e 
Imed popěvek o kodí-im pohřbu. KoCce umřelo défátko bvlo 
veCer před sválkein. To bylo nSrku víecbna pole pokryla 
se mlhou od kočicicb slzí, — Ale nejdojemněji! je pohřeb 
pastuchy. .leden alouha umřel: plakah druzi pastucbo\e 
Sviůka vyryla mohylu na vysoké hoře kukaCka zvonila na 
křivé bříze ; datel vykloval křiž na suché osii-e dva tuali 
ptáfkovť říkali modlitby: araeň vehkan mél k hdu káz-jnr 



sýkorha n<"-U ípra^u olu mateři ko/i \\f£\d na nt-h Ža- 
Itnala Boliu 

Doba be/starotlm ho dělaUi nutrvá vaak llouho Solva 
že kluuna uub dévcalkí doroatlo a bi musí pomáhali ro- 
dině a atane fe pasákpm Vylr2eno z kruhu aouvSIcJth 
dítek niuai IráMti dlouhé hodiny o saniolř ni izdalené 
pastvinř hledr sp zabavili buď izpnmmkami na domov, 
buď přírodou je jbkliřujici V jď-oi pak s\eřuje dorflatajiei 
děvčátko tyto svu vzpomínky okolní přírodě dá\a te do 
reCi SI stronii i skalami a vidt v muh soimtiift "íhorpnl, 
jLí lozumPji jpji tnžbftni 7vUatň drijpmnfini jsou pisné 
Mfotků 

foak ichej mne i lu natcLo 

7 la li zpivam vesele i* 

— Žaloslnj )e ípĚv tvflj <Uté 

ÍTzo biidei> siiotkem 



(Jifirplo patron to z jeho ihovánf Všichni s 



■olko^ 



Jak SK vede sirotkovi u marechi o tam vypravuje 
lotyĚsliá piseň skoro tfmi2 slovy, jako na»e ■Osiřelé dité*. 
I ono bloudi po hřbitovg, až najde )nen drn pod nimi 
dHmíi malička. *Vslávejte, otfie, matiůko chci si vám poía- 
lovat, jaký je život u cizi mateře, Pé"!!! bije za vlasy rve, 
nohou pod slul odkopíivft ; auchého ehleba-li mně kus hodi^ 
nadává mi darmochlebii . . .• 

Sirotek dobře proto rozumí i ptáčkům, oaiři-li, neb 
vyplagj-li je z rodinného hnízda. 

Kukej, moje kukavifko, 
ty si kukAS ií já pláCu : 
tobĚ lesik porulinli 
a mně matku poehovali. 



17 



Za to je celá příroda přítelkyní sirotků. Prijde-li děv- 
čátko pod jabloĎ, osype je svými květy. Déšť nepadá na 
siroty: promoklyť dost už hořkými slzami. Ptají-li se ráno 
slunečka, proč zameškalo vyjíti; odpovídá: Zdrželo jsem se 
za horou; spali tam sirotkové a já je hhdalo. A konečně 
sám Hospodin ostříhá sirotkův: 

Nenaříkej, sestřičko má; 
sirotků je v světě více. 
Věz, že slzy dětí sirých 
nepadají na zem vlhkou : 
sbírá je sám Hospodin bůh 
ve hedbávný šáteček . . , 

Minou léta a děvče dorůstá v pannu. 

Jedle roste, listí pučí, 
rozvijou se poupata: 
roste děvče, kynou ňadra, 
roste hochův útrapa. 

Avšak i dívce nastává doba útrap, sladkých nadějí a sklá- 
rnám. V písni její vyškytají se často již slova: tautu 
déls — cizí hoch, tautu mejta — cizí dívka; přišla 
doba, kdy Lotyška v prázdné chvíli za noci počíná upra- 
vovati svou puru — výbavu, a kdy prosí v písni slavíka, 
aby si ráno přivstal a popásl za ni stádo, než vyšije šá- 
teček pro souzeného milého, vyšije na něm »své srdéčko 
a kolem něho slova lásky «. 

Doba lásky jest ovšem nejplodnější dobou písní a 
i Lotyška vkládá v ně všechny své slasti a strasti. Gasto 
se nyní vyškytá v písni lípa — symbol děvčete, a d a b 
— symbol hocha; kvetoucí jabloň, růže — obraz ne- 
věsty osiřelé, kvetoucí stře meh a, mák — obraz » matčiny 
dcery «, t. j. dívky, jejíž matka dosud žije. Lehce ovšem 
dívkám, které mají matku; postará se o věno a děvče ne- 

Jar. Hruhfj : /e světa slovanř^kéhu 2 
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zakusí hoře. Sirotek však musí v noci při měsíčku pra- 
covat, nechce-li s prázdným vakem jíti za milým. 

Šije věno siro tečka, 
pozírajíc do měsíce. 
Rci, měsíčku, jaké vzorky 
má výbava sirotků? 

Za to však se těší sirotci přízni Lajmy, která je obda- 
ruje krásou : 

Rozhodla mfij osud Lajma. 
ukazujíc jabloĎ, lípu: 
abych rostla jako lípa. 
abych kvetla jako jabloň. 

Stromem lásky jest Lotyšům i bříza. 

Na bříze se listí chvěje, 
kdy v něm slavík zaklokotat 
chví se ruka mého hocha, 
kdy mě mladou obejme. 

Březových haluzí užívá se hlavně při námluvách a proto 
se zlobívají dívky na břízu, že prý je jejich nepřítelkou, té 
a oné že prý věneček s hlavy strhla. Ba až do pláče je 
jim při pohledu na břízu* 

Zlatá rosa káno s břízy, 
kdy proskočí drozd se po ní: 
Vytryskly mé sestře slzy. 
kdy k ní svati promluvili . . . 

Avšak položí-li hoch děvčeti březovou ratolest na cestu a 
žádá ji tak formelně už za ruku, přec ji zdvihne a tím 
dala své slovo. 

Větev březová značí mládence; vdovci přisoudila lo- 
tyšská píseň osiku, týž strom, jehož dřívím upalují ča- 
rodějnice. 



Svadfaa lotyšská spojena je se zvljistnimi obřady, uka- 
zujicimi zřejmĚ jeSté na starobylf ofayCej unáSeti nevěstu. 
LotyĚové einivali vpády do aouseďních krajů buď v celých 
družinách, neb též osamSle a unáSeli si odtud iievésty po 
taji, aneb nebylo-li jinak možno, i n&siiim. Ponévadž ůnos- 
nici bývali pravidelné pronásledováni od příbuzných une- 
sené, nastávaly dosti zarpiililé bitky o nevěglu a proto mají 
svadebni obyCeje lotySSké až dosud ráz namnoze bojovný. 

Pribuzni ženichovi, nazváni ůnosnJei — vedéi — ■ 
hledí odvésti nevĚsiu potajmu do domu žpnichovB. Jakmile 
apozoruji příbuzní nevéstioi, ktefi slovoa doposud proná- 
«'ledovnici — panáksnjákj — ■, že dívka amiziila z iloniu. 
vydají se na cestu k ženichovu obydlí a hledí ae dostali 
■do světnice, hrozíce mu zbraní i posuňky. Ženich se tu 
a nimi smluví o 'Výkupnó*, načež se odeberou vSiehni 
svadebOané do domu nevěstina a tatn se odbudou další 
flbřady svadebni, 

V novĚjSich dobách mizí í toto napodobování únosu 
tievfisly, jména ůnosnikfl a pronásledovnUců stále váak zů- 
stávají, a svadebSané jsou i pFi hoalině vozdéleni ve dva 
tábory, z nichz hledí jedni druhé překonati způvem, vtipem, 
zejména vSak posměšnými pisnůmi. z nichž nešetři ani pří- 
tomných hostí. Příbuzní nevěstiny zpívají na pf, 



jaM je ta moje IciiynĚ ! 
Vlci oei, nohy ívéři, 
zrovna jako béhoun*) lesai ! 



UnášeCi jim za lo splácejí: 
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však už zítra uvidíme. 
co's přivezla za véno. 

Nakládání a skládání výbavy nevěstiny spojeno je 
posud s mnohými obřady, jakož i skládání věnce a čepeni 
nevěsty. Povinností nevěsty jest, aby cestou, kudy jede 
s výbavou, zejména pak v domě ženichově uděhla každému, 
kdo je v jakémkoliv spojení s ženichem, dárek nějaký. Jsou 
to zejména ruční práce, samou nevěstou zhotovené, jaká 
pletené rukavičky, šátky, punčochy a p., jimiž si nevěsřa 
hledí získati přízně nových příbuzných. 

Starosti a svízele, spojené se stavem manželským, 
docházejí náležitého ohlasu ovšem i v písních lotyšských. 
Dojímá tu především touha mladé ženy po domově, po 
matce a družkách, po růžovém věnečku; pak i stížností její 
na nevlídnosť tchyně a svaků : 

Cizí máti, cizi déti 

studení jsou jako led; 

u matičky — tam jsem kvetla 

jak za ňadry kytička. 

Však hůř je, přidruží-li se k nevlídnosti příbuzných 
též urputnost mužova. 

Ženichovi zlostnému ne ni třeba vody : 
umývá se každé ráno slzami své milé I — 

S žalostí tu žena vzpomíná, čeho se nadálá do muže,. 

a čeho se jí dostalo: 

Myslila jsem, ve svém milém 
slunéčka že pai)rsk najdu : 
pichlavý jsem našla bodlák, 
našla sobě slzopijce. 

A což je-li opilcem? 

Bílý kvítek na jezeře — 
souzená to oi)iIélio. 
Hily kvítek vyj)ravuje : 
Lip je ležet pod jezerem. 
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Lépe ležet pod jezerem, 
než být ženou opilého ; 
jezerní mne vlny houpou, 
opilec mne rozpláče. 

Máť ovšem časem i muž soužení se ženou, dostane-li 
se mu dívka rozmazlená, lenivá. . 

Máť panenka bilé ličko, 
na větru že nerobila 
Smiluj se bůh nad matičkou, 
které bude nevěstou. 

Ale vzorem pořádné hospodyně jest žena, vylíčená 
v následujícím popěvku: 

Běda muži, přebéda, 
jakou jsi's to ženu vzal : 
krávy dojí v rukavičkách, 
lůžko stele vidlemi. 

Několik pamětihodných vzpomínek věnováno je v lo- 
tyšských dzjasmách bývalé robotě; k vůli níž žaluje pod- 
daný na osud, který ho postavil do té země zotročené: 

Kárej, bože, otce mého, 
kárej, bože, máti moji, 
že mé růsti nechávali 
v této zemi nevolné. 

Veškeré zlořečení utiskovaných robotníků padá však 
ne na pány, statkáře, nýbrž na šafáře a poklasné, kteří, ač 
sami vyšli z toho lidu souženého, překonávaH krutostí nej- 
rafinovanější pány. 

Oj oj, starosto, 

jak jsou těsny tvoje sáné ! 

Kam usedne robotnlk, 

kam se vejdou jeho slzy ? 

Obyčejně si hledí uleviti soužený dělník satyrickým 
popěvkem. 

Robotniťi, robotnlci, 
vlk nám sliltal starostu I 
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Ať ho snědí u všech čertu, 
že sužoval délníky. 

Aneb : 

•led' poklasný, júl poklnsný 
za stolečkem v krčnié : 
ptáci vozí, vítr luláti 
ve stodole žito. 

Nejhůře ze všech národností zapsáni jsou u Lotyše 
Némci. Přirozeno; oni ho zotročili, oni ho držeU sta let 
v poutech poddanství a dosud náleží velká čásť statkářů 
na území lotyšském kmenu německému. Němci přál Lotyš 
od jakživa » všechno dobré. «^ jak svědčí starobylé říkadlo; 
»Bože Perune, nebij do Žmudína, ale bij do Němce, jako 
do psa rudého!* Z posměšných popěvků na Němce, jichž 
jest velký počet, uvádím jen některé: 

Nohy zebou ve střevících, 
ruce zebou v rukavicích, 
a to všechno mojí vinou, 
že jsem si vzal Němkyni. 
Aneb : 

Kdybych já mél ty peníze, 
které na dně mořském leží, 
koupil bych si Ryžský zámek 
i se všemi Němčíky. 
Zatočil bych s pány Němci, 
jako se nmou nakládali : 
Musil by mi tancovati 
na žížavých dlaždicích, 
(lim by výše vyskakoval, 
tím bych více rozpaloval. 
Ve dne na dříví hy musil, 
v noci mlátit ve stodole, 
tlusté hnal bych na ])ařezy, 
atd. 

Že za takových pcniérů, kdy se bič dozorce a zamra- 
čená tvář pánova míhala robot nikovi stále před očima. rád. 
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kiiyž se mu příležiloat naskytla, zapil své hoře a vztťk svftj 
douškem opojného nápoje, jest přiroiseno. Mají proto Lolyši 
lěZ některé p6kné ]jijócké popěvky ; z nichž však nejzajíma- 
véjfiimi jsou dzjasmy o c h m e i i, jako : 

Sil jaem jeítnen zo iiahorkem, 

ab> ho chmel neuhllidl 

(li el je ile vtipiid. hl \ i 

v^lez na stroi pokukuje 
Aneb; 



-im it 
Hlav 
Sezair 


ledcB 
1 kf 
t se 


climeh ku 

U žerčt ? 

= jeímene 



Na kolik ap pna samebo t^če dlužno vyznati, Ze 
přilnal k nĚmu piják lot^S'<k^ b nemenši pietou ne2 piják 
feaký, a že tylpž starost kfure koimouti hiavu Ceuha při 
vzpomínce, co se bude a fivera ht a2 jelo tu nebude, 
bloudívají i morkem pijáka Lotyše 

P > í ty I <1 )ke 
Diidělil ti pfinliůh víímI 
Přijdu na ívĚt, uí'b tu bylo! 
iidejiiu a ty tu zlitideí . . . 



VI. 

Povědéli jstne vJšd, 2ií kraťounká, obyčejně člyř- 
verSová dzjaama jest nejobyfiejnĚjši lorinou lotyšské ná- 
rodní poesie; není však jedinou. Vyskylá ae, aC jen po 
řídku. jinj jeSlĚ dmh národních zpSvů, z i ň g e a lak 
zvané, podobný ■/pSvfim jinjch národů jednak větši roz- 
sáhlosti, jednak i melodiCléjsím spůsobem pSní, Zpívávají je 
osaměli pěvci, hlavně pasáci, provázejíce zpěv hrou na 
k u a k 1 e fhonale lotyžaké) neb na b ii k n r a ji a — roh. 

■isou-li dzjasmy výliradnýin niRJetkem divck loIyS- 



akýci]. bývaly zi/igy asi majtlktim aiiižii, f-cmiiž 
(istalnů i popfivek: 

Sjílyvol, fléko, neboufi se, 

ní se liouřl jezero; 

ilzjaBiiiy pĚj, ne zifigy, seiítj-«. 

ziňity li["H trn zpivit nedi 1 

Žl' pÉni zifig náleželo muZftm a ne Zením, palrno i z ob 
sabu těchto «pévů, Obsahujiť zbytky obřailnfcb piani po- 
haQskýeh a vzpomínky bisloriekií i bohatýrské, a nichž ony 
apivávali knĚŽi, lyto pak aami muži při s<.'hůzká(rb a slav- 
nostech. 

Velké množstvi náboženských zpévů, přisp ftsobených 
na mnoze nyní názorům kůeafanakjtn, avírtei o nábožné myslí 
LoLyaů vůbec a nezlomné ftete jich k starým, osvědčeným' 
bohům, jeí nedovedli křesťanSt.í knfiži vypuditi z paméti' 
jejich podnes po usilovném, pei století Irvajicim pleněni 
vSeho. co jen z daleka ukazovalo na staré doby pohanské 
Suchopárná, dogmatická kázaní křesEanskf eh knězi málo 
hodila srdci LotySe, zvyklého bezprostřední mu styku 
svým božstvem, jež videi a cítil vtělené v přírodě kolkolem, 
ho obklióujici, a proto z&stáviily snahy katolických mla- 
aionářů dlouho bez výsledku. Einhorn v >dĚjinác.h lotyš- 
ských' piše jeĚtě roku 1649, že 'nemožno nenazvati Lo- 
tySft pohany; pfed sto lety pak 2ií byli v pravdě ješté ce- 
lými pohany. Do století XVlil. slály ježlě tu i tam věko- 
vité duby, zasvěcené nSkdy hromovlidd Perkunovi, dářdl 
vSeho velkého a slavného, i bylo v pravdě odvahou, dovo- 
lU-li si ještě tebdáž který kněz posvátný dub spáliti. 

Av£ak ani s posledním dubem nevzala jeStĚ za avS 
vira v slaré ochrance rodné krajiny. Byly to zvláště Lo- 
tynky jež aůatávaly ke vSerau napomínání duchovnicii otoů 
zatvrzelými a odcházely na př. v den letního shmobratu 
z nejilojemnéjšiho kázaní v kňtnlickém chrámě přímo 



staropohaoské úroi-Lšiě. ozilubily se vĚnfi. zapálily lu oheň 
a pely pisně na ťest Liga — bú2ka mladosti, milosti u 
krásy. — na Ceat Lajmy, Peruna i jinjch bytosl.í božských. 
a pianS takové. aC- kriÉíí dávno již zaměnili fietu letního 
slunce v uelěni sv, Jana Kflileiií, pĚJi ge podnes ve sta- 
robylém zněni, jen že tt pohanskému Ligovi přidán pro za- 
chováni rovnoprávnosti křesťansky sv. Jan a refrain ssnf 
nyní: 'Joniadina, Jamadinn ! Lejgo. L^jgO' ! (Den sv. Jana. 
I.ejgo, Lejgo!) 

Zachované doposud pisnS obsahu niytbiekiího jednaji 
o svatbě Pťrkuna, při éem2 vyliCen podrobně bojovnf 
spůsob stai'ololyšské svatby a nezapomenuto ani nsi-ýbavu. 
Nevešla Perkunova, Slunce (Saule) — kleré jest v jazyku 
loIySském roiln ženského — udílí svadebCanŮm dárky 
a mimo jiné — 

(hilm žluté rtikiivnlky, 

klenu Tukuvifky ílalé. 

a drobounké jívě darem 

í.Uit'j ilalo pi*st$nek. 

Jiné jednaji o námluvách mfisice, o jeho nevěrnosti a zá- 
letech, jiné o blescidi Perkunovjcb, o denní poulí sluncB 
a jak si loto vefer odpnňivá, věsíc svůj pás na lipu, jeS 
roste kraj sluueSnl dráhy. Velká í^ásť pisnl věnována bo- 
hyni StGsti Lajmé. k níž se ulikaji s prosbami zvlá.^lé o.sí- 
řelé divky. 

Písni historických a Cislě epickyeh LoIySové vlastně 
nemají. I to, co zasahá svfm obsahem v tento druh poesie, 
jest vidy jen lyrické, a nanejvfS mohou byii nékleré 
zlomky slaršlch pisni pokládány za ostatky poesie výpravné. 
BylE život LolySfi liulif, nehluěnf, styků a cizími národy 
nebylo a prolo nemohla se historická piseň vyvinouti. 

Je však povést, žf druhily mívali LoIySové nejen 
zpěvy historjpké, njbrž i iirdinské riiapsodii-. iif-li'i urpuliié 



tjoJK pohanských LolySů s nĚraeckýmí křižáky a. šiřiteli 
nové viry, že mivali i pévctí národní, [lodobné skaldům 
a bardům, burtňjaky lak zvané, kteří sv}m zpévem roz- 
néfyjvali bojovníky v seSi a v míru bavili muže opévánim 
hrdinnýfh činů jiťh a jejicli olcii. Poslední burtnjaci uto- 
nuli podle pověsti v jednom jezeře livonskéto, jež slovft 
prolo podnea jezorera burtňjaka. 

Význam povĚsti jest asi ten, že německým výbojnikúm 
šlo o to, aby zbavili nepfitelo nejprve jeho minulosti, pa- 
mátky na slavné skutky otcův, jimiž se rozplameňovali 
v boji k mužnosti a podnikavé lásee k zdédfiné oteinĚ; 
a toho dosáliU vyhlazením burtňjakův, v jejit-hž po- 
dáni se zachovávala celá historie národa lotyšského. S nitni 
vzali říůmci LotySům minulosť. Poslední zbytky starých vý- 
pravných písní zanikly za nastalé pak poroby, v niž oně- 
měla ("ista nejzpévnéJĚí. Merkel ve spise 'NejstarM doby Li- 
vonska' praví, že LotyŘové bývali sliháni nejpřísnějšími 
tresty pro pSni starých písni, a v ohledu tom vynikalo 
knčžstvo katolické dlouho jeSte, kdy£ již knSžská vláda nad 
LotySi přestala. Dalo se ješlĚ do nedávná (vijí ňvahii 
A. Brandta v >Inlanď 1845 atr. 450), že katoliřti knéži 
zapovídali LotySům zpirali písné svétské, páchnoucí starým 
pohanstvím a dovoloiali jim zpi\ati jen píané éislě nábo- 
ženské. 1 podardo se jmi ■tkuletnř že vyhladili národní 
piseĎ v celých krajmáth jako m pr v polských Livonech, ^ 
kde písné hrubě neslySeb 

Nejvii výpiavneho elementu zachovalo se v písních 
vojenských, aC větSma z meh je p&vodu nového. Obecným 
motivem je v nich louCem bratra se aestrami, jemuž po- 
dobné nacházíme v písních všech slovanských národů, 
I srovnáni iásky matiin', aeatnny a ženiny shoduje se 
í názorem slovanským K mrhemu jmochu přiletěly tři 
kukaf-ky: první zakukala \i nohou, ilriihá sedla i; hlavy, 



třeli zakukala u srdéčka V nohou 2<:na u Lilav oiibtra 
u srdcp lkala malit^ka LkaU tana půl tdSbicl s(;stra dví 
roky a půl k tornu, matka Ikila dokud utla Zena hned 
sp rozloufda '-estia do ( hramu sprovodda a nialiCka apto- 
vodila v rodnou zomit 

S poselshim o smrli bratrové přirhftzi i x lolysbkich 
písních 7. bojiSte kilň d v^praiiye s>'3triim o nplindé Od- 
jíždějí- na \'ijnu, předpovídal bratr sestře 

Plní íi nejla 'e lr> indi 

^ ce mne uz neiihljdag 

len mftj kůn ae \rdtt z boje 

ne cL iě ti a tveni biatiu 

Bude' oe ty k ne ^tati 

\t tc ze zmtal jfiz !• ■sf.xtnv 

I 'ítalo "fL jak bratr predpoiĚdCí 'Vi d tíz 'JLaIřin 
kůň vypiiMi 

Tam jest Kůstal jan inlj v bij 

k le jak luli^ njuži sikh 

z\fm krte -v poh rozhaleni 

Krvi Dvlna zabmc nu 

Maay jejich \ltr rjzvd 

k 1 ti slun e vybílilo 
Píseň U koluje \ lůznyrh vaitantech a nejiiezči 
z nich koiii^i poznámkou, £e synové boží sbiraji na bojišti 
duSti padly h bojovníku odnášejí je do nebts kilež je an- 
dělí kolébíji zpuijice jim 

Ubitého s Leká I Ise 
\ĚfnĚ \řkův nesinrteltut 

Starobylý t názor starobylý jako kmen lol^asky ^ani 
Přežil se jiz a zvolna odumírá Býval anid bohat dĚjmami. 
my jidh neznáme Nás dochovala <íp jen kniha ji>ho utr- 
pěni, a v ulrpeiii byl \plikím 
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Z polské vesnice. 

1. Ve vsi a za vsí. 
I. 

Vrcholky Beskydů zahalily se již ve sněhový' závoj, 
když jsem z družné Moravěnky poprvé vjížděl na půdu 
polského Horního Slezska. Po hrbolatém predhoří Karpat 
bylo se už sešeřilo; daleko na jihu však, tam kde pásmo 
hor zavíralo obzor, třpytila se ještě posněžená temena hor- 
ská nad okolním šerým soumrakem a na Lysé hoře plál 
ruměnec, vylíbaný zlednatělé skráni posledním paprskem 
listopadového slunce. Z malé stanice severní dráhy Ferdi- 
nandovy vyjeU jsme k pruskému pomezí a sotva se noc 
snesla nad unylým krajem, vítalo nás po různu roztroušené 
skupení světlých bodů, bližších, vzdálenějších — planoucí 
to krby v chatkách polské vesnice, našeho cíle. 

II budky hraniční stráže sjel kočí se silnice, pod 
kopyty koní zašplýchalo řídké bláto a zanedlouho zaduněla 
kola bryčky po hrbolatých trámcích můstku. 

»Granica!« ozval se na kozlíku hlas kočího, jenž opa- 
trně obejížděl ohromnou louži, blyAtící se v temnotě před 
samým můstkem. »Tu jsme již na královské půdě a tam 
za mostem cesarská.« Minuv podezřelou kalužinu. povolil 
koním opratě a dal jim táhnouti bryčku krokem po příkrém 
svahu rozměklé, písčité cesty. 

» Daleko ještě do domu?< ptám se kočího. 

»Ni, sotva čtvrf hodinky. Tamhle, ^^díte ta světla. « 

— při tom ukázal bičem směrem ke skupině zářících bodů 

— »to je zámek, velký zámek a malý zámek trochu na 
právo, jeho neviděti ještě. « 



Pátmje ofiuja v t.um siiiěi'ii, kam mné kuf-i ukazoval 
iiiírUtřm, epalri! jsem mialo hledaného <maléliO íámkm 
óernou hmotu, slojíci na kopei ii samé cesty, a pomaiu, po 
jsme flojiždeli nahoru, ocIdÉlovala si' od veisí Černé hmoty 
jiná menái, u2Si, vybihajici dit Spióky. 

"Co to sloji (am u cesly?« ptám se kočího, nkaziije 
la fernoH hmolu. 

• To je •zelnnlfH', Oeká, až [)řijed(inie, m-vi-jsemtí-li nii^ 
rapoveaeněho • 

KoCj se Tiprajlil »Zdunka' polakf to niizev hramí- 
niho strážníka vstoupil do oest; sjelil nňm po německy, 
je hrami^níra uřadnikemt nahlédl do brníky podfval se 
pod kozlík koíího a nemifzntiv nueho podezieleho, od- 
stoupil opĚt ke sví hudt( koLi pobídl koníky a bijfka so 
Tiesh po mékkem pisku k cprnajici sa pF^d narui lasnici. 

Piojeh jsnip pu^tuu ulifikou u celnice piohlédl \y- 
bfirfi má zíva/adh pak jsme minuli krímu s la^oů osvě- 
tlenými opoienymi okni obejpli jsme kostelík, zdvihi|KÍ se 
m npvyankém nňvrii černou massou nezřetelně se rjsujici 
' noíni lemnoté a v tiřkolika minutách stanul naS povoz 
sadu ti \cliodu do »zámku' 

Měl jstm Bice v umvslii rozhlédnouti sl po fai adft 
budo^i pr«d mž jsem t-t, otlnii! chtĚje tak uhádnouti do 
kterelu z obou zámku vsfupiiju do 'velkeho* u do »ma- 
Mho< ale podzimní mrak zahalil tik důkladní^ mlhaitmi 
závoj] oba záhadná zámkv ze jsem nerozeznal nij^ebn kronié 
několika osvětleny' h okfu u a nprozreíenou hádankou v my- 
sh vjstoupd j&em po kamenných sthodedi do prosliannti 
před srn I 

Koli mne jia prpdpt.pl a o/nárml můj pHjezd \y3la 
panská a neurLitím jazykem — půlo LP^kým pólo polským, 
IP nMbidIfl ži' mne ukáže miij pokojík N(/kii stropy. 
la liii-li^ ziin ri7pnu iki \ n iib^ffjnř siiokp ^ li navt lly 



m mna nwjpnt odporný pocit jskobich sl oíitl \ň \ězem 
\le jasne oavelitna a ppohriitá mhlnoaf b modeinim poho 
Hlníni nábytkem jako Ijy se dotýkala mekkjmi praty mé 
IÍU-Í9 a ohlazujir pr\ni nppfjjetnny dojem nahiazn\ala jej 
pocitem utulnosti Kdesi ^ Bouaedni komnatě ozvala se 
z Sensk^cL ust česku glova z Celednlku zalehá! ke muS 
hlaiily liovor i smiih i kdesi nad hlavou zavznd^ dušené 
akordy kla\h-ové Neb\!o více pochyby ze jsim ve »VBÍk<Sm* 
zamkli na temž oslalnS málo záleZelw diiležitéjěi bylo 
fro mne že af jawn za pomezní arou nejsem pruce 
\ cizmĚ 

Druhého dne i^s\ěllila se mně zůliada dvou zdmk& 
I prostřed rozaáhkho aidn stojinho \ tu dolm ovšem již 
v zimní toaleté stály potUe sebe día kamenné vékem již 
náradne seSle domy Jeden z meh byl přizemni a sotva 
hji^hom mu ubhžili na cti náz\pm tcbalupa* 

B\l5 vSak dob; kdy slarhi jeho soused odepřel co 
nejrozlioHneji svému držiteli jnkoukoli iluíbu a nezbylo 
tedj p-inu statkáři jintího než prtatĎtiovati se na dobu 
dokud nepřejde souseda uminěnosť do malého domku jenž 
obdržel otitud jmeno zámečku a honosí se jim zajisté po 
dnes m.cfleĚeÍ h zalim k fánu 

Ona jednopatro\á budo\a \'-ak jež se \la8tne zove 
zámkem byiala před lety l\rzi pinstvi Goikosskeho které 
(mořilo spolu s několika sousedními statky samostatné někdy 
slezské križectví Vladislavské. Knížata opavStí vládli drubdy 
též na Vladislavi; za jejich správy hlahnlil v lách konči- 
nách jazvk CeskJ. a kdož ví, dávno-li tomu. co i se tvrze 
(lolkovské rozlehaly se Český zpév a Česká mluva. 

Mohutné stěny bývalé tvrze opřeny jsnu massívnými 

pilíři, porostlfnoi mechem, z něhož míaly trii vysehít, zdře- 

_?natělý stonek jestřábniku a hnraSÍ koslnalými vétěvkami 

"i vanuli vetru. Nade vchodem, ozdobeným jakousi neur- 
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í-ilt vyjdciienju '-pu-.obou dorukelio porlalu j(.diiiim lo di 
chitektonickj m ornamentem celého zámku, aláíala prj přel 
dávnfmi dávnjmi lel-j iSSifka Ale zub Caau rozhlodal ji 
tak, jiko vset hn^ ostatm památky bjvalé tu snad řeske 
alái^ — 

A tu po '*tdlnli(h zanesl osud v pólo rozbořenou t(iz 
teskou lodmii jež p) mnoha B\rzLhch ve vlasti doufala 
\ zapomenutém lom kouteřkn na polské p&dě naiu/li ulu!ku 
a poklidu Zrauely hromad^ rumu ]e2 bránilv prmlupu 
kietchi Uidovť /mizelj pavuOiny a mnoholetý pradi ki\ 
jíd stenj a okna a za krátko staiá tvrz n ibyía opět vzt 
/Feni třebas ne pěkného zámku ted^ aspoň útulného lid 
'ik^ho príbyku Mp/i oraĚenými zdmi itirob^lé tvrze za 
hlaholil po íilaletii.h znovu fesky ^vuk za^nSla česká pisen 
a atarf rytířsky statek obdižel teskou správu 

Ak ten okolni vzduch prosákly od staletí něm'inou 
^ néniž 1 odíĚky v Ifth mi'ílťth zível polsky jii jen Zívori 
není Mfe «pŮBobiIy pro zdai Zi\ola Ce=ktího Zárodky ducha 
íeského ztrouchnivěly tu již před iřky a nic je více ne 
OŽIVÍ (eska rodina zatirsená osudem v poHkou vesníti m 
pSdé pruské zaplatila krutnu daň cizímu kraji a protrpěvši 
celou alupnid utrap fysických i mravných opustila hořte 
sklamána nehostmny kraj 

lam na Golkovske tvrzi ve středu ťe'5ke osudem ati 
haně rcdin^ ztrávil jsem dvu lela a pozoroínl jsem neulf^ 
seny miaínj žnot polského lidu iijniho po viiHi Horního 
Slezska Tam na vsi bída hrnotnd, zmalátnělo«ť duševní a 
pozvolné umíraní nliodmho slovanského ducha a zdi na 
zámku neuapfch za neuspcfhem mnoho stesků a niůlo 
málo radosíi 

Ale ku podivu ony mracnt dlouht dob\ stesku \) 
blediv 1 paměti a několik ja-.n;f!i bodu kvIIi a2 doposud 
ploym teakem Přisel jsun Uii záiiielt (izinitm ale neminuly 
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že meze jeho určitě vylkiiouti se nedají. Dvě, Iři hodiny 
za Bohumínem Jedem však již po půdě ryze polské. 

Krás přírodních skýtá kraj ten siee po akrovnu; nic- 
méně nelze jizdu po planině hornoslezské nazvati nudnou. 
Náležit Horní Slezsko k nejhustěji zalidněném částem 
Evropy, následkem čehož přečetné osady oživuji jedno- 
ivárnj jinak kraj. 

Jiná jeStě príňina jeat, která zkracuje distance mezi 
jiidnotUvÝmi dědinami; polské vesnice jsou stavěny nikoliv 
jako u nás v souvislých řadách a skupinách, nýbrž roz- 
troušeně po veliké prostoře, tak že jedna druhé valně se 
přibližují. A poněvadž se kolem každého domku nalézá sad 
a hojnosE přerozmanitě skupeného stromoví,- bývá s návrSi 
poiiled na rozsáhlou takovou polskou vesnici dosti malebný. 
Podivno vSak, že sázejí na zahradách stromoví nejvíce dí- 
Moké — - duby, lípy, topoly, jasany, zvláálĚ pak oiše a vrby 
— a zřídka jen stromy ovocné. Snad je podnebí ovoci 
méně přiznivo, neboť rovina slezská má svah severní, tak 
že studené větry, kteriS vanou takmfř bez ustání po celý 
rok, vzrůstu a zdaru ovoce překážejí, kdežto jižním teplým 
vĚtr-ůui brání vysoké Karpaty a Beskydy, tvořící nejjižnější 
hraniei Slezska. 

Uprostřed vesnice kupí se pravidelně několik domků 
těsněji kolem kostelíčka a hospody, i tvoří jakési jádro celé 
dědiny. Skupina tato stoji za podívanou. VSe je samé 
dřevo: nízká chaloupka s drobnými okénky a slaměnou 
střechou, osmihranná. skoro okrouhlá stodůlka, jejíž střecha 
sahá skoro až k zemi a jen nade vraty je trochu vyvý- 
šena: tiíž hospoda s hrozné malovaným Stitem je dřevěná 
a dřevěný je také koateliček. Mohutná břevna, z nieliž je 
srouben, dokazují, že se nad jeho nachýlenou stříškou pře- 
hnalo snad již několikero sloleti, nebof kmeny tak anap- 
ných rozměrů dávno již v lesich tamějSich se nenalézají. . 

Jm. Ilriíiii; ; Ze bvíU elavanEkiihO, g 
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roA samou --trechou kostela již nedĚli od stěn tii řfmsi 

báhorefek bSži ra<Ía dtobtiyth okének a kolkolom sŠ 
láhnouci niřke olfiírene podloubí a n zounké fiséřo nul 
\fháBt3lcilio \ lenlo stánek boží abi sklonil hlavu a I 
bt7ky hluboko Zcela zvlá*lnfho l\ara je \éi Jeji eiyi 
slĚny JSOU slrcchoMlĚ naklonĚny a podobně jako malá bá 
narl nimi jsou pobity lesinuroi aZ k zemi lak 2e se zdi 
jako b) střecha \éže \^rúř,tala přímo ze země 

NizkÉ podloubí a jehlancovitá vřž jsou lu«fm t^ 
piíkym znakem roubených kostelkků homoslezskyfh řtí 
lk'il jsem je tam a-^pou \e \*pch dědinách s nimiŽ jsei 
ae seznámil K. toniu možno i to dodati 2e \ěí Ivon ^laBtn 
samostatný anhitektonitk^ prtdmět a raůZe bytí odděleni 
od lodi chráinoié ani2 by jedna Ci druhá část \zala pO' 
ruSeni Mohu Blo\a svá dolníiti skutei^nym příkladem ' 

Vť ve'!mcce fi měii rhudobn^ kostelu ek bez \&! 
\ nedaleké osadř stavěli no\ý koRlel od kamene To zi 
ddi obCanB leanite G koupili starou \^/ od 'íoustdu pH 
\p7h SI JI domů pristavih ke s\t;mu kostelíku a od téc 
(.13 maji v G kostel se \6ži 

leatt piimitivnějíi je ovSem stavba chalup po alez^k^ 
buduiiky z\anych (lyn 'iroiibené stĚny a nad nimi 
/íláátmch -ilouptich doSková střecha která nesouvisí s v h 
mm přibvtkem tak že možno chdlupu zbonti po pnpddi 
no\ou na pr zděnou ndhraditi a -Irecha přece ?ůfcta\i ni 

lednoducliosr a lehkosf takovjfh 'ilaieb má i tu \J 
hodu Ze se daji snadno prenáSeti Znám pnpad ze ženiď 
obdržel lěnem chalupu kterouž si převezl spolu s ostalninůl 
nábytkem do jim vsi tím složil vSe na zakoupeném 
zemku a zndii "i lakcv\m ípSwbem no\f rodinný krb at 
nP přete v otc \".kfm doiuS 
lo\ein tako\ I dialT je nejlipeh\ějsim kusn 



í nábytku polakílio chíopa, Dá se nejenom roŽeí 
přenášeli dle iibosli. ale snese i vSeltkou amputaci bez ne- 
bezpečenství života. 

Přihodilo se Golkovskému kremáfi jednou. íe zapadni 
Msf jeho chalupy aeSedivěla dříve, než východní polovice. 
Jednoho ne zrovna krásného jitra sklesla pod ni kolena, 
hoky se sborlily a střecha jako ve smrtelních mdlobách 
nachýlila se k zemi. Krčmař, prohlédnuv bystrfm pohledem 
stav věcí, nemeškal, vzai pilu, přiložil ke hřebenu střechy 
a s pomoci sousedů oddělil za nedlouho adravon polonci 
od seálé, přeřezav celou chalupu v půli od hřebene až po 
základy, I Senkoval spokojené dále- 

Charakleristickú je v poJakých dědinách splétáni ni- 
zounkých pl&lků z vrbového proutí. Vse je oh(aženo plotem 
a každf předmět i oddíl zvláStĚ. Kolem chalupy vine se 
ptfitek, centa ku stodole je ohrazena plotem, louíe, kde se 
kafiky a husy plaví, zas jiným plotem, atadna má zvláštní 
plůtek, zahrada zvlái^tni a jeStg zvláštní plot běži kolem 
Irávniku kde ?e za léta provaluji \epríci. 

Aby mĚli dosti proutí na pleteni, vysazuji kolem za- 
hrady, thalupi a kolem cest íSude ^rby, jeZ po několika 
letech iždy osekávaji pn čemž nabf\á okleštěný, kostrbatý, 
omSený a vyhnilý \rbo\f pahýl různých bizarních tvarfl. 
jako smetných karikatur lidských tsárí že mimoděk připa- 
dají Hálkovy verše: 



Prohlížely ae v ryliníce 
tfi vrby babky, babice. 
záa jeátS. jak za svobodna, 
je kierá k světu jiodobím. 



Ta jedna zrovna bez buby, 
ty drubi! s ilaty bezzubý. 
iis7. IMa kosti, beze měr. 
Sat na liadr a plny děr. 



Ta jedna chromá nn ruku, 
ta dnihá z niecbu paruku, 
a v prsou vSem, liy stfehl 
vyspávíi M diifi netopýr... 



Bylo-li mi kdy vcčpr při mĚs:<;ku jiti lakovou vrbovou 
aleji, zdávalo se mi, že jsem zabloudil 'lo zakletého zámku 
našich pohádek, kde v£e sivé jedovatým dechem čarodéje 
zkitmenělo a stuhlými, iantaslickymi tvářemi po inné zirá. 

Obraz hornoslezské vesnice byl by váak neůplnf, 
kdybycli pominul nalCenim přeůetné ty "aámky", jimiž ae 
houosi každá témér dědina. V nSkteré vesnici je >zámkfi« 
hned několik, což závisí od toho, kohk uhlířských statků' 
je rozloženo v okrsku dědiny. Ovšem při šlové "zámeki 
musíme spustiti s mysli vSec hnti rozkole a nádheru, je£ 
spojujeme obyčejné s pojmem zámku. HornoslezskJ zá- 
nieeek, jakož výše už podotčeno, je prostičkj zděnj domek, 
cbyňejcÉ přízemni, v němž o komfortu není ani pocitu, a vSe 
uvedeno na míru co nejjednoduM. 

Slyže! jsem o jistém professoru stavitelství, jenž při 
zkouškách achopnosť examinandů posuzoval dle toho, jak 
dovedli na výkresech umístiti onu komnata, v m'ž se ne- 
přijímají uávSlěvy. Pro stavby hornoslezské nemĚi by tento 
vtip významu pražádného. Najdete tam i ctihodné -zámky', 
kde na komnatku onu iiplně zapomnéU. Zafo najdete kolem 
obíirné sady s hustými křovinami a stinnými, oku Jidskéma 
z poiiáli nefiřiílupnýini míslcfky. 



Ve velkých městech cestovatelé studuji obecný lid na 
Iržiělíeh; na vsi jest jim počkati do nejbližSi nedéle, nebo 
do svátku, zajiti si do kostela a po kostele ovšem do ho- 
spody. — 

I já měl. upřimně řečeno, nejlepší vřili, jíti do kostela 
a pozorovati lam kroj a fysionomie svých sousedil. Ba při- 
šel jspm jfdnohn letního svátečniim jilra za Hin iičeíem do 



;i7 



souaedni vesniet;. s ni2 Golkovice tvoři jednu osadu farni. 
ale račte uvážiti: Dobrých dvacet pEl stupňů lepla ji2 pod 
Sirfm nebem; dřevÉný těsnj kostelíček, nabitý ve vSerh 
prostorách dÝchajicími přisIuSnJky iarninii a k tomu úmorné 
půiské kázaní s nezbytnou oféroa po > náboženstvu' (po 
mSi). KdoZ mně bude vykládati ve zlé, že jsem své •nej- 
lepSi vůli- uložil mlčení a místo návštěv^' kostela spokojil 
se zběžnéjšim jen přehledem, vybrav ai pohodlnější stanovisko 
nedaleko véže pod kosalýni topolem, dýchajícím mladým 
jeétě listím opojnou vůni. 

Přede mnou rozprostřen veseký hřbitov, na velikou 
osadu, jíž náleží, pomérně doali malý. Rovy pokryty po 
vétfiínĚ kvetoucími růžemi a kvítím. Hojnosť stromoví rozlévá 
<>hládek po idivné (é zahradě, do niž slaleli drahá sejou 
semena, ale žádné nevzchází'. 

Tésně podle loubí kostelního umístěno několik lirobťi 
panských a mramory a pískovci, tu již omšenými v zapadlý 
brob se bořiHmi, onde jeStě hladkými, tak že možno zda- 
leka Cisli zlatem se třpytící německý nápis. Ten zlalý 
nápis mne svou němůinou nepřekvapil; ale mimoděk jsem 
zavrtěl hlavou, pfeslabikovav na nově natřeném, dřevěném 
kříži podivným pravopisem napsané německé veráíky. Ná- 
pisy na starých kfižicli jaou vesměs polské. 

Hřbitov je dosud prázdný. Jen u maliíkého rove6ku 
nedaleko ode mne kleěi mladá žena, sotva dvacetiletá, a 
upravuje o vadlý véneček na písčitém, jeStS nez a rostlém 
hrobe. Palmě matka! Hezká, podlouhlá tvář její vyzirá 
Z nevkusného řepce, jehož bílé krajky vyěuhují kolem ce- 
lého liee zespod květovaného Šátečku jako proutěný plot 
kolem svěží zahrádeí-ky. Hlavu a hrdlo kryje šálek, přes 
řepw ovázaný, s ramenou splývá druhý velký vlněný Šátek, 
zvaný hacka. A Um byly by luSim vyf-erpány zvláštnosti 
hornoslezských žen, V Těšínsku dosavad hojně vídaný kra- 



fnunkí: pestře vyšívaný živil tek, objimajici liínkou koáili, 
s Široce vypuklými, králkami rukávy, vysoko pod samými 
prsy upjala, sotva po lýtka sáhající sukně a punčuciiy barvy 
cihlové, vymizely v pruakýph vesnicích již na dobro, jako 
vůbec vSe národně c-harakteriatieké ňiasně rychle mízi v táth 
Htiranách. Jednollivé okresy lisi ie jen deláiml fi kral^mí 
krajkami u <-epeů: v nĚkterých vsích vyůnívaji na dobrý 
decimetr do tváře. 

Svobodné tlřvky, po hornoalezaku děuchy. liši se 
v kroji jen tim od bab, t. j. vdaných žen, 2e nenoai Čepce. 
Ostatně kabátek, sukné. botky, vSe ji2 po »evropsku< mo- 
lierni. Leda že účes zachoval něco zvláštního. Nosí vlaey 
hladce přičísnula, uprostřed stezičkou rozdělené a nazftd 
v jediný, na konoi penlH protkaný vrkoč spletené. Vrkofi 
vždycky volné po zádech splývá a nikdy — ani vdané 
ženy — jej nesvinují. aby jej v lýli připevnili. Vidél jsem 
mnoho dÉvčal s bohatým vlasem vSech odstínů od nejsvět- 
lejší rusé hlavičky až k temné kaSlanové. Jen ůerných vlasĚk 
nevídali — leda u židovek. 

Ale mají krásné ty vrkoĎe i hrozného nepřítele, který 
ku podivu zůstává omezen téméř jen na kraje polské, a. 
nese jméno čtveráckého, pohanského, staroslovanského bůžka, 
skritka. Skřotek — dle vysloveni polského — jinak kolton, 
po německy VVfiichselzopf, poněvadž se vyškytá skoro vý- 
tiradné v pořiči Visiy, je podivná nemoc, majici prazvláštní 
účinky. Pňsobi oslepení, hluchotu, ochromuje údy. zkřivuje 
pflé télo až k nepoznáni a přenáší sn nakonec do vlasů, 
jež zkroutí a tak pevné k sobe svine, že vypadají na pohled 
jako plsC. Takový svil«k vlasů slově po výtce skřotek. trá- 
pivá ženy polské až i kolik měsíců, dokud sám sebou ne- 
odpadne, i"imž nemoc bývá vyléčena. Nejsou vSak ani muži 
před nim jisti : ba vídřl jsem i koné, do jehož hřívy se 
pustil skřotek. 



Vratiiie se však opět na své stanovisko pod topolejri. 
PrávĚ áůerkaji, t. j. zvoní po třtíti do kostela; pan fa- 
rář proěel po hřbitove, •náboženstvo' začne co nevidět. 
Kdo jsou jeSté na cestĚ, prichvatují, aby nezameškali; kdo 
jsou 'U žida<, dopíjfíji a hrnou ae ze dvéří krčmy přes 
ulici ke kostelu. Počestní občané prirafen'}ch obcí kráčejí 
nyní vážnĚ pĚSinou po hřbitovĚ, každj s mohutnou modli- 
tební knihou pod ramenem a s dýmkou, vyčuhujíd z kapsv. 
Mladit chasa má luriaotsky nasazenou čapku na spásob 
placatých vojenských čepic pruských. Po polském kroji ná- 
rodním u mužských není ovšem také ani památky. 

Vfie se již vtěsnalo do kostelíka, z něhož s průvo- 
dem varhan zaznSt mariánský zpěv a melodií >Bo2e cos 
Polské . . ,• Jen přede vé2í se omeSkalo ješlč nékolik kluků- 
Právé se chytli za vlasy a 'popysky lítají na vzájem, jen 
lo mlaská. Pojdme, abychom nevylrhovali ; kdo ví, kdy 
budou itotovi . . . 

Od kostela vždy nejkraiáí cesta vede do hospody. 
Nevím, má-li přísloví >kde pán bůh kostel vzdělal, tam 
("í.erl vystavěl hospodu, i platnost světovou, ale že má vý- 
znam vSeslovauský, na lo bych chtěl hlavu vsadit. Mně 
aspoň za parněho dne, kdy lirdlo vyprahlo do žhavá, je 
vesnická kostelní věž šenkýřovým prstem, který mi zdaleka 
kyne, jako velbloudu v poušti mihavý obraz palmy, stojící 
v nedohledné ještě oase. 

Jednu dobrou vlastnost mají krčmy v polských vesni- 
cích. To, elm se na venek činí patrnými, je daleko horší 
než jejích vnitřek. Minim štíty, nad krčmami vyvěíené. Oby- 
íejný živnostník dá si na Stit vymalovali výrobky své v krásp 
ideální : krčmář v polské vsi činí naopak, pán bůh vi, proč 
Mne ve snu děsily hrozné klobásy a jelita, pečené a slanečky 
láhve a sklenky s malovaným záhadným obsahem, jež bu- 
dily ve mně odpor, kdykoli mně bylo jíli mimo krčmu. 



PoUkf (-hfop JI' putrnĚ kurážnĚJSi. Malováni na vývésniin 
tlllij ni'' riiii iiepřpkéíi, aby s vcfikiTOU horoLicnosU sv# 
•aiiHulnickř liitory přilnul k »haren(i6' (krťmĚ, od mislnflio 
•tatkáfti najali^, iirenilnvané). ft aplSi- k JRJf neodolalelnť- 
•IrĚiiA — kofnlťo. Tu slala se jim opravdu půt^m živlem, 
Nepijnu toliko miiíi. n^brZ i ieny a dívky bez rozdilu, a 
jnoti pdklady. la íona v lom ohledu i nad muže předsi. 
Mnlkn ZHiifuje svú dílko pili kořalky již v kolébce. Je-li 
nt-pokojno, nechco-li spálí, kdy se maico zlíbí, opojí je ko- 
fulkoii, n»cvit mft na tuk dlouho pokoj, dokud ditko nevy- 
alříitlivi, Vddlit kostela je krOma, ovSem nejdaiežitějsim mf- 
Hlťm celo diídiiiy. Tam zanáSí iibohf clifop tSŽce vyddlanf 
((ros, tam řfifti ap obi>ené i soukromé Kftleíitosli eelé tsí. 
alovem kri>ma jesl alřediskom vňelio veřcjnéhn živnia polské 
ilédiny. 

Žfl devadesfil rievĚl proconl hornoslezakyeh harendfufft 
JMOU tiňi). nelřcba doklůdatí. Proto >jili do žida* znainiin& 
tolik, ro jíti do krOmy. Není vSak žid jen krfmfifem, bryn- 
ilnjicim hnni'bné pruské »jednodudif' pivo a ralSujicim ků- 
Falky; im mA l^ž na ekladč labůk a doutníky, jež obyfiejn6 
aAm rnbrikiijp z bramborové natí a řepového listí, prodává 
kůvíi a eukr, kupuje kůžky a kradené obili — on dělá 
VH víem. Žid zná lajnoati každé ehalupy, příjíinA vejce, 
mAslo n obili niialo penéz, dóvň potraviny na Hlub a s iiro- 
ki'in níkolika set procent si dává spláceti. 

Ve vfisnici P. jf velká továrna na lučebniny. zaméat- 
nAvajld ciiaí^uy pořel dMnikň. Vétáina z nich žije ovSem 
na ůvflr u lidu. Jeho kn^ma sloji na eeaté z tovŘmy do 
veanieo. V den vjplaty sloji iid přede dveřmi harendy, jit 
dílnlci nemohou minouti, zastavuje jednoho po druhém svr 
klienty. dAvá ai předložiti tobolku. pfepoMtá mzdu. vezme 
w 1 ni na spUtkii dluhu co imi libo a ostatek teprve vráli 
d4liliko\-i. Uevise d<vlnick\'i-li kapes iiedSje se nikoli po laji. 
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nfbr2 zcela veřejné. Sám jsem byl kdysi svědkem lakového 
účtováni. 

U žida odbfvaji se i schůze obecního zastupitelstva. 
a sice zrovna v šenkovné. Prvním odstavcem programu je 
dialoft hurmislra neb fojta (představeného) a harendářem: 

»Nu, Nathane, mnnho-IÍ alevífl ze dřívka (soudku)V' 

• Co slevím? Nie iiealevím!* 

■ A čemu ni?' 

• Pan Ibjt žertuje: sám neruám ani 'í-eakf* (grofi) i)ri 
■ diivku', což mnĚ slevit?* 

■ A minule slevil jsi, á?< — dopaluje se pan burmistr. 
• NesleviS, půjdeme jinam: ještě kdyby 5lo ze avého, ale l« 
se jedná o obec 

• Nu ledy. že to na obec, slevim dva České : ale sv 
fikodou lo délám, pane Fojl. pán bůh vi!t 

Za několik minul postavil Nathan soudek s fiepem 
vedle stolu, a lim byla, tuSím, hlavuí Éásť programu vy- 
čerpána. 

Nechci tvrditi, že polský chíop leZí v krímě celé dni. 
Žid dovede dopodrobna odhadnouti hloubku jeho kapsy, 
a jakmile pozoruje, že z ni vylovil poslední groá, ukáže mu 
dvéře. Ale jisto jest, že harenda na ného působí palažli- 
voatí přímo magnetickou, 

Mél jsem přiležiíosE seznámiti se v krimě s jistým 
obůanem z Konkolny právě filmáctého dne, co byl vySel 
z domova na trh do Fryšlátu, hodinu cesty od Konkolny 
vzdáleného, aby koupil nový škopek, Na trhu nemohl se 
shodnout o cenu; lo ho lak dojalo, že mislo domů odeM 
za pomezi k příbuzným, navštívil několik kmotn"! a Svakrů 
a po někohka dnech se přiblížil opět ku pomezi. 

Co se však nestalo! Hranii^ní strážník namakal u něho 
láhev s kořalkou, kteráž se stala přiíinou nedorozuměni 
Strážnici se zmínili o kontrabandě a obean z Konkolny 
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:ipletl si je s jislím zvířátkem, jež má nevšední vlohy 
k francouzskému jazyku: vysloviijeť velmi sběhle slovieko 
• oui' ! Následkem toho octly se bodáky slráanických rufiniC' 
před samfm nosiim zbloudilého obt^.ana, jemiis uboZňki 
zbylo le£ zaplatili 2 z1. 57 kr. pokuty a vrátili se s hanbou 
opět za pomezni eáru. 

Clrnúctého dne, jakoíi praveno, zastal jsem ho v krčmé-^ 
vzdálené dvé hodiny cesty od Konkolny. Jeho tvář byla tak. 
kulatě slovanská a oCi mu sv-jtily tak dobrácky, ln jsem se- 
nemohl zdržeti, abych nepřisedl k nému bliže, Chtél 
padnouti za to kolem krku a zlibali mne, kteroužto neza- 
elnuzenou ťíesť jsem vSak od sebe odmítl. Pak mně vypra- 
voval celou svoji Odysseu, 

Optal jsem se na jeho Penelopu. 

• Ech. což té je! Ona má, vézom, doma koně; mů2» 
HB vozit — a já tu musím (choditi pesky.> 

'Je-li pnk vám věrna , kdyí ji tak iliouho 
nedbáváte?' 

>l ona je radsi, když mnft nevidí, Dala mne uí taky 
jednou zavfili do areStii,.. Ale my ae vždy zus udobHme.i 
JflkV to mi avéřil s podmínkou, že tajemství jeho nevy- 
zradím. Nezbývá ledy, ncZ o tom pomlčeti, 

>A vJle-li, cikánka mi hádala* — pokračoval pak 
— »Ze budeme míti více kluků než dťívfal: a trefila, 
Máme samé kluky!* 

•Nu a kohk?« 

• Tuhle před kirmáSem (před posviceiiím) hyl čtr- 
náctý!- 

DoSňl-li můj Oilysseus šťastně zast- do Konkolny, 
podnes nevím. 




■ oblacicli. Temné fluneni oaini kopyt znj 
nám s ušieh, jako by nás od koní délil prostor několika 
set metrů. Kola nehrčí; jen pronikavý skřípot řeže mozkem. 
0:^1 pálí jako ve žhavém olini, víčka umdlévají od slálélio 
stíráni prachu a každým vdechnutím vdírá se do plic hrst 
jemnélio písku. Písek nás řeže mezi prsty, skřípe mezí 
zuby a obestirá ácdfm závojem koně, vůz, šat í tvář. Tak 
se jezdi po cestách Hornilio Slezska. neprSelo-li několik dni, 
Vůz po nápravy, konĚ po kolena v pisku zabořeni a vše 
koiem v nepriihledném mraku. 

Polsko je svC-toznámo svými pisky. Horní Slfizsko 
tvoří úvod a vpadá po epícku hned in medias rea. Kámen 
je lu véd převzácnou. Kdyby matka dle známé biblické 
vety podala zde diieti misto chleba kámen, snad by do 
ného kouslo. netuSic, co to je. ZdSné stavby — i železniůni 
^ provádÉji se výhradné z eihel, k nimž dosti hliny na- 
shromážděno v hlubších 6žlebtnách. Pláně a stráně jsou 
vSak samý písek Zaoře-ti oráč na tri pr^^ty hluboko, vyorá 
álulý nebo bílý. jako prach jemný písek, jejž sebe lehoi vě- 
térek zdvihá a odnáSí. A spodek půdy ji; jako síto; dnes 
sprchne a zilra po vtáze ani památky. Za to na úpatí 
stráni je pramenů a temenců bez počtu a mezi nimi pa- 
řiny a tratořiště. 

Rozkošná krajina! Vlasť chudoby a véčné nouze, ji2 
ob f-as vystřídá hlad, spojený s epidemickou horečkou, 
zvanou tyfus z liladu! Pravé za mého pobytu v Horním 
Slezsku plížila se opět bledá panna morová po vyhládlých 
pláních a kam zasáhla její vlečka, klesaly řady zsi- 
iialých oběli. 

Co se rodí v těch krajinách? Brambory a něco žila 
- to jedině, co v pfsčitýfh lamnich půdách st- daří. Polní 



Iimpocliiřeiií rozděleno tam na Lri léLa; pT\-^ rok sejot 
|jíi nůni Bizeji brambory: třetí rok zůslůrá pole praTÍdelnfl 
Heti ladem a Imojí se. VSak zeela zvláštním apa^ol 
Dobytka chová se lak málo že nepostaSi k \'yrobeni 
ilalufného mno23lvÍ tiirvy, jehož 2ádá ai vždy lačná, ^_ 
iirodná prsř: i aejou ledy mrvu na pole, jeZ má bý^ 
ziirddnĚno a mrva musi na ném sartia vzrflsti v pod(4 
/.vláMní rostliny, u nás téméř neznámé, již tam jmen^ 
obecnĚ botanickým názvem lupina (vlůí bob. Skrkavičnft 
Tato rostlina má zvláštní povahu : nežádá ai od půdy. ^ 
zrůstá, nic^elio vie, než co by kořínky zapustila a prvii 
klícky vyhnala: pak ssaje poiřebnou sobĚ potravu ze vzducht 
z nfihož žije a tyje dále, až vyžene v dosti ruohutnou SťKí 
nalou bylinu barvy lemnozelené a rozvine se v bohat 
syté žlulý kvĚt, jenž za tichách, letnieh večerů napt&li 
silné kořennou vůni celé okolí. Pohled na siry lán p* 
pokryty jako zelenjm. žlutě květováním, vonném kobereettt 
nad nímž bzučí nesčetné roje včel, jest v pravdě půvabnj 
AvĚak v ty doby spočítáni jsou dnové života zajímavé ť"^ 
rostlinky. PHchází oráč s pluhem a zaorává lupinu a květflS 
a sfi vSim všudy do země, aby jí priSlím rokem ve spfl 
íohé zrna neb bramborů zavezl do své špižírny. 

Následkem lakovfchto hospodářských poměrů je i slravi 
ílezukého Poláka velmi jednoduchá. NejdůležilějSÍ ji 
tvoři ovšem brambory, čili — jak sami Je zovou — 
jitky. Ssťdlé. zkyslé mléko a kapusta, t. j. kyselé zelí. dft 
plfiuji každodenní tabuli 

VSak i la bývá zřídka úplná >Co"s měl k snídanť 
pla! jaeni se kdysi chlapce jisté vdovy. >Ležka (lžíci) i 
jjusly!' »A co'8 měl k obědu?< >Le2ka kapusty !■ k vefl 
fr. bude mili, jsem se vice neplál. 

Maso jest ovSem přepychem, který se dovoluje pou 
o velikých sválcích. o posvícení a o pouli. Ba sám chléb jei 



jim u2'pochautl{oii, aC na pohled nikoli příliv vábnou. Bude 
se zdáti snad poóivnjtn, tvrdim-li, 2e v tŮ ťliudé krajinĚ, 
kde brambor je hlavni plodinou, je téméř Loiik mlýnň, co 
chalup. A roluvím jen íirou pravdu. Máť kaíJá ehalre svůj 
rufni mljnek, umiatěný v siní nebo v komoře, a na nům 
semílá si hospodyně sama polrebnou mouku. Mlýnek zále2i 
ze spodního, pevného kamene, na nem2 se otšei Žernov 
zvící nevelkého brusu. llvádi se v pobyb rukou pomoci 
Žerdi, připnuté na obvod Žernovu a druhjm koncem zasa- 
zené ve strr.pÉ. Každého dne. prvé než rozdělá oheň, aů po- 
Irebuje-li při měřeni mouky, nasype hospodyně trochu zrna 
do nitjnku, semele vSe i se slupkou v mouku, jako pisek 
hrubou a vaří. Takovým spůsobem mele se i na chléb, 
klerfž jest chuli irpkú. nahořklé a barvy hnědé aZ do Cerna. 
Skrovnif-ké hody skylá svým vzdělavatel&m hubená 
půda hornoslezská: však i té hubené pSdy je po skrovnu. 
Přlěinou toho je starodávný pomňr polského sedláka k velko- 
slatkári. Slezsko bývalo od jakživa miniaturním obrázkem 
světa slovanského. Drobeni slovanských držav ^ kleré le- 
želo v povaze vSřch slovanských národů, a jež bylo příčinou, 
že musiti po staletí fipéti pode jhem na počet slabších Vý- 
bojných cizftků normanskýeh a všemožných asijských hord 
— dosáhlo ve Slezsku svíího vrcliolu. Co okres, to bývalo 
samostatným knížectvím, a toto drobounké knížectví razdě- 
Icno bylo opět mezi množství zemanů a rylířů, tak Ze každá 
ves tvořila aspoň jedno panství. Mnohé vsi ovSem bývaly 
sidlem i více statkářů, ba některá přivedla to až na čtyři. 
Lid venkovský byl pak toliko robolnim dÉlniclvem na Btalcich 
panských; vlastních pozemků nemňl; mival-li je kdy. byl 
během Času o ně připraven moonějSími statkáři. Teprve 
v dobách pozdějších, když se zmáhal nedostatek slálých sil 
pracovních, usazovali držitelé ryliřských afalkň na svých po- 
zemcích stálé dělnikv, jimž vvatavéli iiproslřed poli chalupy 
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a ku kaidé odměřili několik jiter poli, ěirnž si je zavAzal' 
navždy k Bvjm službém, SpĎsobem takovfni vzniklo pn 
každém slatku rylířském několik osad čili kolonii fjak ve 
Slezsku je zovou), pojmenovantch z pravidla po zakladateli. 
Z osadniků lakovýťhto kolonii slali sf nyni HHmoslatni 
sedláci; vfiak nesmi nám při slově aedlůk laniiuti na 
mysli sedlák Ceskf, jen2 nikdy vlíidne aí několika sty měřic 
pozemku: jejich pozemky jsou namnoze tuk nepalme, žo 
jim ani za to nesloji. aby si pro né vlastní potah vydržo- 
vali. Vím na př., ie ve vesnici s KXXJ obyvatelů toliko 5 
statků mělo vlastni potah a vozy ; oslatni vozili mrvu nit 
pole a obití o 2nich s pole buiI na trakaři, anob si najímali 
potah z panského dvora. A poněvadž jim tento přijde velmi 
draho, zapřahují se ahusla do vozu sami. Viděl jsem ne- 
jednou, jak v poli zapražena byla do pluhu neb do bran 
žena nph ficera aedláka, jenž jimi oral. neb jak aynek, za- 
pražen 9 hjčkem neb kravinkou do plului, táhl a nimi spo- 
leůnoii hrazdu. V ěeské historii vypravuje se o podobných 
připadei-h za dob npjvĚtfiího ponížení a ni-jkrutějSi bídy. 
ftekne-li se dnes u nás o kom, že 'svou ženou orá«, virae. 
že se tím bije na tvrdé zacházeni ae ženou. Slovně vSak 
aby kdo rčení lo vykládal, zdálo by se směSno, Ve Slezsku 
nad skutečným ale zjevem nikdo se ani nezaslavi. Tak se 
lam dobová chléb v potu tváři. 

Nezbytnou jest selské rodině kráva. Bez mléka by byla 
existence děti naprosto nemožnou. AvSak kde vzíti potřebné 
píce pro dobytče? Jen málo který soused má tolik pozemků, 
aby je mohl vyživili vlastní svou píci. ChudSí si pomáhají 
dvojím spůsobem. .leden jest ostatně i jinde chvatně znám. 
Žene se o půlnoci na pastvu a potmě ov.^em Irudno ro- 
zeznati, paae-li se dobylí-e na pastvině, nebo v panském 
obili. Dobytku jde při lom k duhu. Spůsob druhý jesl n<'- 
vinnějSí, 



Hoiiina chodi do dvora iia panslíou práci. Míalo mzdy 
si vyprosí kus úliora nobo mez, oiivraf néjakou, aby směla 
tam krávu pásl, A co lu proSeiiI o kus pastviny! Sotva 2? 
na jaře vyrazilo první pírko trávy ze země. nepoatafí ma- 
jetník statku vykazovat a prodávati pasuĎky — pastviny. 
Za seč a úplné iisuSení sena i otavy neplatí pravidřluS ani 
lialiřc. Sekáei obstarají vĚe jen za lo. aby na podzim na 
posečené lout-e smůli dobylek pásti, ba i to pokládají za 
zvláštní milosf. 

Jen málo kteří sedláci máji dostatečnou výživu ze 
svých pozemků. Velká většina je oilkázána na havířskou 
práci v bezřeiDích kamenoubetnÝeh dolech, jimiž je pokrylo 
celé Horni Slezsko, a na débickou mzdu v různých továr- 
nách. PoměrnS vjhodnou je jim nádennická práce na pan- 
ských poiieb. poněvadž nevyžaduje i-ozluky od rodiny. 

Nemálo důležitým pramenem každoročního příjmu jeal 
i chov vepřového dobylka, a péíe, jakou jemu věnují, ne- 
doalSvá se přečasto flni vlastním détem. VyváfiĚji ho ItaZdo- 
dennč na pastvo; tam má každý kus vykázaný sobě poze- 
mek, který smí spásati; aby pak jeden druhého neporušil, 
je připjat obojkem k řetézu, který se oláéi kolfim kůlu, 
pevně v zemi zaraženého, tak že z kruhu řetězem vyzna- 
feného nijak vybočiti nPmiiže Za horkých dnů je koupají 
a myjou denně studenou vodou, v zimě zas přenášejí mladé, 
zimou chřadnoucí do světnice a teplý koutek za peci jim 
vykazuji. A když dobylCe uZ dospěje podle jejich přáni, 
přichází kupec, ahy je odehnal na jatky do Vratislavi, nebo 
až do dalekého Berlina. Výtěžek z prodeje musí kryli téměř 
celoroíní výdaje na Šatstvo a podobné potřeby, neboť jiných 
příjmň jest velice po skrovnu. Jen zřídka kdy zabije si 
sedlák krmníka pro sebe, a lo vždy jen před vánoCními svátky, 
podobně jako na Moravě dosud je pravidlem vřeobecn^n 
a laké u jiných Slovaiifi druhdy bývalo obyěejem. 
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!•• <)> Mhi iMiiritliy. iivAiMii vfílnii »krovné, musí hospo- 
'l/ri' 'ttift iiMinli H >Mi'it /, pr()(i(»j(^ másla a vajec. V sobota 
|./(|i/')t h<i VI ll(iiin vit/i^ liiikynťiř :i daleko přede vsi už 
'i/hMMHi|i iri|if Imvk /.viikv vY>4l<)ii2il«'' vojonskó trubky, že se 
Mj/| l-iifii •' liKiliiiiiiii iiM inuslo a na vojce. Když dojede 

.1 1 iiinj! Imi>i|iíiiIviii« 11/ pi*tMl«' ilvťhiií s týdenní úsporou, 
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V. 

V li •! uiMurrko .-.iKiji vyznám .^kol pro život národa, 
I |i |M I p o 4oIjH\i \ No^moi-ku bo:'. odporu vzorná. A to 
III |iM \ lii,vp»l» *'»í*u^ luMnookyolu nvbrž tož — a skoro 
. iiiiip n* 'li^ mM-^i vo ívriiuv'h slovanskvoli. 

Ni^iKia^^ni^iNj biuio\a \ ^v)<ko vosnui jo:>t vždy staveni 
ijttiltti. u;\klíulrni Mobo pnspi^!'.Mr :>:a'iU \ystavtMu\ Xáv&téva 
.|,ol\ »ť i iuuMM^-\ a íuMba": r\ni;Oo\o při^no byvaji trestáni. 
Mn»lno ix* x^\:ioní noi* •»'•. '■* *^' ^^ak ;^'.!nv:v. ^akůii; ráznÝeh 
■o .lo-u\\a o^i;i'»^í\ ;i vřsv«^\\;*i I C::o\ ■<;;! su^ne hono- 
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let. Šefítilelé tJilt', neznající slůvka pn nňraecky, přijde do 
prvnj třídy. LIěíIhIí dovoleno užívati polštiny jako jazyka 
pomofiného jen polud, pokud by dilti porazu riiélo několika 
proHtým porntHtnýjn vĚlam. Od té doby neuMlyíí |io celých 
sedm rokQ od ii(:iteli) jediného polského slůvka a ^amo 
ovšem laké nesmi vu ákole polského slova vypustit. Na nlici 
ndsmi po polakn pozdravovati, sic jp. trestáno. Indijatnelní 
ntitelka, jež se nachási i při kaídé vesníi-ké škole, tni^íi 
žačkám vfklady ůiniti v jazyku némeokém; ba přikazuje se 
dokonce déíem v« ekole, aby doma s rodiei hovoniy po 
némefky, by se i tito na stará koluna stali iiĚa.slnýini do- 
brodiní kulturního jazyka. 

Aby se vedle jazyka i duch mládeže souměrné pn- 
nPmčnval. zpívají se ve Škole německé písné rázu panger- 
mánského, pořádají se veřejné slavnosti školní v pimSlný 
den bitvy Sedanské, při nichž polSli hoí^i deklamují po né- 
meí-ky rhvalozpřvy nčmeckémti duchu, zpívají na slávu 
Německa a némeckého Rýna a tupí pru nynějšek povalenou 
Franrii.*} 

Takoví-ra a jinÝmi spusoby stane se, že liilě za osmi- 
letého pobytu ve 5koIe nabude opravdu jakés takés sběh- 
losti jazyka německého: ale poněvadž uíitel všechnu pili 
vynakládá na to, aby dětem vnutil trochu té nĚmčiny. ne- 
bude mu pro ostatní předměty Školní času, a dllé vystu- 
puje ve t4. roce ze Školy, nemajifi hrubě ponétí o vSem 
lom, k Ěemu škola jinde }f zřízena: za lo vSak odnáíi si 
pro život zárodek odnárndnění, kteréž obyěejně na vojně 
pak se dokoná. 

Blahodární účinek Školství je pro národ polský v Prusku 
ledy iiplně ztracen, ba vine : jest skoro největším jeho 
Ěkůdcem. Záhubný vliv německé školy na pokkou mládež 

•) Psáno r. 1H77 



dal by ai! snad <iu nÉklert- iiili-y iiaralysovali vbr^tiuircJcym 
dudiem v polskíťh rodinádi, Npž bohuín) o vlaslKneRltára 
duchu féžko mluviti lam. Itde národní vedomf Ie2í lilaboko 
pod nullou. Viniti v tom pohkélto rlilopa bylo by nespra- 
v('.(Jlivo. Člověk, junž žápasi každodennf o akjvit chleba, 
můJo Je schopen k iivaliám u národnosti. Kde se hiftat 
o slovo hlad, tum uinlkš všeliké miidrovAní. 

Ki'omě bídných pomérň linnolných json diiSevni po- 
kleslosti hornoslezských chíopů vinny znaínů léž zvléiUú 
pomSry polské vzdělanosti vůbec, 

V polsku pĚatuje so literatura v krazicli zeela jiných 
nii2 u nás; kdežto naňí Jungmannové vysli z nejnižších ch»- 
loupek odlehlých vísek, i^ilá kruh polských lileiftlii v aohi 
člťny nejvzácnajšit-h rodin Šlechtických; kdežto u nás fresky 
Ďte zpravidla jen neurozeny lid, řle polskou knihu blavoé 
polsky Šlechtic, sedlák ji vůbec neCte. Přece vSak je chíop 
polsky v krajích ostatních v daleko výhodnějším postaveni, 
než sedlák slezsky ; jeC mu aspoň pán jeho vzorem polského 
vzdělance i poznává, jak vypadá člověk po polsku vzdělanf : 
sedláku slezskému vzoru takového naprosto ae nedostaví. 
Šlechta slezská až na nepatrné vymincíky je německá; jsoa 
to povéstni pruští junkeři, kteří dnes za nSkohk lisic lo- 
iarii zakoupí rytířský statek, vytlukou po ihsich kde kterf 
silnější strom, a zítra, podá-li jim zaň kdo o slo lolariS víc, 
prodaji ho a jdou hledat štěsH jinam. Tito hdé v ubohém 
venkovanu nevzbudí myšlénky, že by mateřská jeho řeC 
polská mohla býti též prostředkem k dosaženi vzdělanosli. 

Reč polského Slezáka, přezyvaná wasserpo lacinou, jest 
nejposlednější popelkou ze všech nářeěi polských. Připo- 
jením Slezska ku koruně čuské byli slczSIi Poláci na dobrn 
téméř odtrženi od ostatních soukmenovcii a vydáni v Šanc 
od východu i od Kápadu se na ně valícímu vlnobytí moře 
německého, před níiviž ustupovali a stále ještě ustupují ns 



východ ku liranicim ruském. Jen od jiliu bylo jim volnéji. 
kde sousedi s Cechy. Ani toto sousedslTÍ nebylo pro ně 
bez nůsledkft polštinu ohrožujících. Vidouce totiž \ soused- 
ních ůeskfeh obcích Školy pomérnĚ mnohem spořádanější 
než jaké měh doma. a majíce koneCnč za nedostatku do 
máciťh iieilBlakích 9ÍÍ voliti mezi učiteli némeckfmi a Če- 
skými, obraceli se k těmto, a lak se stalo, že ve velikt. 
fásti vesnic hornoslezských byli na školách uditelí < eStl. 
Tito vSak nevyučovali jazyku a písmu polskému, nfbra Če- 
skému, lak že v ryze polských vesnicích užíváno napotom 
modlitebních knih ■ — neb jiných knih totiž vůbec se tam 
nenajde — psaných jazykem i^pským. a Ze ve chrámÉ při 
bohoslužbách zpívány zcela Ceskii pisné. Teprve před dvĚma 
neb ifenii tlesililelími byly ve tnnohýfh chrémech české 
pisnĚ nahrazeny polskými, ale jednáno při lom tak opatrné, 
že melodie zachována stará a jen lext přeložen do polštiny. 
Melodie českýcli pisní ostatně až podnes zaznívají z chrámů 
polakýcii, ba ve vesnici Golasovicích mezi Ratiboří a Ryb- 
níky zpívány jeSIĚ r. 1H75 při evangelických bohoslužbách 
pisnř řeské. 

1 v tom ledy vzhlede zůsíávala polština ve Slezsku 
popelkou. Zbývá poslední, ač vády ješté vydalný faktor ná- 
rodního lavědomĚni. týž faktor, kturf i národ íeský v dobách 
pobélohorských zachoval mezi živými: clirám. V nás v de- 
chách s důstatek je známa dflležitosť národního kněžstva, 
i vime. jak dovede v piavds uvědomělý knřz- vlastenec pů- 
sobiti v lidu. Kázaní v jazyku mateřském a polskou modli- 
tební knihu nedovedla bv zakázali ani Gisniarkova železná 
vláda. 

A jak lehkou měli by políti knězi práci mezi Morno- 
slezany! Zachovala-li se v něčem národní povaha polská 
mezi Slezany, jest to jejich náruživá horhvosť u véccch 
náboženských. Slezskí koglelií-ky jsou vždy plny žen i mtiíů. 
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"Sylo ani jedinělio — Poláka! Jat-i lo byli zástupeové lidn, 
vysvíló z lolio, 2e mnozí pochózejíce z dalekých provincií 
praskfcli, netoliko neznali jazyka svfch voliřů a neměli ani 
zdání o hmotných i duševních polrebách polského lidu. 
nýbr2 byli namnoze pravé tuk nepMtcIi Poláků, jako k32dý 
jiný Němec, a jedině to je o d porn Čo val o, že byli — kleri- 
kálové. 

O pomSru polských volifů k jich poslancům možná 
si iif-initi jakěs lakés ponéli z následující historky. Byl 
jsem r. 1877 přiloraen při volbách do snĚmu pruskěbu ve 
kraji PSIinaktím (Plesa). I přihodilo ae, 2e nfikolik, pravím 
nékolik voliřft. tedy nejuvfdomělejSích obfanů té které 
obce, nedovedli vyslovil ani přečísli jméno 
svého kandidáta, aC je méli napsané na otevřeném vo- 
lebním lístku v ruce, a následkem toho hlasy jejich ne- 
přiznány plalnýnii. 

Avšak přece nezůstal kullcrni boj pro slezské Po- 
láky bez užilku. Dostalo se jim polského, proslonárodniho 
řasopisu, zvaného Katolík. jen2 vychází týdne za redakce 
Karla Miarky. nadřeného Poláka v Mikulove. Ťasopis teti 
má zajímavou historii. Vznikl z různýcli, lehounkým slo- 
hem psaných, snadno srozumitelných povídek a legend, jeí 
začal Miarka, lehdáž jeStč národní učitel, r. 18f}H vydávati. 
Spisky jeho doály záhy značného rozáíření mezi lidem, 
k nĚmuž přispěly hlavné osobní návštěvy Miarkovy na 
veanicich. při nichž míval i prostonárodní výklady o ho-, 
spodářství, spolCíOváni a I. p. Asi r. 1870 počal místo 
svých knížek vydávali týdenník Zwiastun, však nedařilo 
ae mu valně; kněžstvo a učitelstvo ke všemu polskému ne- 
tečné, zůstalo důsledným i pří Zwtastunu. Tu vznikl kul- 
turní boj proli vládě néme<-ké: kněžstvo uznalo, že jen 
polským slovem lze na polský lid ťiOinkovati. Zwia?!tun 
slal se náhle vítaným k lomu prostředkem, a téí Miarka 
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Žfl za takovýdi okolností uvědomění nároiini n. 
polakjm lidem na územi pniském nemůže bfti valné, 
na biledtiL a zachovalo-li sfi tu a. tapi jeStě některé 
néí-ko povahy polské, jest lo spiňe Sfestnou náhodou i 
vlastní zásliihnii. 



VI. 

íNestydiá se; lakový spratek a u2 kouřil!* zlobin^ se 
kdysi na pasáka, lejicího u zahradního plotu v tráTŠ, t niž 
ho solva bylo videi, ale d^m se mu valil od úst, jajto 
»kdya malf pKalupnik chleba peee«. 

Pasák sebou nehnul; dýmka též z ňst nevytáhl. Jen 
okem po mné mrknul a lak jako ii^dabylo prohodil: >MnA 
ui je iMrnáPt let) . — a po ehvilce kývnul na svého ami- 
aeda, volaje ho jaksi ^a svědka: '^e?' 

• lía. že je mu etrnáct let!* potvrzuje druhy pasák. 

tTo je néco jiného*, řku já a beru ae zahanben 
svou (íestou. 

Ano, etrnáctf rok je pro polského ehasnika velmi 
dáležiiy. Toho roku vystupuje totiž ze školy a stane se 
majetníkem vlastní lulky. On si tu a lam zakouřil sice už 
" před uplynutím f^tmáctého roku, ale jen tak pokradmn z ta- , 
lulkový dfmky; nyni ami už vef<íjně. Vedle tobo- pase rok, 
dva roky krávy a pak chodí na panskou práci nelio jde 
So slnžby, což trvá tak as do dvacátého roku, j«nž přiná^r 
opétnt) důležitou zménu jeho života. 

Oženi ae toliž. Zřídka se pfihází. aby ae ženili syn- 
kové a2 po i^lynuti 24. roku. Byliť by už přezrálí a holky 
by jiťh ani nechtély. Podobně, jskn se i děvCata v polské 
vesnici záhy stávají starými pannami. Malounko přes rlvacef 
a at se říká, ie zhyla na ocet. 

II nás, nfmý!im-li s'\ ji' ku .'ívalbň potřebí tři véí-í : 
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Aii; i toto nebil má svou stinnou stránliu. Je v něm 
jasno totiž jen potud, dokud je muž střizlir'. Je-li vSak 
Dpi]ý, preetává náhle všechna láska u něho. Mu2 vidi v 2enĚ 
úhlavního neprilele. j^nž ho \yháni z hospody, sklenku 
ode rtft mu utrhuje. i pozvedá v rozhorleni proti zené ká- 
rajid ruku. Iivá4ime-li víak. Ze tenio druhý stav polského 
chtopa bývá pro nSho nezřídka pravidlem, musíme bohužel 
doznali, žr ani manželskií ňtésii slezských bab není zňvi- 
dSnj hodno. 

Zajimavo je ve vzhlede tom srovniití slezské národní 
pisnĚ, V Rogerovů sbirt-o pisni hornoslezských jest odděleni, 
nadepsané -PisnĚ manželské-, a obsahem vsech téměř 
planí lolio oddílu jsou žaloby ženy. jak se muž jeji den on 
den opijí a ji bije. Manželský stav a bití jsou, jak se zdá. 
pro polskou ženu pojmy tak úzeB spojené, že se nedají od 
sebe odlouóiti. Že pak se v -manželských" pisnich stále 
opakuje nářek žen. má přii^tnu v tom asi, že písně tahové 
jsou skoro výhradné plodem fantasie ženské, kdežto mužové 
písněmi nevalné se obírají. 

Uvádim pro příklad několik verSů z Rogerova eborniku'): 

ZawBzeph ') pomyÉtala Wni^lach ') sohie ohlopa, 

íe ffl? doliTze wydBm, rad gorzoíkg pije; 

a ja sie ugaiiinm iak síe on upije, 

aí do Smierri % bíeda,**) to nmie pofém bye. 



iž hedzie kaíny diíeti. 

*) JuliuSK Roper; Pieáiii liidn potsliego w 'liirnvm 
'SzVku. Vratislav Ifi63. 

**) Noaovka a vyslovuje se v Horním Slezsku jako íislé 
om ; samohláska a i pravidla jako o. Rýmující se irydam a hird\ 
wslovuje se tedy iri/i/i-m a híiUim. 

'] vidy. '1 vzala jseni, ') povídal. 



Rilnni! variaťe lélo věly vyplňuji pisnĚ oslalni. Nikde 
línail tak řasto neprolila£uj« soud ob'^'any ■£& opilce, jako 
v Homim Slezsku; nemine skoro jedinj týden, aby v liřed- 
nim krajském lislS nebyl ohl&Sen nékterý (.'hfop za ochlastu:' 
Trunkbold je olícielni název. 

Při vsecli svizdlich a ranách zaiabá se vSak rodina 
ulĚSeně a po málo letech je w svĚlniĚce živo jako v sý- 
koréim hnizdé. Případy. íp. 40- nebo 4ijlelá žena byla matkou 
pntnái-.li aí dvaceti dfilí. nejsou vzácnostmi v polské vesnici. 
Normálnim pof-lem je tak deset děli, a mft-li žena pěl dAti, 
odpovídá, JHOuc tázána: 'Arh, málo mám!< Prolo není se 
čemu diviti, kdy2 G . . , »kf pan ťarář na sklonku roku o:!na- 
moval a kazatelny, že > minulého oku zeřuřelo v ceié ossdS 
H8 a narodilo se 135 duM.< Tim se vysvětluje, ze lidnatosť 
v Prusku v okresu Opolskám pomt^rnd nejvíce se zmáhá a 
že ¥ ohledu tom stoji hned podle samého Berlina: uváži-li 
se pak, že Berlín vzrůstá hlavně novými přistéhovalci u ne 
tak zmáháním se původního obyvatelstva doniáciho, slojí 
v Prusku Hornoslezané. a vlastnS hornoslezští Poláoi na 
miste prvním. Kdežto v 13erlinS za jistou řadu let každý 
tisíc obyvatelstva vzrostl asinaHOOtJ, vzrostla každá tisícka 
obyvatelstva hornoslezského za tutéž dobil na 3620. Vse^^hny 
ostatní kraje pruské stoji daleko za lim fi.islem. 

Že by vSak vesničané v Horniin Slezsku dosahovali 
nápadného stáři, nepozoroval jsem Mář krajina ta své ne- 
mocí, které Irápí lid od nejútlejšího mládí aí do hrobu., 
Skrofulosita, padoucniee a přerozlienfmi křečemi žaludei^nými, 
kolton éi skřolek jsou tam Jako doma, a není snad jediné 
rodiny, aby jich byla prosta. Smrť přímo v zůpSti técllto 
nemoci sice nechodí, ale ony obyOejné vyatrebaji zdravou 
Sfávu z tSla a Činí je tak príslupným nemocem jiným, klexé 
dokonají, co ony zapoťaly. 

Koneí-né ani pohřby ni^maji do sebe zvláĚlni zajímá- 



linu jen, ze kd)Z mladunci vynášejí o pohřbu rakev 

fejreStnice, každého prahu pres který rakev přenášejí, tři- 

I na rozínučenou se dotknou. Divkii nesou ku hrobu 

Syfi^jně jen dívky rake\ zdobí v^nci a kvitim, ba i stěny 

robti bÝvaji vénn d kiitim vyzdobeny. Na hřbitovi^ pak 

i. aby nebyl pokryt rážemi neb jinfmi kvéiinami. 



Vil, 

se bavi sedlád v hornoslezské vestiit-i? Uarmo 
nluTil! Zapálí si (Ifmkn, zajdou do krčmy, uapijou ae ko- 
řalky nebo ápalného piva, pohádají se, řaseni též poperou a 
! křiku rozejdou. Výmínkou ob čaa v neděli je muzika a 
tnou <:a rok lolpust* a >kiermag-. 

Otpust a kiecmaS bývají sice jednou do roka, ale rok 
nebyl rokem, kdyby jich nebylo- Čtenář mi porozumí, 
ryzradím-ti mii, 2e otpust j^ pouť a kierma^ posvícení. 
Jsou to bez odporu dva nejslavnější dny z oelého 
Ijoku, JÍ2 týden napřed mulou hospodyně na ruěních raiýn- 
r«ich obili a nakupuji ve městě potřeby pro kněhyň, aby po- 
■tCtivĚ mohly uvítati svých příbuzných a přátel, kteří je na- 
'i zajisté všichni do jednoho o pouti neb o kiertnaM. 
,ei jsou náruZivi milovníci návStév a nedají ai ujiti sebe 
Éi priležitosť k návštěvě, natož o pouti neb o posvíceni. 
Časné z rána oznamuje střelba z hmoždířů počátek 
klavného dne a za máÍo hodin je ves, zvláštĚ v okoli ko- 
btela r^ištěm nejpeslřejSího Jtvota. ÍCramári a pernikáři se 
fejeli z okolnkh mést. rozestavili kolem kostela boudy a 
r nich rozkládají své zboží. Mezi boudami vlní se zvolna 
■ zástupy lidu ze vftecii okolních vesnic a mezi ně vjíždějí 
■"; povozy, svážející nové a nové bohatái hosly do vesnifie. 
Za střelby /. hmoždiru vchází pan larár do chrámu, 



kdd [jfi zpívané mši bubny a Irouby pcacoji parnu : po 'ná- 
boženslvm valí si' vSechen lid kolem oltáře, aby smĚl po- 
líbili krucifix v ftimů doiykan^ a složili při lom offirii vb 
proapéťli pana faráře, 

Odpolsdne ae jde kupovat ilouli. Marťipány, kyeelé 
okurky, cignra, růžente a svalí obrázky jsou hlamím to- 
varem poiilnllio trhu. NejskvělejSim momeniPm celé pouti je 
však fbvile. kdy pan farář se svíini hoalv zavilá mezi 
boudy a poCne rozdávati svfm milým ovefkám po dáťku 
na pamálku. Volá jruénem bábu po bábé, sáhne do krámu 
po obrázku a podá jej spolu a výkladem o avalěm nebo 
svĚliri na obraze, Která z žen je u nSlio dobře zapsána, 
obdrži po růienei, 

Závěrkou poiili nebo posvireni je jako vSude na avĚtS 
muzika. Trubky a klarinety vedou tolio vefera slovo a IFebas 
hrála jr^dna do <.- a druhý do x, libí se jejich muzika přec 
K udrii lancujic-i apoleCnosť v lemperalufe, hodné ruské 
parní lázně, pohromadg a2 do bílého dne. 

Slezanů jsou jako vňichni Poláci dosud laké náruZivf 
taneĚnici. Ale slaré polskí tance z vělSiho dílu ji2 vymizely 
a ustoupily rozliínýni polkám a valfikfim, Iřasáku a Skotské ; 
přeue vSak, chce-li si slarSÍ Polák zatancovali, dá si zahráli 
národního kovala, při nSmž rozliůnými posuňky a pohyby 
uchází se o lásku své taneřnice. která lĚrtuškem ho od- 
bfvá, T nelibosti zprvu se odvrací., až koreCré v náruC se 
mu vrhá. Aneb seslavi se laneénici ve dvĚ řady, z nichž 
vystoupí jeden ohasnik, pokyne nékleré dfvce a pak dle 
taktu hudby hledí poskokem prchající a řadami taneíniků 
se propli^tajíci dívku postihnouti, aby s ni kolem prudce 
oblanóil, naCež druhj hoch stane se kooúrem a lapá 
mysku. NejbujnéjSim vSak ze vScch slezských lanců je 
cygon, cikán. Jakmile zazni melodie popěvku >Zawi))zah 
cyganowi oczy, oczy, oczy — ■. v okamžíkn jf vSi'chna 



fil 



I kole a pár za párem virl se závratnou prinikusti 

Iftsrtečních taktech nejrychlejšího tempa. A když 

klesá Tše zemdleno na lavici sotva dechu 

Piseň ta zrovna kotizelnĚ na Slezany působí; 

starého již ponocného, jenž zaslechnuv cygona, 

Flíde právĚ hodiny odtruboval, skokem se vrhl ilo 

t shodil koiich. ciiytil děvče a v okamžiku již byl 

V něCem mě vSak překvapily polské muziky: chasa 
uich nezpivá. Po celou noc nezazni jediníl piseň v tan- 

iifi. stále jen trouby a Uarinety vřešti. V Cechách nebo 

. JHoravé by nebyla muzika muzikou, kdyby si chasník se 

i.lenkou v ruce nerafi! sloupnouti před hudebníky a zazpi* 

ilí s pomocí soudruhů svou zamilovanou. Ve Slezsku nic 

^>llO. Ano ve slezské vesnici je nyní zpĚv vůbec vzáenosll. 

• mužSli nezpívají, nedivil bych se: ale 2e ani dfivňe pK 

f'r&a v poli nebo v domácnosti nezapěje, tof vĚni největším 

pAkazem, ze duch slovanský v ISch krajích bucT jiZ vymřel, 

"j je v poslednim taženi. 

V domě, kde jaem deUí dobu bydlel, bylo více služek ; 
£ié Polky, jiné Moravanky. Moravská děvčata zpívala at 

i práci, af při odpočinku, od rána do noci; z úsl Polky 
jsem nezasleclil jediného tónu. Tolikéž při praceoh 
tnfch. Kdežto v Čechách o ítiich vSechna pole se ozývají 
; ve Sle.zsku licho, leda že nechutný vtip nékte- 
) žence vynutí časem smífíh ostatním délnik&m. 

Pravda, hoch na pastvS tu a tam zahuláká si nějakou 

■ň; ale prijdete-li bliže, a pochyt[te-li některá slova, shle- 

mecká vojenská, neb některá ve Skole na- 

Bii^ná písnička. Nanejvýá, že lu a tam opilý chtop, když 

i krCmy vrSvorň polem k domovu, ae zapomene a zabručí 

i melodii některé písně, jíž se za mladých let byl naučil. 

L přec nedávno jeStě bylo tolik písni mezi lidem. íe tvoři 



velmi sluSné sbírky, a jsou mezi nimi mnohé pravé perly 
slovanské nároíini poesie. Také následek umáhajifi s 
liiry Děmeeké! 

Mnolio piani riostain ae před fasem ilo Mi.iniho ř 
z Moravy, hlavnfi tlo poliranifných krajů. Nejznámější pisnů 
české a moravské byly i v polském Horním Slezsku známy 
a nesou v rýmu patrnou stopu svěho Oeského původu. 
To zdá mi se důkazem, že nynSjšl nechuť ke zpĚvu po- 
chází teprve z nejnovějších dob a jindy že byli Hornosle- 
zané neméné zpěvnjm národem, jako Slované ostatní. Byliť 
by jinak vystaCÍH sv^mi pfsnémi domácími a nebyli by 3Í 
jich dlužili u souaedfl. 

Písně vlastně polské liái se od pisní f-eských > 
dumav-ým rázem a skrovnoatí obrazů přírodních, klecymi 
oplývají zpévy jinosiovanské. Polák si vůbec libuje 
eofováni a takž jsou též jeho písně samá úvaha a 
pámé vyi^iláni strastí a slastí živola. 

Jako národní zpěv a kroj mizí, vymizely skoro už i 
národní obyčeje, zvláště všechny poetické zvyky a. slavnosti 
vyroÉni. Svatojanské ohně, vynášení sinrli a přinášení máje 
do dědin na jaře. vánoíní hry a pod., aí před 20 lety jeSté 
byly v obyčeji, dnes jsou již nadobro neznámy. Vánoěm' 
koledování má ráz či.^té nábožensky a slouží kostelníku, 
ministranlňna a učiteli za prostředek ku sbíráni vánočních 
darů. Zpívají se za té příležitosti zvláštní koledni písně, při 
Čemž se přeje na vSem hospodársivi mnoho zdaru : 

Každá kravka neclit ae vám otelí. 

fber mléka dává; 

každá slípka třikrát du roka 

kuřátka rnívá ; 

svině a prasata, 

jehĎata, telata 

aliy se množily 



a tlusté byly. — 

VaSe pQda, stodola, sypáni 

iiechE plní bývají. 

fcoiiě vaSe i vaSe bffhálka 

hujnĚ aC fehtaji atd. 

Ale to vSe j«ii za jedinkou podminkou, pi-okáže-Íi se 
hiiftpotiáf ku koledníkům Slědrjm. PuslHi je prázdny, zaže- 
lioávajl ho hned jinou hotovou písní !«.> vSem všudy. Pro 
kaZdébo clena rodiny mají pfl tom avláSlni piacň pohotové. 

O ve!il(onoCnÍch svátcích zachoval ne dosud obyCej 
poliváni vodou, Jeniu2 říkají Smiergua, ohrad to, známf* 
léž u Slováků a Malorusů. ČasnĚ z rána v pondélí veliko- 
noCni hiedi hoéi překvapiti divky a polivají je vodou. Druhdy 
seberou se dva. tři dohromady, dva dr2í bránící ae dívku a 
třetí lije ji na hlavu celé proudy vody, te na ni ne^iůstane 
suché nitky. Ale bylo by hanbou, kdyby dívka o Smier- 
gusu polita nebyla; a Olu víc tím lípl Folívánim rozdává 
ae totiž ĚtĚstí pro ceiy přísli rok, podobně jako v Cechách 
šviháním pomlázkou. V odménu rozdávají pak děvčata ho- 
ch&m červená vajíčka, a druhého dne jim apláceji rovnou 
mérou : polívaji zas hochy. 

Jiných aajimavějSich obyčejS jii není. PovĚry ovSem 
bují liojnĚ a všelijakých amuletů a dotýkanfch talismanů 
proti čarám a kouzlům najde se v každé chatce. 

Tak vše nivelojicí kultura německá zlilazuje zde kus 
po kuse posledni zbytky národnosti slovanské a za nedlouho 
nebude Hornoslezský Polák nic víťe ne2 polsky špatné mlu- 
viei Němec. 

Díval jsem se kdysi v předvečer Jana Křtitele s ná- 
vrši po Sirém pfedhoří Beakydů a hleděl jsem, zda pfeoe 
jefté někde nějaká sobtilka (sv.-janaký oheň) září svou 
mně potvrdí, že stojím na půdě slovanské. Nadarmo, OvSem 
na vzdálených Beskydech samých, v kraji, obyilieném Mo- 



ravany a Slováky, bylo oliíiň, jakoby livĚzdií^ek nasii. V diěiu 
okolí v3ak vAude Ima. 

Ba ano! Siílmívá nu lam nad půdou slovanskou na 
březícli Odry a brzy přijde nop, nezrodi-li se tam Joaua, 
který by dovedl zapadajifí nad iibohjm národem slunce 
v pádu jfAté zastaviti. 

2. Jak přlSlo jaro áo polské vesnice. 



iriik a beranici, přidiodll lehký kabát 
jsem na zahradu se slavnostní n&ladou 



e mel jiti vysmát zmožené, 
pak ji na rnzlouřenou — 



Sh<rdil j 
pfes ramena 

mysli. Bylo mi, jako byrii 
zmirajicí zimĚ (várí v tvář i 
kopnout, 

Nebe bylo syie modré a dívalo sn na zoini tak naivnS 
H bRz za<'liv3ní, jako malé dltč, když upře dokořán oko iiaT 
fizi Ivár. Jak^s uíeneií německý napsal, že rozumnj řiovflk 
není a lo, aby upřel zrak ve Ivář ůlovÉka a neprochvSla 
jim tajemná hrůza : jen zvíře Že dovede tixírovati tvář lid- 
skou celým okem bez záchvěvu, a pak — dité- 

Spustil jsem pohrdavé oko po zemi. sledoval jsem bilé 
pruhy, jež byly Páry z rozervané vlečky prchajíci zimy k 
stanul jsem na slribrných bedrůch posnéžených jeSlé Be- 
sltydů. Tam se zima od nás utekla a jako na vzdory obraci 
svůj ledovými krystaly krumplovaný háv po slunci, aby 
třpytem ukázala okolí, že jeslé je paní, A neluSí, že zat!m 
mladistvý odpůrce, jarní slunce, mrStil palčivou střelou a-véhň 
paprsku, a s (emene až k ůpati se rozpukl ten seSedlý zá- 
voj, který nám dnes jeSté chce slavéti na odiv. Na výslun- 
njcli bocích Beskydů roztál sníh a temná zeleĎ borů prn- 
Slehala óernými pruhy posnéžené ješté úboči. V kraji vSalt 
leži sníh již jen v slinních ůžlabinách a i lam mizí vůPi- 
hle.lé. 



Věucle srĚi pramúnky a pofitil pĚšiny vyryla si jarní 
voda uzounký, hluboký polůCek. Písek a drobnéjai kamínky 
odnáSi s sebou na památku z pod Beskydň do daleké ci- 
ziny. Přibéhne-li ku většímu obíázku, který ae jí nevejde 
do raneCku, aspoři pres níj vesele přeskočí a zabublá mu 
eosi na rozlnuĎenoii. 

Vzdy jsem se divival, co ly vody z jara tak chvátají 
od nás do dalekého more, kde je jejich hrob, a tu zdálo 
se mi nálíle, jako byfh byl zaalechl vysvětlení. Ono to more 
je vlasti jejich, je rájem, kde kaZdá kapka je duĚiekou, liá- 
vicí od věkS do věků blažený íivot ve společnosti svých 
druSek. AvSak každé z nich je souzeno, přestěhovati se 
jednou na Caa na svůt a tam sloužiti různým tvorfim pfe- 
riSznými službami : pomáhat Irávň růsti, avlaZovati zpĚvem 
vyprahlé hrdlo slavičí k novým písním, umýval letním par- 
nem uřicené tváře skotačivých kluků . , . Když pak určená 
ji doba uplyne, vrací se v lůno rodného moře. 

Dobou návratu je vždy jaro. Tu sbíhají se vodní per- 
ličky se vSech stran do zástupka ; jedna skane s větve ra- 
Sici jívy, druhá vytryskne z pod kamínku, vesele ae vilaji, 
vypravují si na vzájem své zkušenosti, loučí se n krajem, 
jenž býval jejich vezením a proto na jaří; tolik bubláni a 
áplounáni, kam jen sv obrátiS . . . 

Slunce stanulo na vrcijolu pouti denní a zadívalo se 
Aa zem co nejupřeněji. Hledalo asi nevěstu — Vesnu, ale 
joětě j! (u nebylo. Zemé byla bez ducha; ěedá, bledá. Ne- 
rdĚla se při celováni aluneřnich papraků, neodpovídala jeho 
lichocení Šepotem listi, neposýlala svému milému hubičky 
po voíavém dcfhu kvétnýeh kalichů a jen jako na zkoiiSku, 
je li už Čas, vyskočilo na roztalince nSkolik pírek mladičké 
Iravky ze země. S nimi vySla tichá sedmikrása a obrátila 
zkušené očko ke slunci. Dívaly se tuším také po Vesně, 
přicházl-li uZ a mají-Ii se rozběhnouti z lůžka zimniho ven 

Jar. UrabS .- Zb světa ílovanahého, ,; 



na bily clťn, A poněvadž nif-elio nezahlédly, vyslaly jiDáiho 
ještě posla, aby se poptal po Vesni:. Byl to skřivan. Vyleltí 
jako střela z pod hroudy a přimo ke slunci. A tolik oláz«k 
měl na srdci, 2e ani k 8loi'u je nepřipouatfil, by rau odpo- 
vĚdélo, Nevina, eebo ai; dovédél ; ale pobyv néjakou chvijlra 
lam nahoru, honem zas chvátal dolů k nedočkavým. PalrnS 
fi veselou zprňvou ! 

V tom zazní v ui/ho několik akkordů vzdálené plsniCky, 
které se opĚt a opĚt opakují. To snad Vesna u2 prijiždL 
Rozběhnu se ku plotu zahrady a díváiu se na náves. A 
vskutku: 'Vž je tu, už je lu !■ volají sopránové a altové 
hlásky, vyskakující tu ze dvířek nizounké chaloupky, tu- 
z úst kluf'ika, stojícího již bez (^.apky a s nikaina v kapsách 
schovanýma na návsi uprostřed své družiny. A jako by m 
byl dělí kouzelným proutkem dotknul, rozeběhly se na VSe 
strany a zmizely v chalupách. 

Je na okamžik ticho. A zase zazni známé akkofdy 
zcela na blízku, ji2 jen néltolik kroků ode mne. Upru zrak 
v tu stranu, odkud přicházejí, a ble ! Kolem rohu přijíždí 
traká ř, na něm pytel, pres pylel kožich a za nim ubrouz- 
danf výrostek v huňaté beranici a bez kabátu. Vedle, tra- 
kaře však vážným krokem bére se muž přísné tváře v ko- 
žichu a huňaté beranici, a len to je, kterýž vyluauje z kra^ 
tióké dřevěné pistalky nny zvuky kouzelné moci. 

Otvírají 36 opět dvéře jedné chalupy po druhé, vyskoč 
klouče, hok'i(!ka, za ní vyjde statná žena nebo dívka, ka24& 
v ruce uzlík, vše se bére k muži s přísnou tváři a jemu 
odevzdává své břímě. 

Po^oupnul beranici maloimko k levému uchu, rozhlédl 

ae kolkolem a lehynký úsmĚch potrhl jeho rty - — to vSe 

tuSím na pozdravenou. Pak přejímal uzlífek po uzlíCku, po- 

těžkával v ruce, vhodil do pylle, vyňal ze záňadrí veliký 

tiívazek, rozvinul a poděloval. Té dal avazeček niti, oné tka- 



nici, lé jehly, jíně sponky, lulile dostal klučík malovaný 
obrůzfik, představující celoti německou ciaarakou rodinu, jiné 
dité dostalo vojáky, holeička vedle křížek na krk, druliá 
překrásní- prst^nok a jeStě jiná cukrátka a bůh ví co 
váechno 1 

Náves je už plna života a hovoru, Oei kluků nemohou 
se nasytili pohledem na rozkoSné malby, soused pokukuje 
sousedovi pres rameno na vojáky, divky v§ai křížky kolem 
hrdla, navlékaji prstfnky na prst a plaji se svfcli družek, 
jak jim sluší; matií-ky prohlížejí nitě a jehly a láhnou za 
sebou za ruku drobné mrné v koailce, jež se ohlíží nazpŘt 
po návsi a <-umlá druhou ruku s cukrátkem. Z každého oka 
záři radost u každý hlásek je výrazem spokojenosti. 

VĚechny již podělil ; svázal zase raneCek, urovnal dva 
pytle na trakaři, usmál ae přivětivéji. potrhl beranici k pra- 
vému uchu jako na rozloučenou, pokynut výrostkovi za tra - 
karem a zas odjiždéli. A když zahýbali o roh, jeátg se jako 
maní zastavil, zvolna se obrátil a rozhlížel se kolem. Po- 
kynul náhle rukou a trakař ae opětně zastavil Přísný muž 
zíral upřeně v tu stranu, kde stála o sam<ité, konec návsi, 
fhaloupka. Od chaloupky batolilo ae amérem ku trakafi ma- 
lounkě dévíátko. Melo daleko ; opozdilo se ! Bosé nožky tla- 
paly v prohnédEém, pólo roztálém snéhu, koSilka vlála vé- 
trem a okolo kulaté eerveňouíké tváře plápolaly zlaté kadeře 
kokm dn kola, jako maluji okolo hlavy jezulátka zlatou 
záři. Když přiběhlo ku trakaři. podalo přísnému muíi ma- 
linký uzlíček. Hodil jej do pytle, vyiíal ze záĎadfi svazek, 
ze svazku modrou pentličku a zahrál jí v rusých vláscích 
děvčátka, načež mu ji dal do rukou a zmizel za rohem. 
Děvčátko zdvihlo obě ruce, jednu prázdnou, druhou s pen- 
tličkou, do výše a tlapalo nazpét ku poslední chaloupce na 
návsi. Za rohem pak doznívaly pomalounku zas melodické 
akkordy z píšťalky přísného muže. 
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Odpoledne v^béhlo dévfátlto s poslední chaloupky 
opét na náves. Bylo sice zas jen v koáilce. slaté vlásky 
ni^lo ale propleteny modrou penllifbou. Bosé nožky taluS 
Dž netlapaly ve sněhu, nybrí rupaly po vlhkém písku : 
bylof odpolednu již jaro. 

A vile, kdo byli li dva, co je přinesli do naši polské 
vesniekv V 

Hadráh! 



'^. Obiinky v polské vesnici. 
I. 

S večera za soumraku vjížděl panaký koi-i na náves. 
Jeho Ivář, jindy omrzelá a ospalá, byla dnes slavnostné 
váiná a pohlížela skoumavé na chalupy, rozestavené po 
obou stranách cealy. Nedaleko íkoly stéla skupina cblopfi, 
kteři nechali hned hovoru, jakmile pozorovali panskj povoz- 
Pokývli hlavou na přivítanou, koCi ae pousmál, mrknul 
oi'Íma za sebe a pak prohodil: 
■To bude!* 

• KolÍk?< ptaji se jednohlasně chtopi a natahuji krky, 
aby viděli do vozu. 

• PPf,< odvěce kofi, zahne sniĚrem k panskému dvora 
a sedláci berou se pomalu za nim. 

Zilra budi- ániniovka — obiinky; panskj kofii při- 
váži právS z mfistn pivn, kořalku a jiné potřeby k zejlFej^ 
slavnosti. 

NtkHy HÍ panAli pacholci tak nepospíšili, jako kdyS- 
{lovoK s pivtim zastavil před sklopem a Ěafář zavolal je ku 
skládáni. Přibňhli 'mtijítři- — kovář a kolář, přichvital 
Btodolnj (poklamif), koňáH a pacholci a za chvíli aeSli se 



i nádennici z celé vsí, obaloupíli vůz a prohlížejí a pře- 
klepávaji tédi p6t sudů s pivem a koMItou, které tvoři 
jeden z nemnoha avétl^ch bodů v amutném pásmu jejich 
života. Kolář, nejbystřejší hlava v celé vsi, vyskoOil na vůz 
a řidí rozvážně animáni Koudků a vozu, pří ůem£ stále na- 
pomíná k opatrnosli. Aby tak nSkterf ítpadi s vozu. pukl 
a do rána vylekl ? Vetší neStěati by koláře aotva mohlo 
potkati. 

Když v3e uloženo ve sklepě a ěafář z opatrnosti jeStě 
jednou se pfesvĚdřil, že neschází Žádná z driihjch hlav, 
zavřel aklep na dva zámky a nastalo velebné ticho, ticho 
BvalveCerni. 

Co by bylo do svátku, kdyby nebylo svatveCera, co 
do radosti, na kterou se elovĚk nemůže těSití, Přál bych 
ai znáti sny, které dneSni předobžinkové noci mávaji vnad- 
nou peruti nad dřímajícím duchem vSech mjch drahfch 
známfch. poříoaje od majstra koláře a2 k nejmladší pan- 
Ě terce.*) 

Obžinky jsou v polské vesnici, zejména v cliud^ch 
krajích, kde veliká íkst obyvatelstva je odkázána ku práci 
při panském dvoře, bez odporu nejdůležiléjgim dnem ce- 
lého rokli. O obžinkách nejen že popřáno jest chudému, 
robotujícímu lidu, napiti se na útraty statkáře jegomoSci, 
nfbrí toho dne vyplácí se dělníkům i mzda za celou dobu 
letních polních prací od senokosu až do sklizně posledního 
snopu obili. O obžinkách provede hoch svou mílou v lanci, 
cUop si popije a bába, jeho žena, poCitá, co v3e si nakoupí 
do hospodářství z ušetřené mzdy, mnoho-li zbude ještě na 
nový šat, na pestrou hacku fSálek na hlavu), na nové 
krajky a penlle ku ůepci a nezapomene pří tom ovšem také 
na oBru pro pana faráře. Zbylo by hezky, kdyby nebylo 

■) Děvfe ctiodid na panskou práci. 
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rodinnu. Kostelník podů. každému její Clenu 
žatou svíci, B niž obpjde kolem oltáři; a vloží na připrave- 
nou miaku důrek pro pana faráře, zaíe2 mu nabídne ko- 
stelník ku políbení křížek, dotýkaný od samého papeže 
T ňimě. Po statkáři jde k oféře i^eleď a ostatDí déloictvo, 
až se vystřidň celý kostelíček. Mezi mSi, aby nezahálel, pro- 
chází ježte mezi vĚřidmi kostelník s hůlkou, opalřanon na 
konci zvonečkem a vánkem, by se nikdo nemohl vymlouval, 
že neměl příležitosti ke konání dobrých skutků, 

Varhánky naposled zakvikly, oteenáše jsou dozpívány, 
náboženstvo je u konce. Zbývající fas dopoledne je věno- 
ván účtováni a v^platč. Vyplatit musí tentokráte statkář 
hotovými, sic může býii jist, že se mu příSliho roku dél- 
nictva nedoslané. Ověem ale odpočítají ae rozličná pokuty 
za pasení na pansk^cíi polích, poplatky na vyžináni mezí, 
pasení dobytka na panskjch úhorech a pastvinách a p. 
a kdo se rád baví rozpaky a kyselým tvářením se lidí, 
kteří se přepočilaii, naáel by při výplatě zábavy až hrftza. 
»Ale kgzel vzal ten tolárek za ukradenou souSku v lese 
— pomyslí si chtop, odtrházeje z kanceláře — však si ho 
vynahradím odpoledne pfi soudkii a při muzice. A na krásně, 
ony ty souSky, o nichž jegomošii neví, stoji přece za vic* 

Záhy s poledne íeká již na návsi před krčmou mu- 
zika, kolem niž shromáždi se dévCata i mužáti a když 
pozorují, že v zámku jsou již po obedé, dají se na pochod. 
Nejdříve muzika ■ — samé kinrinelky, (rubky a trouby; pak 
déuchy, oblefiené k tanci v krátké suknĚ, sesnSrovanó ži- 
vůtky. květovaný Šálek, skřizený přes prsa, vlasy z předu 
hladce přičesané a v zadu splelené v jeden dlouhý vrkoň, 
protkaný barevnou stužkou. Ďvé z dévčat jsou družičkami. 
Nesou na talirích, pokrytých novým bílým Šátečkem, obžin- 
kové vŘnce pro sfatkáre a jeho choť, Tyto vfince nejsou 
však Rpleleny z kUisů obilnii'!] a kvítí, nýbrž máji podobu 
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IvrK, Ijyl lil) iiKilávna olofeD 
, přcH néž viídld k zámku 



nĚkolik nmstl u a lá\ek PrtdLalj di2itnl paiisUi usuSil 
\(ak baíin) sroMial příkopy a zaloSil kolem ^ámku \plmi 
Biu^iiy sďd Šťa^naltí palouky '^Indaji '<e v ném b liáji list 
nateho i jehlio natích o stromoví péímy Mnou se okolo rjb 
nikii přeskakuji nfikolik polnků a slruh a a inirnélio návrSi 
ot\irá se phjeranf lozhled po z^lnénu pihorkadne jiiniho 
Slezska až k modravém BLikydum a piusmyku Jablunkov 
skemu /de na návrše 'iloji dia obrovfke dub\ ovíjejíce 
druh o druiia klikaté jijiz\Bné ^ětve které již před pul 
lisiGím IpI bfvaly útulkem bmzdicilio placete i kolik nul 
lionu operfnycli rodinek od l« dohy odtlioial^ kilož to ví' 

Rostliny maji pcy také pa měř — dovozoval Darwin —, 
co vše mu3i být uloženo v paméti těchto dvou velikůnů 
okolni flóry ! Snad se rodili ze ialudu, kdyi Hus jeáté ne- 
opustil nízkou cLfžku v Podšiiinavi ; a když poprvé zazpí- 
val drozd v bujaré koruné. odpovídal mu v jelio slinu si 
liovici lovec písni polskou. Tenkrát nebylo jfště Némců 
v jeho okolí, a ozval-li se k němu blábol z nedaleké tvrKe, 
hlaholil zvukem líeským nebo polskf m. Vreboi jednoho z obou 
druhů je rozlrísign bleskem. Snad na památku toho dne, 
když se první Němec usadil na tvrzi a jal se >dzimi slovy 
zapovídati^. 

Zde. pod duby zastavil se průvod obžinkov^ a naatalo 
plesáni. Slinný prostor uprostřed posypán pískem, kolkolem 
rozestaveny lavice a u zbrázdéného kmene jednoho dubu 
usazeni hudebnicí — hned vedle sudů s pivem a kořalkou. 
Na mékkém pažite pod korunou druhého dubu umístěn stĎI 
a židle pro aiatkáře a jeho hosly a jiný stůl pokryl chleby 
a koláei. mlsky pro děvčata a pro děti a pak doutníky pro 
mužské. 

Když se průvod blížil k dubům, stál lam už zástup 
lidu. Jsou to po vĚtšíné starší chlopi — kosnici, sekáCi, 
kteří kosili Irávu o senách a obilí o žních. Pro na upraven 
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párek klopýtne, avali s 
sypo se naň v jediaoii kupu. 
zase je váe v pořádku. 

Ob Cas při přp.stávkách mezi faneem poděluje stalkňř 
své pracovníky koláči a chlebem, ~ chasníei doslanou po 
doutníku, (lĚuchy po marcípánu, k némuž přídavkem se 
každé dostane přívětivého slova. Pro avláfitĚ pilné panatfirky 
připravena jest i láhev sladké rosolky, z niž kdo smí oku- 
siti, pokládá za zvláštní vyznamenáni. 

Slunce skrylo se již za vrcholky jedlí a bříz blízkého 
háje a v ratolestech star^ph dubů zmáhá se hvizd a Stěbot 
ptactva, které jakoby odedávna zvyklé bylo dneSnímu niehu, 
poskakuje po větvích, přeletuje přea taněirnu s dubu na dub 
a baví se s jásajícími. Stíny pod dubem houstly a houstly 
též T soudcích zbytky »jednoduchého' pruského piva, které 
bfvá obyíeJQĚ barvy čemohnédé, nyní vSak následkem hojné 
přiměai kvasnic přecházelo do žlutá. Ale z toho si chlopí 
málo délají. Poslední kapka vycedí se ze sudu a zmizf 
v hrdle rozžhaveném od křiku a tance. — Jií i váZné hnáty 
kosniků se rozviklaly a jich nositelé se octli v kole. »Te- 
raz cos pro nás zagrajcie!* velí vískající chíop a zatleskav 
dlanéma, chopí nejbliíái dévfie a dá se do tance. -Ten atarSf 
generace zná u2 polského národního d u p á k a n věru za- 
hanbí nafii kosníci pružnosti pohybň a ohnivoslJ skokft 
mnohého synka, když s rukama v bok zaprunÝma a vzpří- 
menou iilavou staví ae před dévře aneb z vířivého krouženi 
náhle svou laueěnici do vjše vymršti, aneb když při kra- 
k o w j a k u , jejž tancuji dle noty naSeho popěvku : » Jeden, 
dva, tři, ftyři, pét, cos to, Honzo, cos to sněd . , . ■ v zaji- 
, Biavjeh evolucích a svižnými pohyby těla kol dévěi^te se 
otáčejí a mezi ostatními párky se proplétají. OvSem že ani 
na vážného k o w a I a nezapomenou, tanec to, v němí. ae 
fantasie tanečníkova zastkví v celé své vynalézavosti. Za- 



Uiičí několikrát do kola. náhin Htane, poklekne na koleno, 
nápodobí oĚkteré práce kovářské, při G-emt dSvfe férlouSkem 
véje tuáim místo kovářského méi.-hu, pak ae kovář zmgBf 
Dáhle v touíiciho milenee, láká dívku v milostnou náruC, 
ona viak otáčejíc ae prcliá jeho objeli, ale pronáaledovnik 
ji koneCnS zastihne a několikrát na míalĚ na pate ae a ní 
aatoCí. 

Kdy2 bujnosf dostoupila vrcholu, spustila muzika kou- 
zelnou melodii c y g á n a, a lu již ať mladj, aE atarf, vSe 
se vrba do kola, rozvíří se až Sílenou prudkosti v divokém 
tom lanci. kdy kroužici postavy (anei^niků ae míhají před 
očima diváků jako vířivé mlhavé obrazy a neustane dřivé, 
dokud a posledním tónem trub a piStal nepozbude i on 
posledního dechu. Pot srčí v potůčkách a uřicHtiÝeb tváři, 
chripé se rozvíraji a rozvlněná prsa lokaji plnými ústy vo- 
Cerni vzdudi. 

Je již Šero. Pitím a tancem unaveni phaaníci i divčata 
odpořívají kolkolem po trávníku, nékteří clilopi skupiU ae 
kotem prázdnících se sudů a rokuji a hádají ae o vdech 
moZnych i nemožných otázkách, a panstvo baví ae u avého 
alolu pohledem na plesající lid. Zbylo na misce ješté iiéao 
murcipánů a perníkových srdcí. Hodili je na trávník na 
drai^ku. Kluci, čuaiici okolo stolů, dávno již čekali na tento 
okamžik. Il2 jsou na hromadě ; nastane zmatek, Škubání, 
pranice, vůkol smích a poStiváni, až pádná h&l poklasného 
uCinl zase pořádek 

JeŘtě jeden tanec na rozloučenou pod duby, pak vkrofil 
vůdce koBnikft do proalřed kola a oslovi hospodáře i iuy- 
Bporiyni, aby jim poděkoval za vyóastování. Jeho slova jaou 
ůsefná, tueim, že vůbec jen jednoslabičná a sniny lyrický . 
skok. Význam celé jeho řeči, sprovázené velice nsjistfmi 
pohyby, soustředěn asi v posledním provoláni slávy jego- 
moSf'i a velmoĚčince a vSem přítomným pánům. Na to pří- 



,e vSem 

déuchám 

i noci bož(, 

. na zlé Časy 

.•úo jen chu- 

Hvá na konec 

:.'otniky upři ni né 

: pochod a obžin- 

.-■1 večerem. Dobře to 

,i;iiiského dvora přímou 

.ittii celá rozjařená spO' 

II robotnikam, žg je na- 

iibjednal pro néhn schválně 

JiiOsta a připravil ve své svĚt- 

lionoe. K dovršení slávy dne- 

■ n^ s troubou na náves a aby 

: ponocuje, zajde každou Čtvrt ho- 

-1' ze sklenky některého přítele. Po- 

' li . . . sk^ ponocny ponocuje jen 

,.'ulC muzika; jindy že spí jako prostí 

■ I jií pravdy na téch řeéeoh, ale vím, 

jiřtstoupil ke mné v krčmě, zatahal mne 

ii jal se reSnítí tato slova: 

I i'ir ! Bondž pan buh chvaljony, panie 

n co byste rád, Kotaéu?' povídám na to. 
I Kotaa se přivětívě pousmál a začal koktat : 
- dva raky, panie rechlůr.< 

raky?* 



íli, on chce dva iiraky^,< opravuje svéliti \>HW.\e pan- 
ský kolář, slojici podle ponocn^ho. 

»A proťi hned dva najednou ?• 

■ To jeden laké pro mne,' vysvStiuje oelioliiĚ kolář. 

KdyZ vySla denniue a mrkla na 2idovu krtímu, zardéla 
au studem. Nebylof v celých G . . . idch jediné střízlivé du8e. 

Což je ctňkaaem. že se, žnimovka lela pánĚ 187(i vy- 
dařila preakvĚle. 



i V Jastřembě. 

Náívlky ze slezskýoli láztiiťok. 
I, 

Zvonivý smích ve vedlejSim salone probudil mĚ z dřl- 
moly. Ani nevim. jak jsem ms usnul. Líizeňsků sezOna je 
v zenilLu, vfera vydaný seznam hosli uvádi práv6 ůtyr- 
stůlio cizince, kupce z Vladislavi, klerf přijel aZ 5 
lenosti dvou hodin do Jastřemba, aby si dal spravili své 
porouchané zdrávi, a já ne a ne abych ac vpravil do ruchu 
zdejaiho lázefiského života, aí tu dřepím již Čtvrtý dan. 
Kdy2 jsme sem jeli, nemohl se nkš soused, drZítel rytif- 
akého statku P., došli nachválili Jastřembského společen- 
ského života — a mné se pořád zdá, že se straSně nudim. 

Vedle opĚl smích. Ah, pani hraběnka se bavi ; mň 
spoleénosf. 

• A tráví hrabě KaSinski celý rok na Piersné?' ptala 
se hraběnka. 

»Nyni ano!' odpovídá mužský hlas. 'Jindy jezdíval 
aspoň v zimĚ do Krakova, do Vidně, ale stal se ve vySSIch 
kruzích svou naivností nemožným. • 

• ProC nepojmenujete, pane faráři, naivnosf hrabete Ka- 
Sinského pravým jménem, « ozval se měkký altový 1' 



fvinslrí zabíhá ovSem do krajnosti,« opra- 

l titílý rok na vsi?« 

HSkdy nevyjde celj lýden, etrnáciť Jnft ze 

hvém kabinetě a pije, doknd male. Koči a 

Kti jeho hosly Nejprve hrabfte obsluliuj^ 

1 sklence vína pak se pije z jedné sklenice 

lači li hrabéli Piáaka do nielj lak dlouho 

í- vyhnou sklenici až na dno Pn tom pije ae na 

íden drulicmu t^ká hrabř -m s nimi libá ař se 

i6 na zem Tu ho položí na divan a když se 

prospi opakuje se íčerejSi acena — Jindy 

I isaafl hosty z okoIi < 

ETeho pozvaní nmsi aei nárdinnu lichotit zdejSím ^tal- 

J smála ae hraběnka 

pkolni statkáře ^jp neopováží nikdy z\ál i^jma % den 
i\e pani mroz^nin I (u jede se k nému jen k \ůli 
31Ě hrabĚnte Ostatně v ty dn> dává si Kaíinski 
L j(, jiábaía a nim dosti zajimavd. Jinak b^^aji jeho 
okolní myslivci, koĎari a zvláště židé, kteří dělají 
1 dobré obchody, a nedbají, spi'áská-li je při tom hrabě 
t nSkolikrále dfitkami. Loni přišel sem nový iiůitel. Kdysi od- 
I poledne o prázdninách přijde k němu lokaj hraběte KaSín- 
l ského s pozváním, aby ho hned navštívil. Ubohf uĚÍtel ne- 
fznal dosud jeho podivinství, vzal honem černý kabát a ru- 
[ kavitje a pln radosti spěchá k povozu. V siní ůekal na něho 
sdný ze dvora s Ďsměveni na rtech. Vyjdou ven a před 
I Školou stojí čtyři koně, zapraženi do sani. Pan učitel po- 
I hlédne udiveně na pojezdněho, jenž vypukl zalim v hlasitý 
I sniich. pak na lokaje, ale ten vysvětluje ihned udivenému 
[ uCileh : 

■ Odpusťte naši trochu podivné eijuipáži, ale pan hrabě 
mi přikázat, abych pény přivezl na sanit-h a ne-li, že 
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ho, aby nevypadl. Podle loho se ridime, přijde-li ke komu 
H nás kdy na návňUvu. Sedí -)i sám, jame doma, sedl-lis lo- 
kajem, zavrou se dvéře a nechá se a klenim odejeti.' 

• Ale jeité jste nedopovédčl, pane faráři, jak to skoo- 
Ěiln tenkrát ve Piersnií?' 

íSmutně, Ofivicenosti! KaSinski byl opilf na moí, a 
učitel i pojezdnf se nemohli na vino vÍp ant podívat. Hrabě 
si ale usmyslil, teď že bude píli na bratrství se svfm lo- 
kajem a 8Íee Sampauskjm vínem, které nalíval do ohrom- 
njcli kaliebů. Ucitel se zdráhal připiti. To hraběte rozdur- 
dilo. Vyskočil a rozkřikl se, aby vypil, sic že ho zastřeli 
jako psa. A v lom strhl se íitgny revolver, napjal kohoutek 
a namiril proti uf-ilelovi. PoděSen chopil sa učitel poháru a 
vlil jeho obsah do sebe. KaMnski se dal do smíchu a od- 
hodiv revolver, pravil: Vidíš, .sketo: lak té budu uĚil pit. 
Učitel sklesl do křesla a třásl se jako osyka. Pojezdnf se 
vSak na KaStnského rozmrzel, že by nemel tak hrubé za- 
cházeli se svými hosty: hrabe vzal důtky, nastal ůték a 
honba kolem slolu, až podařilo se sluhovi vzíti se stolu 
kliO, jímž byly zavřeny dvéře komnaty, otevřel a oba hosté 
Tylilli z pohostinné jizby pana hrabete, jako když jim hlava 
hoři. KaSínski je vyprovodil kletbou a hromy přes schody 
a zakázal kočímu, aby se neodvážil odvézti hosty domů. 
Ať si prý jdou pešky — skety,* 

■ A hraběnce Kašínské je takové řáděni lhostejno?* 
diví ae domácí paní. 

• Kašínská jn nám hádankou* — ozve se altový Llas 
— íona je vzdělaná dáma, jemné povahy a vi o vSem 
řáděni a hýření svého muže. ba vi jestě viee a mohla by 
jen podati žádosf o rozvod i byla by svobodna. Má roční 
apanáži 12.000 zlatých a není až posud právě nehezká — 
nenf-liž pravda, p^e taráfi?* 'Uznává li lo pani baronka 
Skrzynaká, nemůže býti ov.šem o jqim zcvněj.íku poehyby. • 



.A lu ji cadi (etIyV* plá se lirabénka. 

• MÍI11J4 Ii0,< zazvoní míkkf all baronky Skrsynské. 
• Kutliiiki má prf přece dobré srdcu. a kdyby ho opu- 

•lllii, adivofiel by jeSlě více, Oslalné neohce prf zavdati 
((řlí.liiy kil skandálnim pověslem.' 

• VVIii* 7.ajmiavě poměry — tvrdí tirabSnka — touSlm 
(lil nxikftiil se s Ka£inBkym.< 

■ Dneři najisto zůstane v líiznicli a naváUvt réunion. 
Ilnídi;, milosti, ale dobře si povisninouli, pHjede-li v ko6if0 
aíuj íi H iokajein. Sic byi^h nuradil.* 

Iledbůvl odSupl6lo na balkon, pu chvíli přižel do sa- 
lonu I hrabe h dal se do řeči s larářeni. Vyložil jsetu se 
X okDH H pozoroval jsem 2enii našeho hiM^AÍera. Černovlasá, 
Uimnb i>dĚna dáma kyprfeh Ivarfl a šlihlěiio vzrfisltt, asi 
irieetllelá. Sbirá a mlaá bohalé jaliody po záiionku. '/. pro- 
fAjaiho domu z přízemního okna. kde umístěn je poStovni 
ůfad, alihá očima pani hostinskou miady. plnovousy expedítor 
a monoklem v oku Pani hostinská spozorovala v okně 
expedilora. Nevrle se obrátila k němu zády. Pan expeditoc 
potrhl rlotoa a pohladil si Isniry. Teď je paní hostinsků 
obrácena ke mně. Černé, hluboké oko svili jako uhel ve 
»n&á6 tváři lesku aksamitového a rty jsou kyprejái nel jfrr 
hody, které vybíračné nakusuje. Zdali pak se obrátJ také 
ke mn^. zády, až mne spozoruje? 

Ne. ani si nevSimla. Zmizela ve dveřích hostÍBO» 
^ pardon: hrttelii HohenzoUern. 

II. 

Abych pravdu řekl, neviní, prof jame vlastně pHjéU 

do .lastřembit. Zdejší pranaen lázeňsky hojí ovSem všelijalié 

nemoci a neduhy, jak stálo v inserátech vSecb Vratialavr 

1 nkýdi novin, ale my jsme vSichni zdraví, jako řípa. A nad 



lo : doma nám dobře chutnalo a byli jsmt: sylí : tady však 
jsem se jeáté siugné nenajedl. Čert vezmi vSecky spole(;né 
tabule a tablc-ďhoty, kde se vaři pro zamluvenf poCet 
ícouverlii', ale každý •couverť ji za dva. 

Nedivím se však. Prnůetl jsem s bedlivosti seznam 
lázeňských hosll a shledal jsem mezi nimi samá skoro jen 
jména okolních drobných statkářů, držitelů 'rytirských slatkůt 
a paehtyřS rfiznýcli dvorů, pak nékoltk iirednikfi a ůradnic 
ze sousedních měsl. A kdo ví, 2e držitel aneb pachtýf 
pruského »rytířského stalkii" je celý týden živ od kávy, 
mléka, bramborů, chleba s máslem a vurtů, pochopi dravost 
takovélio rytíře, když jednou za týden přijede na réunion 
do Jaslřemskfch lázni a doslané se za 15 Ěeskýeh (á 10 
fcniků) při table ďbĎte k peúeni a vůbec ku sluSným jídlům. 
Schválné jsem zasedl ve čtvrtek hezky uizko při stole, obě- 
toval jseiD oběd a díval se s potégenim, když nastalo krmeni, 
A nelitoval jsem, 

Vůbee je Jastřemb, Ěi jak pruský oliciefni název zni : 
Koenigadorir-Jastrzemb*), nad míru střídmé založen. LeZí 
v nejjiínéjái Části pruského Horního Slezska nedaleko ra- 
kouských hranic v neúrodné, silné zvlnéné pahorkatině, asi 
uprostřed rozsáhlé kamenouhelné pánve, jež sahá od Mo- 
ravské Ostravy v Rakousku pres Dombrovu (Doubravu) 
a Kan'ÍD k Rybníkům, Katovicům a Mikulovu v Prusku až 
ku hranicím ruským. Bližo k periferii tohoto ohromného 
ložiska vystupuje uhlí na den aneb leži v mírných hloub- 
kéí^h v mohutných slojích, odkudž lisicové horníků vyvážejí 
do roku milliony ceniů paliva. Čím dále ku středu pánve, 
lim hlouběji klesají vrslvy uhelné a stávají se slabšími, až 
koneCné mizí úplné. Na místo uhlí aouslředuji se tu vSak 
minerální vody a na mnoha místech vytryskuji na povrch. 



•) Z polského Jastrzemb po ííeskii dle íemhery .TeatfeW. 



Při pramenech tfich založeno je víte Ifcseňskjch t&^ 
jakéhos jména po áirMm okolí poílvaji vSak toliko lizoi 
JaKlřenabské na území pruském a lé6ebni i'i8tav R03 (Ráj) 
u PVýítatii v rakouském Těáinsku, AvÉiak ani v bliíSim 
okolí nevfiri ae valnč v léčebnou moc téchto lázni a jedinŘ 
věl£i, celkem jeáté mladý park a tane('ml sál v lázeňském 
saloně v&bi za léta éetné atatkárstvo a břadnictvo z kraj& 
Rybnič kého, Ratibořského a Pí finského clo horního Jaatřembu, 
kterýí platí za dostavenif^ko vy^i^ích knihťi a vAbpc tamAjdí 
honorace. 

Tou lionoracl je iiékolik okolniuh hrabatek. baronů 
a urozených pánů a paní z X. Y., dále neurozeni majet-- 
nlci a pachtýři statků a dvorů, pak královéti ůřadnioi, f&- 
ráři a pastoři 2 celého okolí. Do Jastremba sbíhají se no- 
vinky z celého venkova, a vSe, co se do téhodne krásného 
i hloupého přihodilo, vykrystalisuje ve čtvrtek v Jaslfembé 
v plastický klep, jenZ následujícího na to dne nastoupí 
v nesíetných kopiích restu jipSt do okoli. Ve Čtvrtek sy- 
pou se na Jastřemb působením sily centripetální noviny a 
novinky, zprávy a zprávičky jako milliony mikroskopi- 
ckých meteoritů na obrovskou planetu a v pátek násled- 
kem sily centrifugální odlupujl se od planety Irabantové 
a méaíéky v pod obé hotových klepů a rozlítnou se po 
VKemmiru. Do nedéle ví se po celém okoli. kterému •rytifi« 
zabavil žid dobytek, kterému odvezl polni úrodu přimo s pole, 
která panička hodlá ae dáti rozvést od svého pana manšela, 
který pan manžel hodlá podati Žalobu na svon pani nmn- 
Itúku pro dosažení práva k rozvodu; do nedéle ví ae vše- 
obecně, že úroda pachtýre Xakého, který si jí cttnf d*. 
•1000 tolarů, nestojí ani za 1000 a ta 2e je už dávno na- 
bavena a zas naopak, že smĚneCné dluhy statkáře Yškfih(\ 
které on si cení na 10.000 tolarů, obnáSeji daleko přes 
20.000 a že pan statkář Yský bude co nevidět TÍaeli m 



ikuranim prkné obchodního ^oudu. A dále ví .to do 
nedéle, že od liosliny pořádané o narozeninách u pana 
a J , odjiídĚii hoslé liladovi a íe držitel ryliřského atalku 
pan PiaUcli ntlival své hosly lanjiovou omáCkou. upra- 
venou z jedovatých pjchavek, jež nasbíral po ceslé na avém 
statku, následkem íehož celá spolef^nosf dostala hned při 
tabuli mořskou nemoc. 

O pomluvo, pomluvo : tvé jméno Jaslřemb JeHt , . . 
A jak nevinné vypadá na pohled ! Na mírné plamné 
dvĎ řady zánovních jednopatrových domků, a nichž omítka 

řlmey dosud pry proto nespadaly, proto že domáei páni 
jsou za né dlužní. Domům takovým říká se villy, a jejich 
jména jaou velmi důmyslné volena; jako 'villa Sedan* — 
patrné pro hosty z Francie, tvilta Koenigjfralzi — to zas 
jako pro nás: • villa Sansoucii — velmi vhodný název; 
pravé ji prodávali v exekuční dražbé a deločlrovanf ma- 
jetník může býl. nyní o villu skutečné »bez starosti*. 

Lázeňsky park je založen po ůboĎi vrcholku, proría- 
ného níkolika roklinami, klerfmi protékají nepatrné potůčky. 
Hluboké úžlabiny, ač jsou porostlé jen mladým pomérné 
stromovím, poskytuji svou hloubkou za parných letních dnů 
doali příjemného chladu, (im přijemnéjšlho, čitu trapnější 
je letni žar ni wprahlych bezlesych písčitých planináth 
celého okolí 

Vlastni lemy pramen naleza se uprostřed ue\elkího 
prostranství na lemem návrši nad mni je zrizen pa\illon 
pro hudebníky a před mm je také -zřízena' terraeottova 
■ Hygiéa* klfra dávno již upustila na zem misku z niž 
bad-skrilek --rkal mléko Na upali slráné pod pramenem 
JSOU koupele a nediluko pramene v hh\ni aleji sloji po- 
mník zakladatele zdejÍRh luzní O kmen luolmtne lip) je 
opřena íl\rhranná mramorová deika kteia lapidárním pi 
smem vypra\iije kteieho dne a roku založil hrabe KneniRs- 
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ňtiftt iKh'j*l \h»nfi Mil tilalio iMov«>i>ensivít. On toii2 ubjevit 
U/«i|ifif»i *llu xli>J*lcli pminsRŮ. nasUivél kolem do kola 
IÍfffA(it>'|i ImkIiiv, UDlnnovil Uxy xb ulíváni pramene - i kou- 
Mll, ftiili«i|A I |iArkii H fiuzvai vAculmy, hdo2 slrAdajl, aby 
H íiWifi UyU liUřeni. 

.tHhfrii ■iiiWobciiii hr, KfinigsdorlT pramen - objevil, ne- 
fllii ať'". lH'H|}t)rhyby ale lim spů^ohem. jaká se objevuji 
Ml riilrtiii i'l(uli niinttrálni zřidla. Hleiiai kamenné uhlí. Da] 
~1«rliill <l" liunioloviti^ho vrchu, podobného )mpn loíi&kftro 
l|wlNfir>, ulili itB vSak nedovrlal. Ale miato ního vytrysU 
t iMvrlNodliii otvoru pramen, klerÝ při lučebním rozboru 
NbAiMil «•■ bfli oilné minerůlniiD a pan hrábí si pomyriil, 
nmihU OK Kffditi iihelnU Máchla, že zridi a^poft lázné: a' jak 
tniiiM, "ih vykonal. íf^aloSEil jeStA kolem objeveného - pra- 
tfH>rin iiiirk it pnk prodal statek — druhdy nepalrnY — sa 
vlllliirnil ri<r)ii 

lirnvArii^ pavilliinv a verandy, původnĚ lirabétem Kíl- 
nli!«drii'lftin vyulavĚné, dávno již apadiy a Shslni nilstopci 
Jttliii iiiihradlli j« iiovf mi, solidnSjMmi. V hlaviil budova' tá- 
KiifiNkí^ »ri'llll IHnoOni »&\. |>Dstnrnli se téZ o iMtárnu a ko^ 
Mftť |h1í "" ilnriiti Wí o hosty. Vfieohny t-esty, po nic^ 
HD |>fl|l(tilAln ilri .lnl■l^»mba, byly lak nesjízdné. 2e kdo pro~- 
lltlnl Ji>diii>ii vAxeliny ty Npnii<iiy prachu a pisku za súctia 
N )ir')|in>ill halitiii a liliny t« df^iívi^ho poí^asi. není-li jim 
jaliii -ilíHnoriidm-. nftleíilí* svykly. vkekrái se neodTáíU 
[MiNlUl aii >• nimi v stApna. KunetMié uf^in^na lázeAskfmho- 
Hhiiii liiinci>M«>: vvatkvrln so silnice s Jastřemba donejbliS- 
mlíii riiAitH - VludUlNvi, Ali« <-iil hnsl^ si lo zatím roi- 
iiifnllll (i Ji-adl prý ti'ir naK radňji jinam. 

Ať*!, iliiriioriidi'! jimhi ratUi: aspoů ?e nepoin^huji liatí- 
pIinII \>tni\ i>liilinl vtilh<lcí. 




Lázeftská kapela se odslňhovala ze zahradní besídky 
do sálu a nastala taneóni zábava. Mladsf svět a krásná plet 
ee rozhostili v sále, stafl páni se uchfiili do vedlejších 
raistnoatí. 

Pozoroval jsem pátravým zrakem bohaté ůfieay fetně 
ahromáždéných dam. Podařilo se mi totiž náhodou při pro- 
cházce parkem vyslechnouti tajemství. Pani Malmová, mla- 
diatvá chof padesátiletého, dnou sklíčeného statkáře, nejkrá- 
snéjfii déjnu z celého okolí, nosí ťaleSné copy. Sterá ústa 
zajásají zejlra po girém okolí, a2 se roznese radostná zv^sf 
o pokořeni nenáviděné- krasavice. Přešla jiz několikrát "mimo 
mne y průvodu svého strytka, vlaatné páné manželova 
atrýeka, ale kdož by ?e vyznal v labyrintu kadeří a vrkofiů, 
lajicich ve slředu svém osudné dva terfie vSech pronikavých 
pohledů v tajein^lvi zasvĚceuJch dam. 

Nepresred(-il jsem se; ale za to mne zahlédl prQvodili 
pani Malmové, bývaly c. k. íiřadnik a nyni rentier pan No- 
wack. Známe se jii po delSi dobu. Opustil nesloěne avou 
dámu a přichvátai s jarosti důatojnou šedesáti letého ralá- 
deuce ke mně, pojal mne pod paži a zavedl s čtveráckým 
pohledeiu, v Tiéni2 tajila se důležitá noviitii, trochu stranou. 

Aha, čtveiák, už tedy také ví . . . 

fViděl jste liž nejnovější,..?' obrati se ke mne 
8 významným pohledem, a vytahuje z náprsní kapsy slo- 
žené nové číslo Vídenského 'IČikerikii. 

»Ach, neviděl,* dim roztomile překvapen. 

»To je vlip, ne? — a ukazuje mi pod obrázek, před- 
stavující vjjev ze arbsko-turecké války, přeložený do deli- 
kátního aloím VídeiíBké žurnalistiky. 

• Ukrutně krásny 1* 

• Vidíte, pro mne je nP|VyBSi potěšení, když lirislanu 



novo íialo. Mohl bych si držeti nSkterJ BerhnskÝ humori- 
atický žumál, ale já jaem z Téfiina a lnu vždy viie k Ra- 
kouaku ne2 ku Prusku. Tahle Vídeň, to musf bfti néco 
k nevypaáni rozkošného. Víte, TéSin je sice jako predméBti 
Vidné, a dovedu ei tedy uĚinili pojem: ale přec bych r&d 
poznal Videfi . . ■' 

»Inu, boie, svobodny, bohatý pán — zL-ela lehké .. .< 

>Co2 mně zde také nii- neschází. Mlui) 20.060 kapi- 
l&lu a apolečnoeť je zde velmi elegantní. — Ach, musjte 
odpuslit. 2e nejsem dnes oholen ; mňj hohC nepnSel . . . 
mrzutá véc . , , společnost taková vybraná . . .• a jeho 
nadedlá Cerveňoiičká hlavička otálela se za řeCi na vie 
strany kolem do kola. Do společnosti přichází pan Nowack 
vidy jen ve fraku a v bílé kravalů, libá lUce jen dánt&ni 
a predikátem a pravidelní^ se omlouvá, že není oholen. On 
se vlastnĚ nedává hohli nikdy, proioJp se bojí, aby ho holiC 
zákerniťky nesprovodil se svéta. Když m(i Ěedivé vousy pH- 
liAné narostou, ostřihá si je sáni nůžkami. 

'Stojí-li trápiti se pro takovou malichernoať,' chlicho- 
lim na oko pana Nowacka. 

>Nu ano; ale vité, co mne opravdu mrzi?< oslovil 
mne zaa po chvilce. Slyáel jaem to z jeho úal ji2 aspoA 
stokrát. NicménĚ ptám se udivené: 

■ 1 jdete; co by vás mohlo mrzel?* 

»VÍdite — povim vám jako příteli,* pokračoval tí- 
Ifirný alafeCek, nastrojiv tvář co nejvážněji : »Mrzi mne 
předevSEm, že jaem neudélal maturitu; za druhé, 2e jaem 
nebyl na svétové výstave ve Vídni, a za třetí. Že jsem ae 
v Praze neoženil, když mné bylo 2.5 let. Vy budete přece 
znáti aleůnu N . . . z Moatecké ulice ?« 

Pan Nowack byl před třiceti a nékolika lety v Praze 
praktikantem a proto se piSe 'bývaly c. k. ňřednik a rentiert 
Čtverácká paní Malmová, když chce ve společnosti pana^ 



Nowacka poáhádlit, vepiSe do slova •renlien mezi t a 
píameDO h a uúvů. pak nevinnou radoať z jeho rozpaků. 

Právě zahráK valúik. Pani Malmnvů lanSi rozkoSné 
valčík. Jdu honem — 

■ Pst, pane H. !• 

>Račite si prát?< 

• Potřebujeme Čtvrtého na mauál, na chvilku jen, než 
pfijede pan rada.< 

Že nespustili valOtk o minutu dříve. Mohl jsem bfti 
vysvobozen. Teď jsem v klepetách. U zeleného stolku 
sédi dva statkáři, pan hrabě a já, a mauSJujeme. Kdo má 
nejmenší, rozdává karty. Každému po dvou a jeátě jednou 
po dvou a teď triumf... lajo. "MauSluje nSkdo?- tJá!* 
■ Kolik karet vymĚnfte?< >Tři.< Zahodí tri karty a dám mu 
jiné tri. Podobné, kdo >jde s eebou', vymční si, kolik listfi 
chce, a hra začne. Kdo ani jednou nepřebil, je tam ; kdo 
mauSlovai, musí však dvakrát přebiti, sic platí dvojnásobnou 
sázku. LlĚlechiilá to odrůda naSeho cviku s kupováním. 
A jak zábavná. Když takhle někdo mau^luje na př. na 
krále, nic k nému nekoupi a neudélá pak anijeden >ňtich<. 
Tu všichni liráei povstanou se svých sedadel, s nimi se 
spoji všichni kolem stojící diváci, přiloží dlaně na spůsob 
trubky ke rtům a začnou propadlému s chechtotem trou- 
biti do usi. 

Mne aZ brní obf uši. že hrubé nesiySim, A není divu. 
Uně je mauĚl hádankou. Pan hrabě mne ujišťoval už 
, nmohokrát. že opojná jakási rozkoš prach v i vá všechny 
n«rvy, jakmile přisedne k mauálu. A já se pří té ušlechtilé 
bie nemohu zdržeti zivání. Rty se mi násilně rozsmekaji 
a oěi mám plny slzí. O, kdyby pan rada už příSel ! . . . . 
V sálii začínají hrál ijuadrillu a v postranních dveřích ozval 
ae známy hlas pana faráře, jení přiváděl radu. 
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a oavSlěvoval vĚzné několikrál t^ilne, načež mu udělena od 
vlády jakási odměna. 

Ale se ziou se polázal kněn lidamil. Jeho skutek 
vyhlásili okolní kiiěží za uznáni májovích zákonS, Éim2 se 
stal vládním ilárářera a- musí b^U tedy považován z& od- 
pad I étio' od r:lrkve. Na vSHch okolniisb lerácli problůsilis ka- 
iZatelent , sjíromáždenému lidu, aby nenavštěvovali více. kostel, 
y nÉma vykonává bohoslužby odpadifk, dokoiice vSak aby ne- 
přijimaJi nd néiio svátosti, poněvadž by se dopouSlěii svato- 
krádeže, zmvnEi tak, jako se ji dopouštfonen kaciřsťf kněz 
sám. A aby slovům svjm flodali větši váhy, doložili, že ka- 
cefovaný farář nedoslal o poaleriních veífeonoeífh svatých 
olejů.. a je tedy krty a aiialky jim ml tě doby vykonané 
jaou neplatjiy. Nastalo žděSeni m^zi osaďniky od viry od- 
i -padlétiO' liaráře. Snázu jeáté bylo novoriian2dam. V Prnakn 
^ zavedeny jsou j\Z od lei !-ňatky civilní a kněžské požehnáni 
;,'ÍP8t, t«d^ véci vedlejší ; ale hflřo bylo novokřtíncům. Jaoii 
li^pokřlěni ťú nejsou? Takto má sice každý elovék právo 
křtíti, ledy snad í ivládní^ Tarár a proto daji-IÍ rodičové 
■sMw dítě překrlíli, nebuite-li z něho anabaptista-kadř? Ná- 
|>qí«ůstkářsky polsky Uď byl uveden do 'vážních rozpaků. 
-, ■■ I- Jaatřembsky farář dal »<> při rozhovorech o téchto 
yčueiuh unesli takovým zápalem; že si* spletl Bismárka a 
Revínrť.kolto ješlě a lotry, co křižovali Křísla a dnes právě 
3e dovĚděl, že se jeden z jeho telidejSícb spoleíniků zanáSf 
v priadnýeh i'hvílich též denoneiantstvim, Proč je neopatrnÝ- 
L To náá známy pan larář je ' mnohem cliytPejSi. , On 
sice ' lak é podepsal novinami uveřejněné opovržení kato- 
lického kněžstva vládním farářem odpadlíkem, nir-méně při- 
jímá stále viádni podporu za germanisační své snahy, je vi- 
tanfm hoslem jak v domech katolických, tak i protestant- 
skfch, ba nepovrhoval ani přáli^lMvim KOJ^mi^hn vm 
hraběte Reichenbacha. 



[MuT naplBily poUrr ohnrrtm cúpojem a řeka se 
ai pfipU«k- Tof w ň. te inde mJdTXi •DáS< pan farftfc 
On ;« pMln« iMjtepSlm hAukem na kolik aiíl c-estyg 
okvk- (*'< l'*'^ ^' kaloKckfcfa chrámech o poatfch a p 
iKti-h s« liranu-ími ívsvfieenych alumnu osiřelé í" 
Livitké, on teirti nad hroby protesianukfch maaM 
r a nsporbybuju, že by naJesl niotnosC promluTÍli fl 
wtk» aynů a dwr národa vyioleného. Za druhé I 
L rardř nidiané tajnosti vsech zajimav-fijMcIi a *yMlÍ 
\ QNoti po celém okoli ; proto dovede re svém připl 
v2dy na pravou alrunii v srdcí oslavence a I 
ine roíhodného dojmu. Proplálň mklebné aVé ] 
t Pisma s\-.. verzi z Schillerovy .Pisné o zvu 
k'*OiMthcovK Fausta. a kdyí uzná za dobré, vytas! t 
joptlmi z astronomie, kde jsou xvlásts jeho koniif 
Pitdá planěly Jupitera, kteří jsou prj' tak velici,''! 
Iljnf pnzem^an se péthrát vvspi. než ?! pojupM^ 

I Pan larAf se rliopil tedy poháru a promluvil i 
I alovy i> Atlastně události v rodině pana rady; 

Ulily II koufirí ne vino zmizelo z nich na zrfravf | 

Mio pána 
Kprfpiltk Knfil pti\ii všeobecné n proto dlužno ho 1 
Pan rada míi rozhodnou potíž ae svými dr^r^ 



Kalda se vlice vdávat bdhem deseti let aapoň dvakrát. Ale 
jejieh páni maníelé neumírají v úas. Jent tedy nutnfm 
ruzvod. II prvni z dcer Slo vSe hladce Kdosi viděl pana 
manžela vu Vralislavi v jakémsi ústave, spiisobil se Skan- 
dálek, podala ae Žaloba, provedl se rozvod a svobodná opět 
pani stala se Šťastnou choti nového miláí^ka svého srdce. 
Hfiře bylo však s mladší jeji sestrou. Provdala ae za Švar- 
ného pruského premier-lieulenanta, člniž stala se zároveň 
urozenou paní von Kiistrow, kdežto až doposud bfvala bo- 
hatou sic, ale jen prosloij občankou. Pan maniiel ji ováem 
po uékolika letech omrzel a proto by se ráda dala rozvéat; 
nikde vSak ani záminťCky. Nejde-li po zlém, půjde po 
dobrém, pomyslil si pan rada, jenž by pro blaho avých 
dítek dal srdce. Poéal s panem von Kiistrov vyjednávati. 
Ale pan zelf pohlížel na sfiatek se stanoviska praktického. 
Pan Brand, sedmdesátiletý stařec, je majetnikem panatvf, 
jež tvořívalo druhdy samostatné kniSeclví slezaké, mívalo 
Bvého vlastního •zemskólio' písaře, •zemBkého< sudího 
a má cenu nékolika milionů mark. Nezbylo panu radovi 
ne2 uznati jeho velikou k zené lásku, která mu Cini rozvod 
nad míru bolestným a nabldnouri 50.000 tolarů odškodného. 
NĚjaký fias ae smlouvalo, přidávalo a slevovalo, až se včera 
stala shoda a dnes je mladSi dceruška páné radova opět 
svobodnou paní své ruky. Rada si libuje, že se vSe odbylo 
pomSrné dosti lacino a proto jeho dneĚni růžová nálada. 

Kolem velkého stolu zasedla smetanka vybrané Ja- 
etřembské spoleénosli a nastala volná zábava. Vytrvalé 
snaze páné radově jest děkovati, že se hraběnka dala upro- 
siti k nékolika písním. Její >das scheiden< je známo po 
celém okolí a netřeba dokládat, že slavila i dnes triumfy. 
Pan rada div npslzel, když se perlily z brdla paní lira- 
bSnky poslední tony písné o tom, jak je louíení bolestno. 

Bylo mi vítáno, že se společnosf dala do zpěvu. 



TěSil jaem ae, 2e ualyšim apivati též baronku Skrzyn- 
ekou. jejíž altový hlas mnĚ okouzloval. SedĚla vedle dlou- 
hého, suchého statkáře z Laz a vypadala na pohled skoro 
zasmušile. Paní baronka neni již z nejraJadSich - — lak 
mezi třiceti a eiyřiceti, plavý vlaa a velké modré oko činí 
však tvář její dosud více ne2 příjemnou. Ale čekal jsem 
marnĚ na její zpěv. Misto ahové písně bavil jsem se tedy 
jeji altovými pohledy. Kdykoli jsem se zadiva) v jeji snivé 
vlhké, aksamitovĚ leakíé oko, jeí lekalo s tváře manželovy 
na tvář Golasického pastora, sedícího po jeho boku, zdálo 
mi 3t! tak hlubokým, že je jím vidět až do srdce. Gola- 
sický pastor je nejb1i2ii aou.ied a nejlepší přítel barona. 
Skrzynského. Jsou nerozluční soudruhové a i zde usedli 
těsně podle sebe. 

Divný pan baron. Nemá pro toužebné ^raky své ženy 
ani pohledu. Je tak zabrán do hovoru o své výnosné řep- 
kové 2ni, 2e nemá pro jiného oči. než pro posunky a gesta 
svého souseda, jenž mu líčí, jak ae dů nejvhodnéjširn spů- 
sobem do řepkového straiSté zasíti opětné řepka a přece je 
žeĎ vydatná. Musí se zrno do země pouMěfi tak, aby nový 
řádek setby přisel vždy mezi dva lonaké a při tom se musí 
secí slroj takhle zařídit a takhle vodit . . . Bylo mně opravdu 
Uto pani baronky. Co je ji do řepky a do řepkového alr- 
niátě zde v Jastřembu, kam přijela se pobavit. Vizte, a jak 
né2nou pozorností přijímá kratiéké, nahodilé poznámky, 
s nimiž se k ní obrací éasem Golasiťký pastor. 

Nastalo na okamžik utišení. Jen od malého stolku 

u kamen ozývá ae křaplavý hiaa pana Nowacka : • 

maturitu ; za druhé, že jaem nebyl na světové výstavě to 
Vidni a za třetí, že . . .• 

Homerický smích. 

■ Ah, náa bodrý pan Nowack ěinl sleĚoě Gertr udě vy- 
znání iáskv!" přerušil jej pan farář. 
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Slet-nd (jertruda se zapyriU a pan Nowatk wí^etliije 
Se fao dni nenapadlo 

Nu\ý smích RozusmfLld se i sniva pani baionka, ba 
i choť majetnika hotelu Hohetizollern, jež po příchodu svého 
hezkého muže a po aouCasném oduhodu ošklivého expeditora 
sedl jako néma ve společnosti a tváři se, jako by ji zuby 
bolely. Bezpochyby pokazila její dobrj rozmar kyselá tvář 
Jaslřembskébo faráře, klerf sedí naproti ni a bavi se s její 



Divům se do té kyselé tváře a myslím si, jak by se 
asi vyjímalo áedivé její oko, jiskřici z pod svislého obrví, 
kdyby se vznášel nad ní jesuitsky klobouk. Tu rozevřou se 
s rachotem dvéře a jimi vrazi hřmolné do svétDJce muž 
prostřední zavalité postavy, zkaleného oka. fiervené otylé 
tváře s dlouhými kníry a krátce priatřiženým vlasem. 

• Hrabe KaSinski,' zazni tu z nékohka ůat. 

*Ano, hrabě KaSinsId přichází a skládá svou pokInnu!< 
Roajařenf pan rada přivítal nového liosla a předsta- 
voval ho brahĚnce a hraběti z H. 

• TěM mne. že poznávám Vážnosti osobné,' prohodil 
hr. Kašinski, 'takto Vás znám už z pověsti. Máte prý vice 
dluhQ než vlasů na hlavé.< 

»Nu, to snad přece ne.- odvětil oslovenj, nutě aa 
v trpkj úsměv. 

lA což na tom záleži. Já mám také dluhy a nic si 
z nich nedělám. A můj dobrý přítel hr. Reichenbach aeděl 
jeĚté před nedávném deset měsíců ve Vladislavi v žaláři 
pro dluhy a byl přece slavný Reichenbach. Jen zastřelit se 
nemel — bláhovost!" 

Spoleůnosf se nucené usmála, hrabě KaSínski vhl do 
sebe pohár vína, prohlédl si hraběnku z H. a opět se obrátil 
ku hraběti. »Ale slySle, já mám návrh, hrabě . . . NaSe ženy 



budou tak asi stejné ; abvcliom si je vyměnili ; má mÉ ut 
mrzí ai k smrll* 

Všeobecné odvratieni se. •Nezapomeňle pitu; pane hrabej 
že jste ve spoleůnosti* — iipozoriiuje ho kdosi. On ale 
jakoby neslyšel, pokračuje dák : 

>Anebo, vité co, kupte si mou, dám Vám ji ladno K 
jiechte si obé. Nestoji beztoho vSeehny za nie, • 

Pronikavý výkřik ; hrabSnka z H. padá do mdlob; vše- 
obecný hluk a reptáni. Přibélinou dva podomci a vyhodí 
hraběte Kašinského ze dveří . . . 

Réunion je v konci : na tanec ani pomyíleni a hosté 
se rozjiždčji po okoU. 

Pani hraběnka z H. opustila hned druhého dne láznS. 

Proč nedávala pozor, prijiždi-li hrabe Kašlnski sám fii 
s lokajem ! 



Odejel jsem brzy na to ze Slezska, pojistiv si dřivé 
vérného dopisovatele, který by mne zpravoval o zajimavjch 
pro mne tamních titěrných pomĚrecb. 7. jwlnolio z jeho listfi 
vyjímám tyto řádky : 

• . . . Nejvétši senaaci působí v okoli nyní odjezd ba- 
ronky Skrzynské s Golasickým pastorem. Kdyí viděl dobff 
baion, íe Jeho žena za jinou nedá, připravil sám vSe k jeji 
odjezdu a doprovodil ji i s dětmi ař. na nádraíi. Pastor 
vzdal se zde svého úřadu a přijal ůřadnické míslo při po- 
mořanské dráze. Kdyi vlak odjížděl, plakal baron jako malé 
ditě.* 

K lista přiložen býl výstřižek z ňřadniho krajského 
listu v R. tohoto znéni : 

• Zalýkaéem stihá ae Herbert Sch., bývalý poStovníex- 
peditor v Jastrembě, jenž uprchl s Hedvigou R., Senou ta- 
mního majetníka hotelu Holienzollern : oba jsou podezřeli, 



! se dopustil i podíoilii 



Následuje popis al.i- 



5. Výlet za Odru. 

Neni nudnejSi doby nad srpnové nedůlni odpoladiitt 
v polské vesnid. Je po žnidi ; v poJi ii2 pnslo mimo né- 
kotik pruhů poaázenfch zemjólfy, písek na poli vyprahl let- 
ním vedrem do Sluta, zapráSenj- vzduuh je barvy žlutolinědó 
a nažloutlý^ je i rozžhavený blankyt, jako prskalená ocei. 
Poleii HedlAei spí buď doma v budunkÉich aneb ae odi v za- 
čazeně jizbě u žida hariíndáře a nadávají ob ť-as (^algánd 
panskému poklaanému. kter^ ráno před svítáním zajal jim 
kr&vy na panské končině (jeteli I Bude musel každf za- 
platit pét ěeskjr-h pokuty aneb au každou krávu robotit 
jeden den ve stodole. Ubozi ! Méli byste je ridůL jak se 
bomži v panské prád. Tu vlefe jeden otep slámy — má 
dobrýiih pĚt kitofíramň — z mlatu na sloh, celých deset 
krokií od stodoly vzdálený. Třikrát mu otep spadla' s pléd, 
dvakrát sk povrislu rozvázalo a sláma ne mu rozsypala pod 
aoh&ma, A nemine půl hodiny, uZ se zase vrad od stohu 
ha mlat a stírá ai J^oaetti od kabátu s Cela poL 

Však dnes je neděle, stodoly jsou zavřeny, pacholei 
nehulákají zn potahy a páni zmírají dlouhou Bhvlli. Vy- 
bafnul jsem kotciuĎ dýmu, mrštil jsem hanebným pruským 
douhiiktím o zem a chrí si jit lehnout do zahrady. 

■ C(i2 abychom si nřkam vyjeli,' mini můj soudruh, 
věený v zívání. 

■ Jeďme!" minim zas já 

• Barbora! Idž do Karla, co by zupřongalU 

Barbora vyjde na zápraži, pfilozi dlané k ůslům a vy- 

fízoje smĚrem ku koniriii'!: •Karel. zapřonf;ař ! Jegomo^'^ 

pojechajom kdttsi !< 






hejí 



Z konírny se ozve kleni ; Karel patrně slyšel, 
horfiny zarachotila bryěka přede dveřmi a jedeme. Mines 
několik dřevěných dědin, v každá náa vila tueet 2' 
psů, projedeme nůkolik aieji z vykotlanjch. star^^eh vři 
vfeh pahýlů, dusíme ae v obladch žhavého prachu, 
se zdvihá pod kopyty koni a bezedné pískové česly a ! 
neOné sjisdíme k Odře ke privozu. 

Oddychujeme si z hluboká v čistším vzduchu, chtai 
ném svĚžimi proudy byslré tu jeĚtĚ Odry, odháníme t 
komárft. která se na nás slétta s celého břehu, a ob]itk 
se po převozníkovi. Prám ae houpá siee u protějšího břel 
na vlnách, ale živé duSe neviděti. Jen opodál z křoví nfti 
břehem zdvihají ae chvílemi hnédé kotouCe dýmu, 
porozumél. Seskočil s kozlíku, popoSel k samé vodĚ í 
loživ dlani k ústům spustil: •Dajcie prevoza, dajciol* ŇR 
křoví se zdvihne kosmalá hlava s dýmkou v úalechi 
lená kouřem, A Karel pokrajuje: >Převoza dajcie, daj 
Křoví se rozhrnulo a hranatý převozník při loudal se 
pramici. 

Za ůtvrt hodiny vjíždíme na levý břeh Odry. Kraj 
záhy nabývá jiného rázu. Místo zemáků táhnou se po 
cesty obšírně pláně posázené bujnou cukrovkou, me 
tu a lam pole tabákové a na miste pisku vSude i 
íilína. Po chvíli zarachotí bryéka po aiinici a po té jde 
klusem k nejbljiSi dědině. Nedaleko přede vsi, již tu3{ 
toliko v Idné hustého a bujné dosud zeleného stroní 
kříži se cesty a na křižovatce stojí sloup 3 rukama, i 
kam jedeme. Čtu a — sloup je přece natřen úemýni 
bílými pruhy, jame tedy v Prusku, a přec — na jedné a 
po česku : Do Bohumína, na druhé : Do Šuléřovic. 

Sladké překvapeni ! .isme na České pftdě, jsme v pi 
ském Moravsku, kde feStina, ne-li v ústech školní mládeSl 
v nfmýcji ústech prkenné ručiňky u česly .se tr|f 



A pret- již těchto několik slov mateřské řeči na němé desce 
účinkovalo jako kouzlem. Ntida jako by se mne byla spadla, 
sežloutlé nebe vi'jaBnilo se do čislého modra, ba i náS lenivj 
Karel, zdálo se mi, Že je méně protivnj. 

Ta málo okamžiků vjíždíme do prvni moravské dědiny 
za Odrou. Domky, vSe zd6né a Cistě vybílené a Ěervenjmi 
střechami, vynírajl přívětivě ze zeleného rámce hojných 
sadň, kolkolem je vroublí-lch a z vikáře ve štítě visí kora- 
lový věneček ze zralých jerabin, uvitý ke cti av. Bartolo- 
loměje. /rovna jako u nás t jižních Čechách. A tu his 
prvni český pozdrav z úst několika švarných divěin, a tam 
na okýnku u sýpky se bělá řada poctivých českých homolek. 

Osvéženi na duchu vkročili jsme do služného hostince, 
abychom se posilnili též tělesné k nastávající návštěvě zdej- 
šího rothšildovského parku. Kolem jednoho stolu sedí domád 
apolečnoaf a hovoří — ovšem po moravaku — o domá- 
cích záležiloslech. Jeden občan, podle klobouku a zele- 
ného límce u kabátu myslivec, pokukuje mezi řečí na nás. 
Ted nespouští již zraku s náa, vlastně se mne. A teď ae 
zdvihl a přistoupil k našemu stolu. 

»A odpusťte, pane, vy jste Moravec!' 

.Ne!. 

*Že ne? Polák nejste!" 

»Ne. jsem Cech!* 

• A fieeh jako Moravec! vždyC jsem si hned mysht 
ie jste také Moravec!* 

• A po čem jste mne poznal?' 

• Nu po tom šňořeném kabálé. Byl jsem před osmi 
lety také v Praze o svatém Jané na pouti a včil jsem pře- 
mýšlel, odkud znám fen kabát. Nu vilám vás v naší dfr- 
dině. A jak lo přijíždíte k nám od vody?> 

Vysvétluju krajanu myslivci, že ae chceme podívat 
na zdejší park a 2e přijíždíme s polské strany. Pochválil 



oám park, te ítirji za podivanoii, ale abychom se potoio 
stavili DEt chvilku jiiMS v hospiidé. Nemohli Jsme odHci 
srdeřnémii Moravi-i, jf-ni ve mné po Camařií poznal krajana 
a vydali jsme sp do parku. 



Šuléřovsk'!' park tvoři rozkošné intcrmozzn na jedno- 
tvárné planini^ Horního Sleaaka. Přiluliv se k palř sfrmťilio 
návrSi, jež ho kryje proti chladnem severním vél.růra shro- 
můždil v Bobé pěknou abirkn vzamého stromovi. kleré by 
aic ve Slezsku zimám neotiolaln. 

VkusnJ železnj most vede přes velký umélj rybník 
k pĚSině, vinouei se po mírném lázii vzhůru k zámku. Po 
obou atranách chodníku pnou se mohutné listnaté stromy^ 
mezi nimiž Sirokoliaté platány se áedou hladkou korou & 
nádherné lilijovniky (lyriodendral s podivuhodně vykrojefi^u^ 
jaanč zelenými lupeny, mezí nimiž se zdviliaji zelené SiSnU 
plody a tu a lam jako airoteiiek tkvi jcšlS mezi listím bo- 
halý kalieh Ěedo-oran2ovělio kvStu, valnĚ již opozdSného. , 
Vzáené drahý pestrolistydí javorů a jasanů promiehány h| 
s borovie.emi a modřiny, a mezi nimi rozložily se skupiny 
lopoto v i ti cli, Stihlých virgínskýcli jalovi-ů. Na nevelké pláni 
zdvihá se bohatá renesanční budova zámka. objímajidho 
rivĚma priéoýmt křídly menSí sad s kobercovými kvétniky. 

RozkoSná partie rozkládá se před průčelím paláce, od 
něhož vedou žulové schody k mramorovému vodojemn. 
[Tprostred jasné hladiny tkví nádherná skupina Neptuna 
8 Tritony a Nereidkami, kus vzácné to práce sochařské 
■£ kararského mramoru. Nad sousoSím třpytí se duhovými 
barvami v odpoledním slunci sprchající kapky mlhavého 
vodotrysku a kolem něho houpají se na zĎereném vodním 
zrcadle labuté. Široký proMfor dále před zámkem, vroubenf 
odevšad lemným jehlifim lesem, pokryl je paloukem beis- 



ňlinnné zeleně kle on ner á n kde an |e i ný kvét cizf 
barvy, a *fa nalj |eho zelflň trn m lej přel apuj« oko íim 
trapnůjĚ doj působ yirňhle slezské paloukv za poaled- 
nith dnu svp ovf I V drátěná mnle dél c 1p od palouku, 
objevil se ^laln^ jelen a zadíval se jako ud veni na nás 
cizinw. [ (1 I li pnblíZ U se t chým k okem laň a ně- 
čemu se lake d la ofi j s t ly jako d a uble. Snad i ji 
padla do oka raá íamara j rhž a" málo n l&Ia rotšildském 
parku. 

Ob si ja e iravn k a ^ab 1 kole jbnika kuakle- 
nikům, kde e loupil roke véjire pálen bohaté keře 
rhododenfru azále a naplňn a! 7duch koiennou vftni 
krély r^anj 1 zokrHjnfph ro llin pro*l jsme loubim, 
ovioutft pinz "^u Ďl en rSžo ý h kerŮ a rátili jsmfi ae 
kotem alro;i>nyeh skal a jeBkynĚmi a vodopády do své bo- 
Bpady. 

Šenkovna byla plnĚjSí a přítel v mysliveckém klobouce 
držel v rukou nové ňíalo >OpavakĚho Tjdenniku', jejž byl 
posel před ť-iivilkou pfineal. Četl sousedům cosi, přestal 
alp bned, jak jsme veSli, 

.Co novébo ve avĚie?< ptám ae. tCo délnji Turci?' 

>Hřieli povídal! Psi pronárod a přec jím ten Inreckf 
pán bůb dává šiasll.< 

•Je Srbům opĚt zle?.*) 

»E co, zle! AIh přiměH uzavi^eli: a nejen Srbi, také 
Černohorci. Vsak jsem to véděl, a vždycky' jsem nkal. Ti 
veld poleníáli na velkého nedají a lém malfm jest povolit 
vSak jsou laké Slované jako my,* 

PrisPtlli jsme ke stolu, poruíili si slezských hnmůlek 
{ayrečků) a dali ae do řeíi s moravakým vlaaiencem. Vy- 
pravoval, jiik «e mu líbilo v Praze, pak 2p byl nékolík let 

•) Rvio Tolii. lH7(i, 



ve službĚ u Oloinoui-e a zde íe je Ijajným v [lanskjrh le- 
slc-h. Sluíba je dobrá, lid je^ě lepší, ale ri pm^ti íandar- 
mové lio mrzi. A je na povůženou, c» vše jim prek&SL 
Tu nedávno sebrali v Chlebifové na hospodě >Opavaký Tý- 
denník* a odnesli Lo 'do areSLu' pro nic za nic. Ale 
šenfcÝr v ChlebičovĚ je statný Moravec. Povédél jírn co 
proto. Pan •amtsvorattíher- sám poruĚil žandamiovi, aby 
»Týdennika> pustil z areStti a za trest bylo mu saméma 
odnésti jej zase do hospody, odkud ho byl sebral. — A, 
nevim již kde, zapovéděli dokonce 'Týdenník' í-íatl, íe prý 
sf, pftD^m nelibí, 'Váalt kdyby ho p<iali po němečku a ne 
po moravsku, že by ae líbil!* dokončil bajny jeremiádu nad 
svyra milovaným, bez příčiny pronásledovaným lýdenníCkpjn. 

Chýlilo se k večeru, kdyZ jsem se rozlouei! s fackýin 
Moravcem v Šuléřovicieb a usedl zase na brvčku. Převozník 
f;eka[ nás netrpělivě. Nikdo prý po nás už nepřijede a r&d 
hy měl dnes také pokoj. Pokud je voda malá a řeka ticlií, 
jde to na přívoze ještě jakž fakZ; ale co nsvidét přijdou 
deštĚ, s hor se přivalí voda a pak 2e bude na přívoze zle; 
stékajiť ae pravé nad přívozem dvĚ řeky Olsa s Odrou. 
Na můj dotaz, odkud vi, že bude pršet, odpovídá: -Beskydy 
je jasnĚ vidĚt a když Lysá Gůra je večer fialová, tu vždycky 
prĚí. « 

Opravdu, je dnes Lysá jakoby fialovým závojem za- 
střena, Vrchol záři skoro db ruda, úpatí ale přechází jtíí. 
do temnomodra. Fialový nádech pomalu mizi od dala pigt> 
í^inaje, již chvéje se jen na temeni, a koneónř se Lyflá',: 
i celé Beskydy zahalily do seda. 

SeSeřilo se. KonĚ hrabou se volné pískem, z nĚboí 
sálá je^lt^ 2ár, za dne v nĚm nastřádaný; bryčka kolibáae 
aoumgrně v právo a v levo, boříc ae do kyprélio pisku; 
Knrfl dřímá na kozlíku sen spravedlivých a my se vracíme 
f myÉléiikácli za Odru. Skoda, vĚčná íkodn tčch píkných 



n)y> 



dědinek, že vydány jsou na pospasy nenasytnému chřtánu 
germanisace. 

Několik hvězd bylo se již proklubalo blankytem, když 
koně zarazily před zámkem a vzbudily klímajícího Karla ze 
sna. Seskočili jsme s bryčky a mlčky jsme se rozešli. 



Čechoslovaiié ve Slezsku. 



Pod jméno Slezsko .'ohrnuji se nyni zvmb původa 
různého, namnoze leprve za dob nejnovéjSkh ae Sli^zskem 
spojené, sátiající oO hranic Braniborska a Poznaňská na 
jih a2 k horám JesL'ntckjm a k Beskydům. CásC severo- 
zapadni v sonaedalví královslvi saského a provincie brani- 
borské, ťýfíhodni I o polovice marki'abstvi hornohižického, 
(eprve smlouvou ze dne 18. kvělna 1815 od Saska oddÉ- | 
léna a k proíincii siezské připojena byla. V tv doby (9. 
Cerma 1815J odstoupeny Prusku i moravské inklavy, aJE 
dolud uprostřed pruského Slezska ae nacházejiii. IJrabslvf 
Kladské bfvalo <}á3ti královstvi českého a podnos k okiáku 
arcibiskupa Praíského patři. 

Krajina mezi Ratiboři a rakouském Slezskem po le- , 
vém břehu Odry bjvala řásti kniZectvi Opavského a KrSov- 
ského a tudíž zemi původnč moravskou a ne sli-zakou po- 
dobné jako i Opavsko rakouské. Od Slezska však odtiíeAO' I 
jest území Oavélimskó a Zátorské, jež nyni s HaliCi aptf I 
jeno jesl. 

Zemč vlastně slezské osazeny byly od pradávna li 
polskfm, Kladska a Opavsko éeskfm, marka hižicků art- 
ským. Podnes shledáváme se v krajinách téch s pQvodnim 
obyvatt-lstvem slovanskjm, avSak živé! německý na tolik již 
^j.i / rii se zmohl, že tvoři daleko značnější většinu 



Tatelslv& a rostt; nt^uBtůle. kdežto živel ulovanskf klesá a 
tu ondu jil vymirá. 

Žel, nni soiikmencivcfim nafiiii ve Slezalui neiil stiáno 
na růíí(l). Zapomenuti po celé vgky div neutonuli v moři 
dzáfkéni. Bii i dnes jeStě je jejich atnv tak neutěšený, že 
jest v pravdř Tia povrženou. A přece Slované opavsti mohou 
pr&vmn bili zváni. nejliouŽevnatěJÉi vÉtvi kmene Českého. 
. Přeliliidněme jen zbéaně oaudy Éeskjch Slezanů v dobůch 
ttůa\i[ffh. 

Celé pořiči Opavy, osazen*? Čechy slezskfmi, ři jak 
Bami sebe zovou. Moravci, od dob nepaniétnfch bylo sou- 
eiatkou Moravy, jsouc sídlem plemene Holasoviců. o nichž 
zminka se děje již v 9. století. Kdežto v krajinách vlastně 
dezskýcli, s Holasovickem sousedních, potonjnícti knížectvích 
Niaskéra. Opolakém, Ratibnrském a TSňínském od pravÉku 
bydlí Poláci, a ti od dob nejstarSicb sluSeli pod žezlo pol- 
Bkých Piaslovců. osazeno bylo Holasovicko vždy Čechy a 
stálo pod vrchní vládou knížat niora\'skÝ(-h a potom íe- 
Bltfch. U věcech církevních siiiši celé bfvalě Ilolaaovicko 
aS podnes pod arcibiskupa Olomouckého. 

První krok k oddňleni ůzemi Holasovického, jež po 
-xunfknuti půvociniho názvu známo pozdřji pode jménem 
Opavska, uCinil král r'femysl Otakar II. vyzdvihnuv poríM 
Opavské z Moravy a přiděliv je jako samostatné knížectví 
— ovSem pod vrchní vládou krále íeakelio — levoboffcovi 
■mimu Mikulášovi, klerí již r. 12G9 pánem Opavským se 
JBienuje.*) Syn prvního knížete opavského Mikuláš II. roz- 
áilil Opavsko mezi člyry syny své na Iři dily. lak že nej- 
Btartíoiu z nich, Hanušovi připadlo Krnovsko s Ratibořském, 




1- pak. ustanovir 

- Lil. připuutal také Opav- 

fi <íib počítají 

vu knižatiim slezslcfm, i 

■tb-Hi lcnii-"-tvi odtržfín^ od 



koruny české a sloučeny jako (:ásE provincie slezské s Pru- 
skem, spojeny záhy i zbytky Krnovská pod jednu správu, 
a zřízena z nieh ve spojeni a Freiwaldskem — čaatf to 
bývalého knížectví Niaského — as Tesinskem nová ko- 
runní země rakouská. vévocÍ3lvi liorno- a dolnoslezská. Kní- 
žatům Krnovskému a Opavskému % rodu Lícíte nátejnQ za~ 
povezeno konečné roku I76ň užívati titulu rzemépána*. 
Odloučení Opavska od Moravy stalo se tedy bez hluku, 
promiůenim, a jia Ctibor Tovačovskí z Cimburka (f 1494) 
nevéděl, že knížectví Krnovské jest ť-ástí Moravy, a o Opav- 
sku jedině tolik dokládal, že -v jiná slezská knížectví ne- 
sluší, neb jest to knížeetvi vysazeno z Moravy a vyůato.t 
Ze ani králové čeSti nepozdvihli hlasu svého proti takovému 
neprávu, loho příčinu aluSi hle<lati v tom, že v ty doby 
náleželo Horní a Dolni Slezsko již ku koruné české a pa- 
novníkům českem žádná Skoda lim nevznikla. Jediné statky 
biskupství Olomouckého v poříčí Opnvskéni, ač odevšad 
otočeny knížectvím Opavskjm a Krnovským, vždy za sou- 
částku markrabství moravského jminy byly a dodnes jako 
unklavury k Moravé sluší, vyjma čásf Osoblažská a KeCerako, 
kteréž se od roku 1742 staly čá.stkou Slezska pruského. 
Jakož stavové Opavští málo dbali o za<thování svazku 
knížectví Opavského a KriiovskélÉO s Moravou, lak tím 
úzkostlivěji starali se o udržení mateřského jazyka českého. 
V nepatrném na velikosf Opavs!;u drive jazyk českf nabyl 
práva jazyka úředního npž v sam^cb Čecháeli: stalť se již 
r. 1-419 první poli.Čeaký vklad do zeniských de-^k Krnov- 
skýc-íi, a od r. 14-26 již napořád až do století 17. čeština 
ostala aamojediná zemskou řeči v límovsku, Podobná 
i v Opavsku, kdež nové zemské desky. r. 1431 na místě 
atarjch shořelých pořízené, ihned českými vklady se začí- 
nají. V Čecliáiíh vymýlĚna latina ze zemských desek teprve 
r. 149.') a na Moravé 14WÍ, 



SlainM zemili liťjon ť \ npa\al(u i KriiJ\'5t(ii le 
skrze mťi^i sebou ja/^ka Českého uZiiali nfbrZ pia^n jeho 
proti prehiiiaiflm pozdĚjsifh knižat rodu němerliého staieCnř 
hájili a ulifijtli S'aIo se za Iiriho Beiintha Ati&baĚakeho 
(z rodu mlídSjLh Qolienzolleru) knížete krnovakelto (\MA 
^ž 16U3) 2e zlíbilo 'te mu aiobod\ ztrnske potlaíili & při- 
kdzali 'aby slaioie \ siJUHedniili a i jiných zemskÝdi 
vé(-i-(h užuali ja?\ka nůmeckéhn ■*) NaOei cdpoiSděll p4- 
ijove Krnoísli mimo jinř íe ilo ae dotyce žadoati kniSecj 
J L abv s kni/elem J L o věn a potřeby /cmíké a jiné 
nĚmecky jednali mfli tolio se jini učiniti neiidi neboť tolo 
kiii2pct\i užt\á tffi moravaké a apraMije ae od f&sů 
nepamĚlnyih prd\em a zvvk; mora\ skvrní • \ riĎle íe 
»neni mezi om i nikoho kdoa b^ ae opovážil \ť \ěci tafc 
vázne (jako aoiid zeuiskÝ) a obeme mluvili nPmecky Proto 
žádají ab^ pn «taiem forůdkii zfista\eni b)h • S npinenfif 
ataleínoatt hÉijih pak práva jazyka moravského i proti (i^afi 
Maxmihánu II jenž ipoi jcjith s knířdím lirifri rfedřichem 
\ ten am^El urovnali bltd^l abv vedle jazvka innravakébo 
dovolen bvl ja/^k némecký km kdož bv )azvla morav- 
ikebn znali nib^li BvlaĚ tenkráte j!2 vĚisina knízwtvi 
KrnovskLho ponimCena Ani lii nvusli upili dovodice ii 
Článek len, aby -^ při soude moravaky jednalo je v 'řizenl. 
zemském moravakém nejpřednéjái. a bj se tenio článek zmS^ 
tlil, s obavou jesl, aby se neporušilo felé zrizeni**) 

Nejinak dbáno jazyka českého v OpavĚ, kdež hlavoví 
zemMi, Tieehlčjjee přijímali apiaáv nfmeckýcli. prohlásili 
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r. tfilOt Tolo knižectvi neužívá žáitné jiné fefi krorué řeské. 
— Ale jinak bylo se šlef-hton. a jinak s lidem obecném. 
Kdcílo Ělei-hta z ohledů |jolit!cktch houževnatě ipéla na 
Diatdřskéra jazyku, ba cestu mu kleslila i tio sousedních 
zem* polskýcli, lid obecný valem se ponřmooval, Až kii 
sklonku 12. století byla celá krajina bývalého Opavska za- 
lidněna obyvatelatvem pou:íe slovanským. První osady ně- 
mecké objevily se v pirní polovici 13. století, za valiiého ste- 
hováni se Němců do Slezska a sice v Hluběicku. • V druhé 
vSak polovici téhož století nssiizel biskup Olomoucký Bruno 
ze Schaumburka na biskupských, vpádem MongolS I. 1241 
obyvatelstva pozbavenýcb staleicb Osoblaze a Ketri, tolik 
svých krajanů ze severních Němec, 2e v brzce nabyli pře- 
vahy nad obyvatelstvem slovanským a béhom <^asn nejen 
okrsek Osoblažský, nýbrž i téměř celÉ knizeclvi Krnovaké 
s Oťisť Opavského ke straně Ketfslté zalidnili. « *) ZvláštS 
byla semeništĚm poněmfováni města (Bruntál, Opava, Krnov, 
Hlabůice a jiná) osazená Němci, jež za sporů stavů zem- 
skfe}i s nĚmeckými knížaty pravidelně tĚmto živlu ěeskému 
tia Škodu nadržovala. Počátkem .století XV, lak jÍ2 zúžila 
86 obiasC jazyka íeského. že mezi obecným lidem v kon- 
(!ÍDé<?b spverozápadních nĚmčina nabyla ^irhn nad i^eífmou. 
Zvltóě souvislý polokruh nřmet-Jtých osad lahnouii se od 
Bruntálu pfes Suc-homlat a Osoblahu k IJlubLic m svíral 
vždy lésrě|i živel slovanský a velknul se dlouhým klmem 
od hranic Opoliika na jih až k řece Opavf tak že j-íou jím 
aynéjĚí Moravci na pruském území ve d\P nesouvisle Oasli 
rozděleni. Nicméně, aě Krnovsko velkou vělĚmou a Opavsko 
eáateCné bylo poněmčeno, zůstávat jazyk šlechty, totiž mt>- 
rtfvský, jediným zemským jazykem v obou knížectvích dlouho 

. Seiiifierf. 



jeSlé po bilvĚ Bélohorsbé, a pak jeSlě po v- 1675 podle 
zfizeni Leopoldova držel v Opavsku mislo přední před ja- 
zykem némefkím a loliko "dopouiténo stranám. 4e mohly 
před právem uZiíati jazyka némeekého, neuměly-li česky.* 
V Krnovsku ake ji2 r. 1571 povolili stavové, aby •do^ůle 
aneb ř-esky aneb tiĚmec-ky* před soudem jednáno bylo; ale 
ritmřne i nadále úřadováno toliko po česku. Persekuee po 
bitvě na Hile Hoře uCinila vSak ve věcech Kmovskjch ná- 
hlý obral. Praveno, te f-esky v Krnovsku mluvila téměř jiS 
jen šlechta : však většina z panstva feakého byla po poráZce 
Bélohorské staiků i práv zbavena, jiná čásf zanikla ve svt- 
zehch váfeCných, jimiž Opavsko nad jiné země krutěji bylo 
zastiženo, že v celém Krnovsku neosliilo ani tolik -šlechticů 
jazyka čeekého mocných, aby mohl dvanáctiélenný zemský 
aoud obsazen býti. Proto poslali stavové zem.ítí r. 1662 
knizeti Karlu Eusebiovi L ich lená lejno vi, kterýž byl již pánem 
obou knižeclví, pamělni list, že >moravaké řeři v Krnovská 
víc a vice ubývá a při takové i fasů i lidí změně že pán&m 
soudcům za lĚžko a stranám nebezpečno jest, moravsky 
jednati, aby ludiž ke ztnéně ústavy svolili ráůil, tak aby se 
odtud jen německy jednalo a vkladové též po něrnwkii ks- 
pisovali*. Žádosti slavů ovšem vyhověno. 

Rok 1742 stal se vSak osudným pro živel slovanefcf 
i v Opavsku, V severnicii řáatech Krnovská a Opavska, 
jež připadly ku Slezsku pruskému, pozbyl jazyk moravakÝ 
ihned váhy jazyka zemského. Výméry soudní a vylilášky 
zasýlány byly lidu moravskému na Čas sice v jazyku pol- 
ském, brzy ale i to přestalo, a němčina nabyla neobmezené 
v\kň\ ve vĚclikém úřadováni. V Opavsku rakouském povo- 
leno sne ještĚ r 17^)5 2e vkladové do desk zemských 
jakoukoli reCt zapiso\ati se mohou, nicméně némčina byla 
vakutku i zde již reči úřední. Snahy germanisaCni rozmá- 
haly if od lĚth dob a nsilovnoati slále rostoucí, ba doSlo 



! k nařfzenj (v letech osmdesálfch předeSli-ho sloletí), aby 
nevěsly poíi r. 17. a ženichové pod 21. nesmáli sft ženili 
■a vdávati,, nevyháží-lí se _vysvĚdC'pnim. že uméji nÉmepky. 

Že za takovjc-h okblnoBlí íivlu Ceako slovanského v bý- 
valém Opavsku. zvlášlĚ od r. 17-1-2 ubývalo a státe ub^vá, 
leli ua biiedni. 

Nyni žije ve Slezku asi 188.000 Čepliiialovanů. Z počtu 
lijho připadá na rakouské Slezsko 12(1.385 obyvatelů če* 
skýeh, a zbytek asi 61.000 na Slezsko pruské.*) V poůef 

1 váak zahrnuti jsou tohko ti CecJioalované prašti, kteři 
bydU v bývalém Opavsku, v krajích nyní Hlubeickém a Rati- 
bořském. Mimo ně bydli v pruském Slezsku Cechové ještĚ 
' hrabstvi Kladském v poĚtu asi 5000 duší. pak v krajii^h 
Opolském, Střelinském a Sycovském v osadách, v minulém 
století od českých protestantských vystěhovalou založených, 
v okrouhlé summé asi tiOOO hlav. Ne2 o těchto roztrouSe- 
jlfeh koloniích českých zmiňovati ae nehodláme, majíce na 
zřeteli především Moravce slezské, kteří osadami svými ne- 
přetržité souvisejí s vlastním tSleaem níiroda ňoského. 

Hranice národnosti české v pruském Slezsku jdou ua 
východ k Odře, ač břehů její nedosahují : na sever dolý- 
Jtajt ae fičky Pštiny, jež se jižně od Ratiboře vlévá do 
Odry; na západ dotýkají se hranin rakouského Slezska 
(Osoblažská), Sousedy na východ a sever jsou jim Poláci, 
I sápad Némci, kteři mimo to, jak výSe již praveno, klí- 
nem od severozápadu mezi osady české se vdiraji a w 
jdvfi nesouvislé skupiny je rozděluji. MenSí z nich. západní, 
přtoliiši k vikariátu Opavickému (Tropplowitz), vétSí východní 
k vikariátu HluCinskému, veskrae čpskému, a k vikariátu 
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Kečersitúmu (Kslr), jenž z věLši řásli je 
pruskyfh Moravců tvoři řeka Opava, z 
Čftcliové raiíousknslezšlí, 

V Opavsku rakouském v\'plituji osady Ocské c&Iou 
vfehodni polovici na řekách Opavé a Moravici, vyjma n^- 
jižnějsi hornalé krajiny. Tito jakož i pništi Moravci aživ^I 
zvlfiSlniiio nářeeí. zvaného Opavskem, jež různi se širokými 
hláskami a starobylfmí mluvnickfmi Ivary od spisovné če- 
štiny i od sousedoiho moravského nářečí valaSskdbo. Váech 
(^choslnvanů. mluvících náreéím Opavskem, je aaí 120.000- 
Česlina v TĚglnskii v okolí měst Bohiímíoa. Oslravy a 
Frýdku biiži se polštině, a to tím více, i-im dálu na východ 
k rozhraní vod Odp.rakých přítoků Ostravy a Olsy. klftrě£ 
jesl Bpoiu i rozhraním jazyka Seského a polskéhn. 

Sto osmdesát osm tisio lidi jednoho jazyka, bydlicíeti 
kompaktně v souvislých krajích, predalavuji ovSem velmi 
sliiSné ěislo, a kdyby si vňiiomi byh vSichni své sily. ne- 
liylo bv hp, aby beze vlivu a váhy zůstíivali při spravo- 
vání zuinĚ, v niž obývají, která jesl Cáaleeníi majetkem ^■ 
jich a v JHJiZ proupÉch nptnalé obĚli na penĚzich i krvi [tfv- 
náSeli Jsou povinní. Bohužel není lomn tak. Všedi 18SD0& 
Čechů slezskýdi nejenom 2e nemá slušného dílu v rizei)} 
oaudíi .svý<-h, alcbrž jaayku jejich, za nĚJž po čtyh ^ta 1^ 
proti prarozličným útokům hrdinsky a vílĚzné zápasili, upirá' 
sp. nyní í^eakní^r a přezývá se smíšeninoii jazyka iíeskďl& 
s polským, neschopnou prý vySSÍlio vzděláváni a nemající 
práva ku -pisovni'!mu jazyku feskámu. 

Jazyk český ve Slezsku jest řeSi prošlého venkovského 
lidu. Mfsla slezská buď jnWodně již byla osazována přislfr- 
hovaki némeckými. iineb se během století Ifi. a 1(). po- 
nĚmčila. Z nynéjšídi měst ve Slezsku ralíooski^m ^Teskýini 
jsou jen Klimkovíce v Opavsku a Frýdek v TgĚínatai. 
Ac'koli pak obvvatelsivo obou tědLlo měst jesl ryze (''eské, 



I pfec í zde jest mu zápasiti ae živlem německém, jenii aa- 
aloupen jeat v Klimltopielch stranou úřednickou, ve Frýdku 
pak jeat mu podporou mimo odrodilce i kfiĚžstvo, Frýdek 
jakožto součástka Těáínska patří k diecési Vratislav>jké, 
v nf2 jest ohdelaim jazykem vSudejeáté němčina. Německy 
spisuji se matriky a německé jsou veškery kurreudy a kata- 
logy duchovenstva generálního vikariátu Tňšinského. Zato 
■v Klitnkovicích má v d ucho véna tvu živel Ceaký lilami oporu ; 
pftsobení jeho jeví ae nejen v KlimkovicÍRh, majících i ně- 
kolik ůeskfrh spolků, nýbrž i v okoli. Pruvýra vxorem vla- 
ateneekého ducliovniho byl zde po drahná léta laráf Jan 
Pavelek, rodák slezský z Poruby (narozen 1K01), jenž 
zemřel 1.0. i-ervence 1H7H. 

Hlavní město zemské Opava má nyní ráz města ně- 
meckého. Ac původně ryze české, nabylo roku V22i- ně- 
meckého práva mílového, odkudž ae síále němčilo, tak 2e 
německý rit?, jeho již v XV. atolelí patrné vystupuje. 
Nicméné až do nedávná rozdělena byla Opava na obec. 
Qeskou a německou. Nyni však zmizela již ěešlina nadobro. 
(Mtázale Siří se němčina v Opavě zejména od roku 18tH). 
Po válce »Němeň a NSmci« r, 1866 zahnízdilo se v Opavě 
pmááctvi. Nejrozhodnějšími pmaofíly jaou v Opavě ovSem 
2idé, kteří se šiří zde teprve asi od roku 18ň(), ale jsou 
již p&ny priimyslu i irhu. 

Domácí obyvatelstvo Opavské, skládající ae namnoze 
K přiatéhovah-ů venkovských, zná se většinou v řeěi mo- 

■ ntvaké; vSak vyjma dni trhové, kdy okolní obyvatelstvo 
venkovské přichází do Opavy, neslyšeti z úst Opavanfl hla- 
holu slovanského. Firmy a nápisy ve městě jsou německé. 
toliko několik židovských živnostníků vyvěsilo téí v novější 
době nápisy <íeské, vypočítané na venkovské obei^enslvo. 
I správa duchovní je v Opavě německá. Toliko s ve- 
I namáháním podařilo ae některým vlasteneckým kněžíiii, 



zavdati pro lid momvitlif postní Itázani v jazyku uiaterskéin. 
AvAalc nojtmotn tv abCralelé přiapěvlců na udržováni českfeh 
kinnni souslavnĚ hýli osofo\-ftni a pronásledováni, te ae jim 
Mpllnin •liugiliV u p: iimélo duchovenstvo Opavské i jiným 
spŮHtibnm 0<fski^mu podniku Škodili. OdBlranl ae totiž — 
JHk *"Ir1o kc u Minorilů — oblibenj, dobrý kazatel Ceskf, 
n na mlslo jeho dosadi se řefník neschopný: jeho kázaní 
otwconstvo nevábí, kostel je i^im dále tím prázdnájSi, z toho 
m dovodí, 2e není rcského lidu v Opavé a že nejlépe ká' 
lani 0<>«ká ziivřlli. Konsistoř Olomoucká přeje sioe prove- 
deni náboiímski^ rovnoprávnosti v Opavé, avšak nemňte 
tmoci odpor OpAvaki^ho duchovenstva, podporovaného ts- 
míjAlin onoielnim núniectveni. Ba pres výslovný rozkaz 
konMslo(«, aby v osadách se smiienfm Db>'va tel s lvem. jako 
v t»p«v*, inAtriky vedeny byly v obou řeť-lch. zapisuje se 
u Minoritti výhradní níVmeoky a u 00. řádu néroet-křbo* 
vetAinou uřmeckv. Neíelrnosr némeckých duchovních v Opaří 
k lidu slovanskému je tak veliká, ie se nevhléjí ani po- 
modlili otřmáá v juyku i-eském . kdyi pochovávají netŇA- 
llka ťtMki^bo Oili tnoravskčho 

t.mt ťy«kt v OfwiT^ udnnje se hlavné trwloii pncB- 
jti'i a s)ulvt>HUU ; tntpllqn-w^ iVská zastoupena byla do oe- 
dAxna nUcoItka prcif^ssori', ůředniky a abcbodnib* . kleři m 
v$ak obmnovafa jen na soukrotuč roxbovory. iMbof jakAofir 
TTStOttiNmi e^Stiny na veí«jnoef bylo v Opavč >biKiilni pan- 
shvůtickým.* 

líyúi. k>ty pMi ťstil«dtit Matk* ^énlai •tovfwno v Opar* 
prr«f r* Stts^i ^«sl:^ cvrnnasňank bwfaM «• ponory pv 
"imftMli. arfak bfe^koef kravc fnskfA, ttif má 
m*»tm. iMldtdm pnsoOsKri a pa vs t tcfc gmĚa^ 
Sw>Hi>l ia«Bl>f> )«iM ■«p tKlj i M* T» MfaitA n- 



raÝci známky života, spolčiijii-e su a jevice náchylnost k če- 
skému 6teni. OstatnS Táeoko je némecké podobně jako \e 
tDgstocli krajů polských. 

Že Šlechta slezská — ta Šlechta, jež po Čtyři ata 
let hftjila práv jazyka Ďeakého, která i když Krnovako dávno 
bylo ponĚméeno, přece vjhradně k jazyku čiískému se hlá- 
sila, a při všech změnách ústavy a obnovováni starých práv 
a výsad předkem vždy na lo zřetel měla, abv jazyku Če- 
skému právo i-ýhradného jazyka zemského zachovala, bojic 
se, aby s jazykem domácím i oatatni průva a výsady po- 
ruSeni nevzaly — Ze ta Šlechta se teď ani nezná k reíi 
otců svých, netřeba tu3ím dokládati. Hrabata Wilezkové, po- 
tomci druhdy pánů Vleků z Dobré Zemice a z Hlufilna, 
svobodni pánové Se<(lničti, jejichž předkové psávali ae z Choltie 
a epřlznéni byli s nejstalečnějSimi v Opavsku obhájci ná- 
rodnosti Ceaké. s pány Tvorkovskými z Kravař, avobodni 
pánové Sobkové, z jejichž předků éeslné mislo v historii 
Úteratury ůeské drzi Burian Sobek z Kornic, překladatel 
kroniky Karionovy a spisovalel kroniky bratrů českých a jho- 
taTakýeh: li vSichni dávno již se odrodili a za feů otců 
avých se stydí. Jediní hrabata LariS-Monnichové, jejichž roz- 
sáhlé statky hlavně v TĚSínaku se rozkiádaji, jsou aspoň 
co do smýšleni výminkou. 

Zůstal tedy jazyku slovanskému věren pouze slav 
rolnický. Na venkov, do prostých chýžek vesnických uchý- 
lila se řeé Česká, když se před ni zavřely dvéře komnat 
panských a brány zněmCilých měst, a na venkově, v pro- 
Btých těch chýžkácfa nalezla útulku a péCe tolik, že se a2 
na dni naSe zachovala. Nevidíme ovSem v tomto povržení 
mateřskou řeCÍ Českou nic nového ; nevcdloť se Češtině v Ce- 
chách před sto lety věru ani o mák lépe, a nebýti těch 
prostých chýžek vesnických, snad by jazyk český dnea 
v Cechách již ani nehlaholil. 1 v Čechách byla tenkráte jiS 



šlechta poněmůena a z většifh mést, nebylo ani jccliiuího, 
aby se hlásilo rozhodné k reei České. A přsco pomĚry oeské 
preii sío lely nikterak nesmějí b^tt srovnávány a nynějšími 
poméry ve Slezáku. Byla sice teština v Cechácli před alo 
lety v pravdě na vesDici vypovězena a mfiSfák osijchal sa 
povrZenoii reCi prostého lidu promluviti: i tenkráte se [jer- 
maniůovalo, íifady a Školy byly nfimecké; ale tenkráte ne- 
Iřešlil jeňtě hlavy německých osvĚcovatelů zle povéstný 
drang nach osten, klerj v každém Slovanu vidi svou pře- 
kážku a jemuž germaniaováni neni Siřením osvěty- ale zá- 
sadným vyhlazováním Slovanstva. 

Proto tvrdi-!i se. že řefi moravaká ve Slezsku je od- 
kázána pouze na venkov, že jest jen reCi nárofla rolnického 
a dělnického, postrádají čího vzdělanců, jest doaaíi slov těch 
hiubŘÍ a vážnějSi. AvSak tím neni řeéeno, že by stav ná- 
rodnoBli České ve slezském Moraváku již byl beznadějnj. 
Rolnictvo slezské zachovalo bobu diky na vělšim dile podnes 
neporušenou, zdravou povahu slovanskou, a poněvadž i ma- 
terielnl jeho poměry nejsou nejhoríí, má národnost českk 
i ve Slezsku dosti zdravé a ňrodné půdy, aby kořeny, jeí 
v půdu tu před věky zapustila, pevně se zakotvili a s dů- 
statek živných Ěťáv kmenu a ratolestem přiváděti mohly. 
Jen oživujiciho dešté jest vyprahlé tě půdě potřebí, a dojista 
se znova zazelená uschlá na poliled ratolesC, rozvije se v kvĎt 
a uzraje v živný plod. 

V ráfrtko 'z polské vesnice* ukázali jsme na žalostný 
stav rolníků polských, kteří vlastně jhou pouhými nádennfky 
pil panských dvorech, protože nepatrné pozemeCky, které 
jsou jejich majetkem, nesfačují z pravidla, aby roinika uži- 
vily. Za příčinu neblahélio toho stavu uvedli jsme, že váechny ■ 
pozemky v polských krajích bývaly druhdy majetkem Šlechty, 
i lid obecný na nich býval robotníkem. Jinak vSak máji se 
vSci ve slezském Moravsku. Zde nikdy nenabyla žlechla lé 



vlSdy nad lidem aeUkym, aby byla mohla váet-linu půdu 
uClnití majetkem avjm. V Opavsku vedle stavu mocnějších 
zemanů vždy ve svém právu zůstávala třída malých stat- 
káfŮ, a tím zabránSno vzniku na jedné strané vSemocnS 
Ělechty, vládnoucí pozemky celé zemf. a na druhé straně 
ožebračeného, z milosti panské živořícího selského, robotu- 
jiciho lidu. Přes vSechny svízele doby zachovaly se podnes 
v5t£i statky po dédinách, i nejsou vzácnosti hospodáčalvl 
selská, k nimž přináleží 50 — 80 jiter polí. Moravská dédína 
ve Slezsku se 300— -400 obyvatelů mívá na 80(J jiter po- 
zemků, kdežto na př. německé obce e 800 obyvatelů solva 
na 200 jiter půdy mívají. Však nejen vfmérou předCí slo- 
vanské dédiny nad aémecké ; ale i jakosti půdy. V Opavsku 
a Krnovsku osadili Némci hlavně kraje hornaté, neúrodné, 
kdežto dědiny slovanské zaujímají celé úrodné poHd Opavy 
a rovnj levf břeh Odry až po řítku Pštinu. Pruské Mo- 
ravsko je bez odporu nejťirodnější íáatkou celého pruského 
Slezska celí Pruska vůbec (vyjma snad Sasko), a je z nej- 
váieí části dosud v drženi Moravců. Jsou proto rolníci slezátl 
lu a tam i zámožní, co2 zviášté plat! o vůkolí Opavském a 
pruském Moi'avsku mimo ty vesnice, které po splsobu pol- 
ském jsou tu v rukou velkostatkářů. 

Rolnictví je ve Slezsku dosti pokročilé a vyvinuje 
ae utěšené. Rolník jest pilný a bedlivý a zvláště dobrého 
hnojiva velmi dbalý Užívá i strojů hospodářských, jalto fe- 
zaCek, strojů mláticích, čisticích a p. Jako zvlástč potéSÍ- 
teliiý úkaz sluší zaznamenati, že nejlepšími hospodáři jiou 
uvědomili vlastenci, kdežto odrodilei zliýří a přicházejí na 
mizinu. Z plodin pěstuje ae ve Slezsku nejvíce pSenice (mo- 
ravsky žilo), žito (mor. řež}, ječmen, cviklfi (řukrovka) a 
řepka, pak oves a kobzole (brambory). Z pietiich rostlin seje se 
jetel (acudlek, aCudlina, v TěSinaku konCina) a likev. 
Urodnosf půdy slezské činí pěstování cukrovky nejvýnoanéjšim. 



Zeletiař^tvi iiejviťe se pastuje v okoli Haliborakém, 
méně u Opavy a Kateřinek. Ztíli hlávkové sází ae jen pro 
dotnád potrpbu. V pruském Moraváku vfnoané jest též pě- 
stování tabfiku, jenž hojnébo odbytu docházi v továrních 
a dílnách na doulníky v Ratiboři. Ovocnému stromoví a révě 
nesvědči studené větry severní a pozdní jarní mrazy, které 
skoro pravidelně ae dostavuji. AvSak stromoví ovocné pě- 
stuje ae přec v osadách ůeskfch mnohem pilněji než v pol- 
ských vesnicích, a z ovoce připravuji ae různé, vesměs a 
Slezanů oblíbeně pokrmy. Bryja je kaSe z vařeného ovoea 
v lélé svěžího, v zimě sušeného: našim povidISm fikajj 
amaZené slívy. 

-Jakosti pfidy slezského Moravská odpovídá i zevnějěek 
slezskjeb dědin. Nápadný jest rozdíl mezi vesniei moravskoa 
a polskoQ, jedeme-ti od Bohumína na výrbod do Polska neb 
na západ do Moravská. Na vzchod půda samý písek, Sta- 
veni vše ode dřeva, nizounké, tieťihledné, váe s peěeti bídy 
na Cele. Přeplavíme ae vSak přes Odru. a překročíme hra- 
nice národnosli polské, již první dědina, ve kterou tu vkro- 
číme, tieiní na příchozího dojem rozhodně dobrý. Zevnějšek 
staveb selských vesměs zdSnýeh a taškami neh břidlicí kry- 
tých, Oistě obílených, otoěených vůkol zeleni stromů a kefíi 
mluví ztuielné, 2e jsme se octli mezi lidem národnosii jiné. 
Dědiny moravské jsou celkem úhledné a ovSem ttm 
fihlednějši. ůim ůrodnějSi je kraj. Statky sloji i v morav- 
skýěh dědinách ve Slezsku vždy o sobě, jako v Polsku, a 
kolem každého statku rozkládají ae sady a zaiirady. plné 
slromoví. 2e mnohdy pro zeleň zahrad osady spatřiti nelze. 
V bohatších krajích, jako v okolí Opavy, vynikají slavení 
selská i jakousi nádherou a neodevzdají v loni ohledn ani 
nejbohatším dědinám hanáckým na Moravě neb polabským 
v Cecliá.^h, nřibytek bývá jednopatrový, dvě. Iři jizby jsoa 
malovány a pohodlným nábytkent opatřeny. Do m<islH a do 



kostela ve svátek jezdi hospodář v koCáfe a vňbec těSi ae 
pohodli, o néin2 polskému chtopu za Odrou ani ve snách 
se nezdá. 1 v obyčejnf'ch statcích mívá hospodář mimo 
řeledník jeálé dvě jizby a >na hůřm (v podkroví) menSI 
jednu jízbičku. 

Strava rolníka moravského jest přiměřena jeho bla- 
liobytu. Velmi oblíbeným pokrmem jest káva, jež za dob 
postních plati za poatni jídlo. O trhu neb ve svátek bývají 
Opavské kavárny aelakym hdem přeplněny. Z nápojS nej- 
oblíbenéjM jest pivo, u zámožnějších i víno; kořalka nikdy 
nenaĚla v Opavsku takového rozvířeni jako v Polsku, ač 
v posledních dobácii i zde pijanatví ae zmáhá, a zvlá^ě 
povážlivým jest nemrav, v moravské dědiny se zahoizďujinl, 
2e hospodář libuje-li si v kořalce, a ostýchá se píti v ho- 
stinci veřejně, kupuje si ji domů na soudky a pak nejeopni 
sám stává ae pijákem váSnivým, nýbrž podává tím příleži- 
tosť k pili i rodině, a smutné násíedky se -.íáhy dostavují, 

1 obchodu a řemesel chápou se slezAti Moravci 
čile. Nejen města plna jsou řemeslníků a obchodníkil mo- 
ravských, ale i na dědinách pĚstiije se průmysl. Vynosnf 
je zvláště obchod s krmným dobytkem a druhdy s plémem. 
Plátennicky obchod přechází vSak v posledních dobách více 
v ruce německých horalů slezských, kteří nepatrnou vý- 
nosnosti kamenité půdy nuceni jsou hleděti si vice prů- 
myslu a obchodu než rolnictví. SlezStí horalé rozvážejí 
zvláště výrobky dřevěné a z tesaného kamene, kterfclj 
taméjSí hory hojnosf poskytují. 

Už z těchto někoUka ůrtů vysvitá, že živel slovansky 
má dosti vydatné opory v rolnictvu slezském, a že by záhy 
i rozhodujícího hlasu při spravování domácích záležitosti 
nabyti moli!, kdyby jenom uvĚdomělosť národní pronikala 
vSectuiy vrstvy rolnictva moravského. Jeř rolnictvo ještě 
mnohem důležitějším faktorem v národě než obyvatelstvo 



iiÉřMi, ktorťtí /.aiiKíHtiiatiitii flvftn — průmyslem a obciiodem 
- fiřii'hi»i-jli- nnlnĚ v obcováni s lizími národy, snadno si 
\}tMií»itťtjií jiHi mravy a xlrůci diarakterislické známky své 
»lii«tiil nArijiIrmHli, uno obyvatWstvo rolníf^ké, jsouc v drženi 
pftdy, vidy »p\itii Ino k léto pfidfl livílelce své, a apolii vfir- 
U*ji lpi rrn ■iHrobylích zvycich a obypejich národních než 
niflAráfň, n prcitn nuinázt.- jeBl odnárodniti venkovakf lid 
ne2 mAHlcj, Ni^bťzpei^nnu vtfi národnj sláva se v^^ak tu a 
tHiii itAmoinoHl': přiklndil liojnd nachAzi se právě mezí Sle- 
xuny, ChWjif-p stáli s« rovnými >pánám< z mesla, nápodobí 
ni'Jiin Kplimiby jejich v ehovAnl ae veřejném i soukromém, 
ulu inail 00 osvojili sobe i teů, a nepodari-li se jím, aspoň 
»iHý<li'nim MlAvitjl se jim rovnými — odroiuji ae. Takováta 
zpaiiAliloať litavnĚ mladdlch rolnikň v patách za sebou vede 
inarnivoíil! a liifřivosť. a s nimi klesft blahobyt a ubývá zá- 
moinnali na všech. Příjmy ze slatkft nevyslaíuji na uhra- 
ítínl íbyli-íníHi výloh ; délaji s« dluhy. Zadlníeni ve slez- 
ski^m Moravsku nabývá slálti véííich rozměra. V některfcb 
luialiťh jsou slatky selské jít takovou měrou předluženy, 
Iv 8t>tva polovička jest vlasiiilin majetkem hospodáře, ostatek 
nitgi<tke»l véřileiů, vfřilelfl nad jiné nebezpeůnyeh, pratole 
Urh\"ftřň N^meil. 

hosti puniém^ jasní obras, jcfi jsme si utvoKli roa- 
hkiletn po liuioinfch poiiiJIrocli (e^koslovanského rolnictT& 
vp Sieisku. zkalí sě bohuiul. přihlétlni-ni.-li k jeho nirodníiua 
vidétáni. Cnskú ^olstvi w SliHisku oacháxl se ve hroKntoi 
iipadku. a dloulw asi palr\-A. nel bude %-)-hovtoo spnre- 
•Itivyni poJadavkilm naiiclt slexskydk soukrnenovirů. 

V M«iniv:^Jni pni&kéni o C«^mii ^kdstri netxe vlca 
mluvili. Do r. It^^TH byla tu a tam Skola s ryui}ovadni jft- 
■irkMu ewskÝm. <Vt toho roku p<.>híiu<VDy ve Slňcska ráechor 
ifcoty, i«dT i iVské. VfmiDkau doTOJeno byls , 
r Mábc4Mfsk^ t >arrku raateřsk^m. Wímk i ttt, 



řfšáda zrušena od 1. května 187:') a némčina stala ae 
hradnfra jazykem vyuSovacim. 

Te Slezsku rakonském zaručena sice rovnoprávnosť 
jazyková základními zákony řiásk^mi, nicméně ani zde neni 
jediná národní Školy ryze české, poněvadž povinné eviCení 
se v jazyku německém učinilo vSechny české SkoIy vlastně 
utraquistickými. O českách školách občanských ovSem ani 
zmínky. Tím méně o íeakýeh školách středních. Kdežto pro 
269.000 Němců vydržuje stát ve Slezku 13 Skol středních 
(9 gymnasii a realek a 4 průpravny uěitelakéj, nezaložil 
pro 281 ,000 Slovanů — Poláků a Čechů — ani jediné střední 
Ěkoly. Mají-li nyní Čechové slezMí čeaké gymnasium v Opavě. 
děkují z něho štědroati soukromé společností Matice školské. 

Avšak čtenářové čeSti dočetli se o bídném stai^u slez- 
ského akolstvi již tolika stesků, že mám za zbytečno i zde 
je množili. *J 

V okrsku Moravská pruského jest jediné gymnasium 
v Hlubčicich. Že je úplné německé, jde samo sebou. A přece 
musíme pravdé dáli svédeclvi, že tam bylo až do nedávná 
i Češtině vyiiéováno. Rodilý, ale poctivý Němec, prof, Ste- 
phan, ujal se osiřelého jazyka českého na gymnasii Hlub- 
íiickém, a sám se mu prvé důkladné přiučiv, přednášel pak 
o něm českým žákům. Po jeho smrti osiřela CeStina v Hlub- 
fiiclch na novo, ale tolik aapoři ředitel gymnasia Roaner 
dovolí! zvěčnělému faráři C, Lelkovi, aby mohl založiti čeaké 
odděleni v gymnasijní knihovně, a sám pak vyzval žáky mo- 
lavskě, aby knih pilně užívali. Více na ten čus činili ae nedalo. 
i o mák lépe nevedlo se čeSliné při soudech a při 
[ úfodech pol t kých V Průniku jea lle zákona jed ou při 
) Boadech a u adecl op avněno ře nčn na Proto se 

*} ■V ce p Irol (in t oí o nul zt v O ete IB S k.- 
I jeďn&ni (I 'ílovanecl e Mez Lu 1k iz tat taC vy I 



\'>1 



m"livinm, 4ť si! veSkcrě úřaduváni v obdrh. ve ákolácli, na 
turAcli, při íiřsdech zemépnnskfch b soudet-h déje v řeCi 
in^iHOcllf^, třeba ji olwí-ni starší v aaatupitelatvé obecnim a 
NtrKtiy před Arady n soudy ani neroxtimĚly. Ale v RakoDsku 
pluli zákon o rovnoprávnosti jazykové i pro Slezsko. Ale 
knUk* Oeakjch slov zaAlechne In obean z óst vrchnoslif 

/.mininiHl se u zemském /.ákonníku (Zákony a nari- 
i(i>ni pro vi!vndst^-i Horní a Dolní Slt-asko), volební provo- 
láni a některá d6le2ilé}£i ohlášeni c k. zemské vlády, jež 
■H vydávají laké po i^eshu, jsme s hradní CeSlinou ve Slez- 
áku hotovi. Všeliká vyřízení úřadní ději se toliko v řeči 
německé, ba ani na sněmu zemském npní dovoleno mluviti 
ne2 po néniefkn. Když před lety poslanec Těšínský chtél 
promluviti po polsky, bylo proli lomu proleslováno a před- 
Bi^da polskou r«ě ve sněmovně nepřipustil 

Okresní liejlmanstvi ftřadiije německy při schůzích 
obecních staroslfi z obci íeskydí í tehda, když se jedná 

itáte2ilnsli obecni a policejní. IJcházeii se obecní staro- 
stové kdysi o lo. aby .se jira ůřadní véalnik zasflal 
v jazyku (-''ském. ba nabízeli fe. že sami nhradí nákiad 
na vydáni ■■eské; ale ani v tom jim nevyhovřno. Dostávali 

1 nadule němeekf iamtsblatl<. jemuž nerozumějí, a přec ae 
žádalo, aby obsažt^ná v nčm nařízení prováděli. 

Česky hovor při soudech je bílou vranou, mluví se 
lu s hdem Ukovfm jazykem, že kdo jen zde česky jnltt- 
viti slyéi. niuei ovSem slezskou i^esUnu pokládati za hatta- 
niriu. která není ani ěeská. ani polská, ani německá a není 
luiiiř. hodnii pozornosti vzdělaného flověka. Avíak i v tÉch 
přijiadeih, kde se při lííeni pře užilo jazvlra feského, vynA- 
Afl ne rozsudek po němečku. Stalo se na přiklad, že ien- 
*lina jakási byla obžalována ze zloěínu, kterf se Iraace- 
'. AC veřejně vyznala, ie nerozumí slova německy, 
I celá pře po německy. Když vynesen byl rozsudek 




rotázal žalované, rozuml-li. c 
2e ne. A byl ji eten nrtel smrti- 

I duchovenstvo slezské chová na mnoze neláííku ke 
všemu, co siovanakého a pracuje ve prospĚch germanisac*. 
ZvláStS to platl o knĚžieh protestantských, kteři zřejmě 
tíhnou k Berlínu. Také jsou vÉechny osady protestantské 
v pruském Moraváku (rakouští Moravci jsou vesniÉs skoro 
katoliri) buď již poněmčeny, anebo se poněmčí eo nevidět. 
Za to sluSi s pochvalou uznati, že v duchovenstvu kaloHckém 
mnozi zůstali věrni svému národu a stali se tak za dob 
iiejkritietejšich jedinou oporou živlu ''-eského. jedinými rádci 
českého lidu ve Slezsku. Jim pHsluéf zásluha o založeni 
četných ji2 spolků i^eskfch ve Slezsku, oni jsou hlavními 
Šiřiteli českého čteni mezi venkovským lidem. Takovými 
knĚzi-vIastenci byli zesnuli už Taráf Klimkovskí Jan P a- 
velek a farář Stěbořický Ludvik Ochrana, zakladatel 
Matice Opavské, jejíž vlastní duSi, Oi lépe tiuSi celého vla- 
stenecky ěeského hnuti ve Slezsku je dosud KateriDský 
duchovni P. Ant. Gruda, jenž z Opavského předměstí Ka- 
teřinek sám jedinf takořka vedl boj s prušáckou Opavou, 
bezpočtukráte se dovolával pomoci v Cechách i na Moravě, 
a byv bez počtu krátě sklamán v nadějích nicméně neklesal 
na duchu, volal znova a znova a domohl-li se konečné 

, český živel ve Slezsku jakého úspěchu, můžeme nejvétsi 

toho dil s dobrým svědomíni připoi''iati na vrub páteru firudy. 

A co mně říci o nebožliku P. Cjpnanu Lelkovi 

jenž plných skoro padesát let apoštoloval mtzi Moravci 

pruskými a v bídě a protivenství vytrval ni svém stáno 

' visku, a2 ho zachvátila smrť *) Na jeho oCich rozesirala ne 

•) Narozen 1812 v íeakém BeneSovĚ v fruskíiu Opaviku 
studoval theologii ve Vratislavi, kde se stýksl "i J Purkýnl od 
svého vysvĚcenL na koĚze r. 1836 kajilanoval nejprve v růdných 
místech pruského Opavska, pak od r. 1854 až do smrtí {28. dubna 
' ""*") hyl lokřilntm raráferii v cíiudoliné visce Voilee n HlubCic. 



ňprusná germanizace Ceaké (ěleao pruskélio Opavska, padala 
vĚtev za větvi ae stromu nárorfnk-h práv Cťakého lidu, ai 
v letech sedmdesátých sraíen zákony o zngmCeni Skol po- 
slední Ketenajicí se zbytek okleatĚného kmeoe : ale i tenkrát 
JQété ae nevzdal Lelek nadéje, 2c zdravý dosud kořen poru- 
baného stromu vydé novfí haluze, vzpíral se p:ermani3ad, 
na kolik mu dovolovalo skrovné jeho postavení a snažil 
ae zaceliti rány zjizveného kmene, S nevsedni ochotou uvi- 
zal ae v siření ("-eskych knih po osadách v pruskím Mo- 
ravsku, a a nelíí-enou radostí zasálal do Prahy zprávy, jak 
Švabachové knížky o "Vojtovi feledinovi' a 'Vojtovi do- 
brém hospodáři* putuji od chaty k chaíé, jak áeekf dělník, 
ubíraje se z domova na prácí do nňmeeké ciziny, vyprosil 
si na faře českou knihu na cestu ; naznačoval sám, jakého 
obsahu knihy se mají postlati do Slezska, nemajl-li se mi' 
nouli dle, a při vSem tom každá řádka jeho prodchnuta 
byla tou nestrojenou skromností, která vyzaaC-uje jen vytr- 
vďé, nezištné dělníky na poli národním. Lelek nepřestával 
hájiti zájmy svého lidu i tehda, kdyS byla vůkol něho zmi- 
zela poslední nadéje na vitézství. •Učil své krajany lásce 
k mateřskému jazyku i potom, když mnohý jeho vrstevnik 
ho pokládal za ziiloudilěho poSelilce. Ani tehda neustal v díle 
vytčeném, kdy2 se byl přesvědčil, že z hájení národnosti 
čeaké nikomu nekvetou rtte, ba 2e bude za to zneuznáv&n, 
oCerAován a odstrkován. A pro tuto řídkou vytrvalosE, přo 
toífl nezištné vlastenectví sméle stavíme zvéčnélého mezi 
předni buditele národa českého viibec a ve Slezsku zvlASté. 
Bylf za let posledních témfiř sám jediný v pruském Slezsku, 
jenž tváři avých nebyl odvrátil od národnosti české. ••} 

Za nedostatku čeakjch Skol, vedenjch ve smSru ná- 
rodním, staly se Slezsku české knihovny nejdůležiiéjfiím 

•) Opavík. Týdeiiuik IWH. i\ 2(i, 



zdrojem ducha vlasteneckého. Po Sluzskii rakouském zalo- 
žnna přispěním Pražské UmSlecké besedy celá řada kniho- 
Ten, řizenjch nejvíce vlasleneckým duchovenstvem, i jest 
mně známo, že vSude nacházely hojnost Ctenářii. JeStě po- 
tésitelnéjsl itprávy než íse Slezska rakouského přicházely 
z Opavska pruského^ kde zbylf tu jeStĚ hlouĎek Čechů 
nachází v nich jedinou náhradu za zniSeně české SkoIy. 
NeSiff se ovSem ieskk kniha ve Slezsku pruském bez pře- 
kážky. Úzkoprsi nepřátelé vSeho slovanského zdvihli vojnu 
té2 proti eeskj^m knihovnám. NejvStSi pozornosti dostalo se 
ve vzhlede tom feské knihovně v pruském Benešově. Kte- 
rýsi drivějši larár zařídil lam při škole knihovnu ^skou, 
jež působila bez překážky a s patrném prospčchem až do 
poěátku let sedmdesátých. R. 1874 vydán pojednou rozkaz, 
aby knihovna beneSovská byla spálena. Zvéděv o lom 
vandalismu Tarář .). Kopecký, zadal protest proti spáleni, 
dovolávaje se jako nástupce zakladatelův vlaalnictvf knihovny, 
T byla mu knihovna konečně vydána, a tím spůsobem za- 
chována nynSjěímu pokolení. 

S menSími svízeli jest ve Slezsku bojovati i Českému, 
časopis ect v u. První Ěesky časopis ve Slezsku a sice 
V Pniaku, založil již r. 1846 P. C. Lelek. Toho roku poéal 
vycházeti v Ratiboři měsiěnfk pro lid. zvaný Holubice, 
povzbuzující k nábožnosti*}- Ale neudržel se z ne- 
dostatku hmotnfi'Íj prostředků. Ve Slezsku rakouském za- 
ložen teprve v leleeh Šedesátých Opavsky besední k, 
kterf po pětiletém zdárném působeni byl zastaven pro cbu- 
ravosť vydavatele. Brzy však byl nahrazen Opavským 
týdenníkem, jenž od roku 1870 budí v naScm sel- 

'1 P. Lelek vydal listem jeSIě Opis Slezska (1H-Í6) a psal 
rice Clátikd án Opavských časopisd. Kroiriě toho zůstavil v riiko- 
lise n£kteT(' pi'ácp, mimo jiré í sbírku slezských národních písní, 
ivěstl atd. 



tupu, brojíce proti zavedeni rov no práv nos I i jasiyltové i ve 
Slezsku), íiybrž jest Cistou starobylou češtinou, jeviei toliko 
v nepatmostetíh a i to jen zdánlivou podobu s polštinou. 

Jako pravi Slované milují slezSfi Moravci posud tanec 
i zpév. Zvláště starSf pokolení, nepokažené otravuj ícÍKi de- 
<ďiem zněrafeného Skolatvi, rádo zpívá při práci i při zá- 
bave jak piané nábožné, lak i pravé zpĚvy národní, kteréZ 
by Btaroiitními formami jazykovými tvořily vzácný příspě- 
vek při studiích řeei Ceaké. 

Jako se píseň národní uchovala dosud mezi Cechy 
slezakfmi hojněji než mezi Poláky hornoslezskými, rovněž 
zachovah slezsti Moravci také starobyle národní obyCeje 
svatební a vyroůni. Družiíky o svatbě dosud odzpSvují 
rozličné svatební písně, kdezto mládenci, přisluhujíce hostům, 
různé odříkávají průpovědi. A z obyCejů vyroCnich lze jest 
sestaviti jeSte obsímy kalendář, hodící se na každou vý- 
znamnou ňňaf roku. 

O StĚdry veěer slibuji dětem zlaté tele, o váno- 
cích pak koledují. V svatveěcr Zjeveni Páně světí Iřikrá- 
lovou vodu, křídu a kadidlo, kterýžto obyCej jest ryze slo- 
vanský, u Slovanů pravoslavných jeden z největších svátků 
celého roku. Svěcenou vodou vykropují celé hospodářství 
a křídou píSou křížky na dvéře. 

O masopuatních ostatcích zajímavý je dosud obyóej 
ukazovati a vynáSelí medvěda, spojený s odříkáváním 
a zpíváním obřadných písni a říkadel. Medvěd — hrai^ho- 
vinou otočený muZ — obyčejným býval í v Cechách vnbef 
a v jižních Cechách dosaď tu a tam se vyakylá na konec 
maaopustu. V Polsku vSak vodili na místo ného <lura'. 
V nedéli smrtnou chodí dívky jako v Čechách a na Moravě 
8 Mařenou a ozdobnými majíky, zpívajíce písně, 
začež hojných se jim doatává darů. Odpoledne pak vyná- 
áeji opentlenou Mařenu za dědinu a házejí do vody. Své- 
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jak je obyčejem v Němcích, odkud zvyk ten zanesen 
i k nám. 

O vánocích pekou hospodyně vánočky — »strucle«, 
o velkonocích »svěcenníky« (mazance) a »pleca«. Plece 
jest chléb režný, v němž zapečena jest dobrá >bravovina« 
(veprovina) a bída jest na tom statku, kde o velkonocích 
pleca není. 

Všechny ty posavad zachované obyčeje a zvyky jsou 
výmluvným svědectvím, že Slované Opavští jsou poctivou 
větví kmene českého. Ona pak houževnatost s níž lpí Sle- 
zané na zvycích po dědech zděděných, jest nám rukojem- 
stvím, že český Hd v Opavsku není ještě ztracen, že by 
bylo prenáhlením, zoufati nad jeho zachováním, ba naopak 
jest po tolikerých nehodách a tolikerém ůstrku, jichž se mu 
dostávalo během minulého i nynějšího století a zvláště od 
roku 1866, kdy němectví proti českým Slezanům tolik se 
rozzuřilo, zjevným důkazem pevného a dosud zdravého jádra 
toho lidu, jenž prese všechen nedostatek potřebného vzdě- 
lání a jakkoli pouze sám na sebe odkázán, dovedl národ- 
nost svoji zachovati až na naše dny. 

Nyní pak, za našich dnů, videant consules . . . ! 



Jar. Hruhíj! : Ze světa slovanského. 9 



'Sa ji]iočes]íych obžiiikáeh. 

Tři jsou rořně veJiké sválky v Nilovidch: *hod "boM^ 
miisopuBtni, obžinky a posvíceni. 

Cel^ boii rok neni v Nitovieíeh sklenky piva na pro- 
dej, cely bozi rok nezavrzne v Nitovicich muzika, leda že 
If]. srpna na den 'Nanebevzeii panenky Marie* projde vs! 
20 •mĚateěka* processí, putující k zázračné studánce v Drá- 
hově, které provázivá kapela, obliživíi nejedoou avé svĚ- 
domí smrtelným hriohem, že procesaí uvázlo místo v kít- 
stele v hospodě a tam svéláckyin tancem zlehčilo posvátny 
(Jen Drahoi'aké pouti. O masopuste však, o obzinkáeh a 
na posvíceni mají Nilovice vždy »po tři dny dle počtu po- 
hanům svatého' svou hospodu a svou muziku. — Muzika 
je tu událostí ! Děvíe nepočítá své stáří na vesny a na léta, 
nýbrž dle toho, kolikrát už bylo u muziky. Hoch, rozpo- 
niiná-li se na své rekovné činy, spočitá řadu prodělaných 
muzik, a ví, tohkrát 2e se na př. sepral, ať pomlčíme o ji- 
ných rekovstvich a dohrodružstvich. O muzice dostává se 
i představenému příležitosti, aby osvědčil své schopnosti 
Jeho svgtniee je v ten den tančírnou, on Šenkýřem a jemu 
nůleií postarati se o řádné muzikanty. Pří volbě předsta- 
veného jest v Nitovícfcb na uváženou, je-li světnice kandi- 
dátova dosti proalornou pro tanec, a možno-li se do jeho 



' poctivosti nadíti, 2e z jednoho vědárka Denadélá aspoň vh 
neZ 80 mA.z& pi?a. 

Sousedé NitovSfí nemohli tentokrát Toh"ti lépe, neá 
Honzíka Šarkova. Jsme důvěrní přátelé, a proto smím vy- 
zradit, co mi avéřil onehdy, kdy mě zval na obžinky : »Jenť 
nebudu sám sobě pjivo kazil; dyC ho polovjic vypiju bez 
tohoť sám!< — a to je důvod; pak dodal > — nepřijdeS-li 
tedy ke mně na obžinky, do smrti se na tS hnévám*. — ■ 
ťo2 mnS tedy zbývalo, než slíbiti rukou dáním, že přijímám 
pozvání přítelovo. 

NaSe přátelství je ataré. Můj dědek držel Honzíka 
při křtu na rukou; pan páter pry mu tenkrát vložil na ja- 
zyk místo svěcené soli pepř ; — odtud jeho neocenitelná 
žizefl. Vychrtly náS pan správec, jenž píval pivo ze žej- 
dlíka, vždy mu ji záviděl Už rozepjal vSechny knoflíky a 
knotličky u kazajky a u vesty — každf knoflík za jeden 
máz — a jeátě si zaevrnkal prázdnem plecháčem o mosa- 
záky na kazajce a zle se durdival, když se mu místo na- 
lití dostalo upřímně rady, aby »táhl jíž domfi". Nejednou 
musila paní kmotra sáhnouti za římsu pro suchou hovězí 
žílu, a přeměřit jí několikrát Honzíkovi záda, než ho uve- 
dla přes práh a průjezdem na pravou cestu k Nitovieům. 

Bába naSe dávno již hnije a po žíle také ani památky, 
ale kdykoliv Honzík zasedne za dlouhou tabuli u dveří, a 
chopí se ucha plechového mázu, Jenž pod jeho rukou nevy- 
chladne, mrkne v2dy po taji za rimsu, kde žila vézívala, 
a jeho oko, které má barvu sbíraného mléka — tak ble- 
ďounce modravé — a stále je zavlhlé, zdá se, jako by že- 
hnalo té, jež při výprasku vždy říkávala: 'Škoda každé 
rány, která tebe chybí!' 

Honzík byl pravý Čahoun. Těch několik palců, jeZ 
1 uStSdřila matka příroda nad Seat stop do výšky, schází 
I v Sirce a proto vědně na ném kloktají žluté jelenice i 



kcBiflilíká iiio'lri ksiznjka. Jako je íám leeký a vysoký, 
niá vysoký, Wnký hlas. Nevila jak se slalo: byHi x ml&dí 
náboínějSi svýfh soadnihů a chodiral íasléji Uo kostela, 
H snad pro svňj vysoký Wnky tíná byl v Nilovipicli elmai 
na sp&sob ciiofatisty. (.chrámu Xitovští nemají; ale o l'u- 
nnsech ji>s4 poUebi <>k>véka. obeznalého r kancionále, aby 
I>ře<lxpévovut piibfvbni cbor&ly na dloube ť«stř z vesnice 
<lo misk-Oka na břbilov. :tli jaívkoYw *ě«cle se najdoa; 
H li s« smAvati liontikovi le aA ta stnilit-a kobouti hlas: 
i>pijQ-ti ^r v^ak. te pífchaxi do iapoonlbo: přeskakuje mu 
lolii nikdy « barylOBu do ^prtno. Ano! m si je&té na 
nlbo nevymyshii! V estlMk* le pry » mi. A poněradt 
I «knwUé oáry jsoa aeslbeticky Waň tKi nsM. plimé, proto 
f aié dtttm jtita \tí» > ■wfcraafclwtt: Bik do dvojitého 
] Mu«|nfii : i ^ rb&ň. 3* v Tt^ta |en«Uni fimfia awé- 
\ ttaa K v^u-nřoj* ^-^ Ií-aIwi* iřitóa» ^in vlntoo, ni- 
, atJt ml t^Hfti. tv*iiL mú%tm 'mUtaointten donid ne- 
I MiMiiViH — '*'' ■■* ~^'" "■■">" Hooak » eathe- 
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nabodl kozla na roíeň, na ohni jej upekl a pak při chutné 
kozjoviné a pšeničních koláCich za zpěvu a tance hodoval 
&2 do nor^l temné. 

Sotva že ještě ženci při sklizeni posledních mandeitl 
uvá2ou z více snopků jeden veliký snop — báhu — opletou 
jej kvitim a zeleni^ ováZou fábory a maSlemi a za zpěvu 
přivezou do stodoly, při ěeuiž hezká některá 2netka. ověn- 
čena polním kvfLim, pode hospodáři a hospodyni věnec, uvily 
ze všech druhfi sklizeného obili, a přeje, aby boží ůrady 
užili ve zdraví a v pokoji. Uznalejší hospodář poděkuje se 
konví piva, hospodyně nějakou buchtou, po případě i 
feářem masa. zaěež jim nejalarSÍ pacholek připije: 

Za zdrávi naschu pána, 
kerej nám pivif ko dává ; 
za zdrávi ceiyho donju, 
že máme pečeni k tomu! 

To však děje se soukromě, v každém statku zvláiJI" 
ve svalvečer vlastních všeobecných obžinek. jež oalavi cela 
ves pospolu. 

O těchto obžinkách plati, co napsal poslední v Ce- 
chách pohanský Srec Peruna a Koledy, páter V. Krolmus: 
»Po žnech. při obžinkách ku poctě Svantovíta a Kolady 
fikot, brav. havěf zabíjeli, koláře, dolky, lívance, měchury, 
makovce, kolen ce. ple tence, věnce, buchty, bábovfcy atd. 
pekli a potud pekou, po Iři dny dohromady s přátely po- 
žívají a druhfim svým rozdávají.* 

Nechci dokonce tvrditi, íe by váe to i v Nitovieicb 
se d6lo >ku poctě Svantovita a Kolady, ale jisto jeat, že 
mnohé se děje podnes a že dějištěm je tentokrát stalet 
Šarkův. — 

• Račle. prosím!' ■ — Ach. ne tudy! Oknem leze dn 



tunrlrny jen nejniladSI chasa. My pcojdcmii po zápraži ke 

Jsou BÍCB tBprv« dvě hodiny s poledoe, ale eednice 
II Surkň JK ua plna, O p6l druhé přiály ■muziky. VSechna 
rlmmi nu ní íekala předo vsi a s nlrai zároveň vtáhla 
k fiíii-kovAm du stnlkii. Hospodář je uviial na zápraži a 
incdl do svĚtnioe, n níž vynesen vSeclieo nábylek až na 
dv6 >laji'e< a dubovf stůl v úlilii proti dveřím. Stůl len, 
nad nimi na §t6né visi nékolik na skle malovaných svatfcii 
iibrAikQ. JI- uríen jen pro slarSi sousedy a pro hosty. 
Ostatní spulťi^nosti za sedadla slouží okna : není jich sice 
iiinoho, staůi váak iiplné. Kdož pak z chasy půjde k mu- 
»i('M si posÉ«lňl. Všnk zachce-li sť hochu zasednouti s dSv- 
Mťra na 3lovli'^ko, nesAstaiie ve světnici, n}br2 si vyjde za 
luimna do sadu na pažit. V oknech zbude jen mládež od 
dvou do 3esti let: statni od sedmi do dvanát^tí shromáždila 
se na díroké. proslornó pekárnu. skáCe a křepči tam podle 
noty a llude se hlavou o strop. StarSi podrost smi ni dóUt 
m«ii chasu - íauCiyp se. 

Dekoraw tane^Jiiho sálu je sic prostá, ale pflvodnf: 
níkulik ktkslorov-fcii kloboukil a b«raniřek. tu a tam néjaki 
kai^jka )w slftiié — majelt*k lo přespolnicli prálH: domfcn 
ptii-li k muiice bez kabálfi i bes (!«pic. 

Je ptávd po prvoi pisnite« : ale Itíř tanróníU a tk- 
iWniť pUnou jil tinarfm nachem, jako pivoňky. [Ha boďi 
J<^^l.4I<Mlpdi pM muziky- Objali sv pUtenii koléra krim, ve 
su-lx^diM- rwo katdí drti pÍDý pfccbáif piva a ml 

' a w ohrAtila k nin. Já ríak 

pioklMim a tMktiy CGtorskívfa 

t TftKter dk jadnobo sttilm. huAumt tedr hno 

t fUthrnňii Tiasy )ími pŘpnoly a prédi knř- 




Mívnf ^tek, uvázanj na babku, lak že oba konce vlaji 
naJ ramenem. Po tSaně prilehajicim^ květovaném damaško- 
vém živůtkn houpají ao kolem krku ovinuté Šňůry perel 
a koráliV od opálených sluncem rainenou ostře se odrážejí 
krátké, široké a co anih bílé rukňvy od koSile, Jedno- 
barevná, po lýtka splývající Serková sukné přepásánu 
•/. předu hddbávným fěrtochem a nebráni ovSem pohledu 
fla přilehající botky a bilé punCoSky, jež zvitĚzily u mlad- 
šího pokolení Smahem jiZ nad obvyklými druhdy Per?enýrai 
stávkovými. Několik atarSích matiček v koulĚ u atolu je 
upjato v modré soukeně kabátky b dlouhými až po praty 
fukávy a pestře vyžívaným límcem i vyložením, přes něž 
se nosívá hedbávný červený šátek na prsou křížem pře- 
vázaný. Na hlavé má každá tenkou plátěnou plenu, jejíž 
jeden cíp, ozdobený pestře vyšívanými kvéty a posetý 
množstvím penízků, splývá hluboko po z&dech, dva pak 
svázány ndd temenem v jednoduchý uael, jehož konce visí 
po obou stranách hlavy až po ramena. Mezi dévčaty stoji 
hoši bez kabátů ve vestách upjatých po krk a posázených 
radami kulatých kovových knoflíčků. Vroubkovaný llmeeek 
je přeložen přes hedbávný Cerrený Šátek, v předu svázaný 
na uzel, od néhož třepotají po prsou trásfiovíté konce. 
Žlul.é jelenire přilehají těsné ku kolenům, pod nimiž ae blý- 
skají opět mosazné knoflííky a po lesklých holínkách vy- 
sokých bot klátí se remínky s třepením, jimiž jsou jelenice 
sepjaly nad lýtky. 

Dva tací hoSi stáli před muzikami. Vlastně si dává 
zahrát jen jeden z nich, nejbohatší to synek ze vsi; druhý 
mu vypomáhá — sekunduje. Zanotovali starodávnou obžin- 
kovou píseň s apostrofou na muzikanty : 



Brfttfe, kmotře a vy strejr'-kii. 

notné tancujte. 
Junku a AnH xatái^cj. 
Tomši H Máři vytáÉej, 
inuíikárům lio rymbAlu 
linecj livii řeské dej . . . i 

Dozpívali první sloku a napili se. Starf dudák. s«- 
díťi na oknS, naťoukl dudy, jaíio okovaná bola, jež beliem 
předzpévovánl pisně kývala au do laklu jen na prázdno, 
dupla na lavici a dupala dle taktu aí na konec pisni6ky. 
— říkají o ném. íe by nedoveď zahrát, kdyby inu nohu 
'zadržel, - — piéfnla zavriskla, hned na to zapiskl >klíLmet« 
a zatřepetala trubka a celá muzika opakuje nápěv přezpí- 
vané písné- Hoši dávají si lakt mázem, rukama, celjm tě- 
lem, připíjejíce ob ea§ muzikář&m; když muziky přehrály, 
zpívají sloku druhou, třetí, a2 dozpívali celou piseii, naCez 
hodili muzikanliím peníze. 

Podobným spůsobem platí hudebníkům při obzinkách 
i ostatní hoši. Hudebnici nebojí se, 2e by jim kdo odeSel, 
aniž by zaplatil — jsouť taneínlci vSichni bud domácí, neb 
aspoA známi. Za jiných příležitosti, je-li mnoho cizí chasy 
při muzice, musí se ovšem muziky starati samy o zapls- 
ceni. Kdo má platit, 'na tom se zastaví*. 

O pouti kdesi hráti v hospodě eizl hudebnici. Aby se 
vyznali mezi hochy, přibrali si domácího jednoho na pomoc. 
Foukal bombardon. Kdykoli se přiblížil v kole k hudební- 
kům nSkterý hoch, který dosud nezaplatil, napřáhl domád 
muzikant proti němu bombardon, muziky ihned ustaly, kolo 
stanulo, a ten, na némž je zastaveno, zaplatil. Pak teprve 
hráli dál. Na domácích zastavuje se ai k ránu. Než, jak 
praveno, o obzinkácli zastavovali netřeba: pi-ihlási se 
každý »ám. 

Nitovátí hoMÍ, vezraem-li věc kolem a kolem, jsou 
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pfGC jen ncgalantni. Připíjej i o v sem statečně dívCatfiin 
a 2á,dná z nich neodepře kterému 'poctu' — omof-i rty 
V napěněném pivS ; ale pří zpiváni pisničky, která Irvá až 
i půl hodiny, nechají dSvčala státi v kole, a sami se skupi 
kolem zpivajieiho, aby mu po případů vypomohli. Než 
divčata, zdá se, jsou již uvyklá takovému slávu véci. 
Jakmile se shrnou hoSi před muziky, sestoupí se i ony po 
pěti, po Šesti, utvoří kolo v ten spůsob, že levicí obejme 
kaZdft sousedku kolem krku. pravici druhou sousedku ko- 
lem pasu a lak dle taktu písničky rejdi do kola — v r e j- 
d o v á k u. A když je písnička přezpívána a muziky spustí 
zaae skoCnou, rozevře se řetěz rejdováku, kjvne si hoch 
na avňj lobrízeki a již mu běží přes celou třeba světnici 
T náruč a s ním do kola. Nemá-liž takový hoch práva, 
aby si zavýskal, aS okna zařinči ? 

I nás hospodář se čini ; proehází ku podivu dosud 
ještě atřizlivy, s dýmkou v ústech po světnici, přečnívaje 
celou hlavou tancující chasu, prohiiží pečlivě džbánky 
a plecháče, polřebl-li kde naplnit a stará se v komoře. 
kdež na kozlíku je soudek piva a vedle káď s vodou, aby 
svěřenci jeho stačili s rozumem aspoň do půlnoci. Přinesl 
také džbánek starému sousedu, jenž sedSl s námi za sto- 
lem. Sedlák pozdvihl džbánek, pok^v! hlavou a proláhtiuv 
ruku k hospodáři, požádal ho s laskavým >Nu!< za pM- 
pitek. Honzik vzal džbán, odfuknul pčnu a se slovy : >Za 
vaSe zdraví, sousede,* připil si. Pak teprv se napil i soused. 

'Pivko jako křen ; neni-Iiž pravda?« mini Honzík. 

»UěIo by, jen trochu ho vyždímat," posvĚdčil sedlák, 
mrknuv na nás čtverácky očima. Honzík ale, jako by ne- 
rozumě), sbíral opět vyprázdnSné džbánky. V tu dobu sku- 
pilo se a dveří několik ehasniků a když hospodář chtěl 
, projiti mimo, zastavili ho a zapředli s ním kratičký rozho- 
Tor. Oc se jednalo, poznah jsme za několik okamžiků. 



Iliinitllr VHlmifiil do pruslred světnice a ohanĚje se rukaM 
iivMaiiyum (iibAnky. livolal na hudce: 'A leď páni innzi 
hiiiill •i)()lo- pro naSe liosty!* S velikou úshižnosti utvo- 
fmu kul", lioAi přivedli ke stolu svá dévčata, muziky spu- 
■lily n lil byli moji xn&mí v kole. Zbyl jsem J6 a panen 
)ii'oniaori<ni ■ Praby sAm xa stolem. 

• lki« vy iit>bint*"tii do eúla? A to by bylo . . . lile- 
Iml', IhMko, vinu n^iloat pina k (anc-i a ty, Madlenko, d 
Uililn lim Jirku , . , A to by , . ,■ A Honzík si dupnul. 

I'nii pmrvMor vídal w boubelaté hospodftrové BéluScť 
Iwim \Su\\»\ nu niilo^t n xbyl jsem z oposiee Já sám. VSali 
\w i)lt)iiliii Mail)i>iika vidmio, ie ^e nemAm k tani-i, i^hopils 
M>u«i KH niku. onMit «■>* nobama o tínat stolu a ji2 jsem 
bvl * M( iak»^ T V«K Ckytí jsřin v první plivili najiidnotili 
tfiilii iiiSlikujiťl prtv«tNH)ťk v^m lí<n dáriiňm, které na bi- 
linli VHfivaji ovX. INtk mi *if napadlo, ie by masilj 
\«»ťb)iy bfii t<Mt Madlťnkauii: alw kiimt! la kyprá bedra, 
pbiA lirMtl. idravím sálaJK*! ivií, rty jnko bfusinky a 06í! 
klakiiviU Maillnnka : ly oti pAlf ne n<4 Ibavy jt^i deeh. 
ni* k' ntaiiarich $e klapi a tfJniji r&kol. 

Ikwty npiskh-. n-j se KasUivil: napjal jsem dlaA, Ma- 
illMtka utkrils v ni pnvicí. pak jt v její dlaA, i 
JMna 8i nikou a , , . 

• .Iditii • rvrazi mile mn*- p6)d Ilwizik. 
>To byla jen kmoirox-ská liubi>íka.< já ra to a te> 

wUrtin se svMertT-i Madknky. Ta ví»k byla jil v komi-r 
Zattov PO 9e před maxikami pí^spolai jaky« cba^ i 
TyíMi) a brusn novno ptaní a Nilov^i ho^ posovné sle-i i 
iilma a dudák norou m^odií. aby zpivftkon Tttmf obodj: 
'I" uoiv. phžla nás hospodyoř xvát na koU6i> dopňaWofco 
tN»i>'kň mia tboiibo dáifax stála na jarocorén sla)» 
ki.U.. koMiliy. kocmatke — rte, <» fibo « rintřoa, ai9i 
:'<!n : iliMé jako rosk — útmrit to SaMna. mnan 
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přimiseného. a v6nĚ po vSem kořeni jako v apatyce. Sáhl 
jsem 3 chuti do mísy vedlejM pro studené husí slehjnko. 

Po aadu rozestýlal se již soumrak ; bliaky smrkový , 
les nořil se ve ijalovoii mlhu: po vai ae ozývá bučeni vy- 
hládlého dobytka. V tu dobu pod večer přeruíi se na rlivili 
veseli, aby za hodinu poíalo znova na celou noc až do bí- 
lého dne do zmoženi taneCnikS i muzikantů. Děvčata, od- 
béhnou poklidil a podojit krav, hoši pak musejí dohlédnout 
ke koňům. Ne2 se rozešli, chtěli jsme se s nimi rozloučit 
i my. Srdeční hoši; udeří-li kter^ na rozloučenou po ruce, 
eitíS jeho uprimnosf ce!j den. 

Když jsme vySh ze sině. byU již také muzikanti na 
zápraži. A dobře vědi, jakou máji kdy spustit: 

.leště lili jednou zahrajte 

za zdraví mého dévčete, 

íií Kdravi dévřele, za zdraví mé, 

to že ^e upřinině milujeme. 

A ted muzikami napřed, my a s námi vSeehna chasa 
po zápraži před statek a na náves. I Madlenka vyběhla 
ven a jeSté mi na rozloučenou potřásla rukou. Když jsem 
chtGl nádavkem hubičku, zasmála se až zazvonilo, že: >])o 
roka jen jedny obžinky, a na obžinkái'h jen jedna hubička,* 
o cemž by se dalo vSak disputovat, 

>lchuchu!< zavfskl si hoch, odbíhaje na chvih domů 
a výskání, pískáni klarinetu, třepotáni trubky a vřískání 
dud slySeii jsme JešlÉ, ač jsme byli u2 pres hory « doly. 



Na pastvé. 



ijýval svět jako kvét ij 
NáitiAiií pln 

Zafoukalo ze slmiaf. Tem noh nedá, Gerstvé zorailA I 
půda nasytila vzduch po okolí pronikavým nikoliv nepřl- 
jemnf m zápachem. Na slrniSli u leaa se pase nékolik kusů 
dobytka a nedaleko nebo pne se veferníni Sérem ku nebi. 
jemuž vlhky, průhledný vzduch dodává barvu berlínské 
modři, proutek sivého dýmu : pasáci rozdělali pod mezí první 
podzimní ohníček. 

Máme podzim. Pasáci v néni vítají svůj máj. — 
Moíno si myslili na jaře v poli ohnířek, jak oranžovým 
plaménkem mlsné ohzuje vyprahlou sluncem vělviíku — 
suťhé dřívko — a jak kolem ného sedí kupa drobných 
lidiček obojího pohlaví v stáři od 5 do 14 let; jak vfie 
ta drůbež upírá oCi na rty hocha neb děvĎete, co jim 
vypráví pohádku o jednom zakletém zámku v zakletém krí- 
iovstvi, v kterém žila jedna zaklela princezna a tu jak 
jeden udatný mládenec vysvobodil ? Možno na jaře kopati 
brambory a v hromadě hořící bramborové natě péci 'ko- 
rotvieky motykou střilenéV- Možno na jaře vyráběti ze ze- 
leného koSfálu dýmky, k nim trysky ze žabtnce a možno 



ii-li kouřili SI 
řiii viaňovým 
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íliou bramborovou nať, iniííhanou s usu- 
liatim? NemoZno! A proto je pasákovi 



Jarni alidění po plačich linizUech a letni brodóni se 
v potoce nepřeváží rozkoše podzimrií pastvy, zvlásté když 
se pro krátkosť dne vyhání atádo již na celf den. 

Mále viděti pasáka ráno, kdy se sluneční paprsky 
odrážejí v lailioneeh jinovatkových krystalů po doSkovych 
atřediách, jak si hrdé za svfm stádečkem vyšlapuje a vy- 
■Ati, žene-li neb linal-li už sousedů Bártík na pastvu, jak 
si vCera byli umluvili! Na hlavé beranici se spuštěnýma 
uSima, od nichž tkaničky volně po i-amenou se kláti, pfea 
plece pytel — universální lo prostředek, zastávající službu 
deštníku, zimníku i plaidu — na nohou itřeváky nbb pod- 
délávky {boty s dfevénfmi podešvyl. v jedné ruce biú, 
v druhé krajíc chleba, v kterémž — je-!Í hospodyně Štědrá 
— je vykrojena jamka, v ni vloženo kus másla a pokryto 
pokličkou z vykrojené slřídky. pasákáv to oběd i svaěina- 
Takovf pasák, je-li již samostatným pánem svého stáda — 
a tím bývá po celý den, — kouká se s patra na drobné 
pasáCky, které odrostlý již pohůnek leprve zasvěcuje v taj- 
nosti pastvy. 

Pasáci tvoři zvláštní, uzavřený avét. Mohlo by se říci. 
že člověk na venku je nejprv dítětem, potom pasákem, pak 
synkem a koneĚně buď hospodářem nebo kmotrem, obyčejně 
ale strejčkem, ku kterýmžto posledním třem hodnostem vede 
cesta toliko branou svatební. Slrejěkem je každý ženatý 
ělovĚk, jenž není tátou, hospodářem neb kmotrem. Mládenec, 
třeba sedmdesátiletý, je vSak stále synkem a pasák prá- 
vem mu jeSlě tyká; sti-ejOkovi a řiospodáři řikfi tvy ; pá- 
nům od úřadu 'voni!" 

Pasákův život je epoa: poslouchá pohádky, povídá 
pohádky a žije v pohádce. Pasiva je básníkem epickým. 



jako J90U veOernf zálely lyrikem a zímni práslky diamati- 
ki'in. Epika pasácká b^vá v. prandla idyllou: lu a lam 
solkáta se i s romancí: epos hrdinné vSak laké neni vzá- 
4'nosU. — 

Ohnisek, bez n6hD2 se piasák v podzim neobejde. 
plá[:irilá pod mezi: což tu bližSiho, než myšlenka krbu ro- 
dinnii chatky — život rodinní, přizpůsobený o\'Sem duSe- 
vniiTiii roavoji mladistvých myslí pasáoků, tedy rodinnj život 
palriarchálni. Pasáci i paaaCky z celého okoli seberou se 
koh^m jednoho ohne. NejslarSí pasák je hospodářem, nej- 
roxumnéjal paska hospodyni. Hospodář ukládá jednotlivým 
elpnllm rodiny práci, Toho vyšle do lesa na drívj. onoho 
nu Nonsedni pole pi-o brambory, tobo. fHoK dobytek do Škody 
siiblhajlrl zvrátil a v případu neposlušnosti níije i oteov- 
ttkélio práva. Hospodyni svěří pasáci své chleby i jiné viklu- 
áliii, maji-li jaké, ona udržuje oheň a peče v nSm brambory. 
Oittalnů nebývá ani o rozliíné pochoutky nouze. Itipa 
jíl už jako cukr, bruainky zčervenaly až do krvavá a duž- 
natýin koaťálem bodláku pasák také nepovrhne. Zachce-li 
KB mu htib, loslou v blízké pasece syrovjnky, pu vrchu jako 
[■■imeriinf, a když ji rozlomíá, vytryskne z každého p6rn 
dnihoiiiiká krŮpfj mléka. Syrovinka sic chutná nejlíp, je-li 
ivniažt-nu, vAnk x syrová neni k zahozeni. Za desert poslouží 
trnky, oříftky. bukvice a p. 

/atlm CD He ilobylek za poledne klidně pase, slaví 

Ml ol>2inky n posvícení, odbývají ae námhivy a stroji svatby. 

PaMvlNK pmniéni aa náhle v laneCni síň. Jeden z bocbíi 

; ■> f.>ř;il /. ráktmu inoldánky. druhý přeláhl suchou, píří zba- 

< ^■..l•.^.í\•a bodláku papírem, a tTloudil z improvíso- 

• inulromenlu několik tresaii-ých lonň. Pfik epu- 

■ ikoCnou a již se tofi párky v kole. eS milo 

Neschází ani rozmarina, kterouž zastupuje Se- 

-'nt chvojka, ani věneček na hlavé nevešly. 



Je sice chudý, jako podziiiml květena na pastvinS v 
bec: drabnolistá setbička (ambrnžka. euphrasia) nese na 
samém vfSíeku již jen nĚltolik bilfcb, zoubkovanyfhzvoDků. 
íervený Cakňnek (cenlaurea), temnĚmodré hlaviůky p a- 
vince (jasione) a pak míly vřes s jemně VTOubhovanymi 
Hatky, pfničkf drobnfeh rflžiĚek — a byli bychoni tak ho- 
tovi B veškerou parédou podzimního pažitu na pastvině. 
Vaak je za to věneCek z těchto kvítků stály; nevadne sna- 
dno, Což divu, že za veselého zpěvu a tanoe pasáci v takto 
improvisované laněírně, která je apolu Školou zpěvn a ven- 
kovské galanterie, zapomenou na chvilku na dobytek a že 
je náhle z veselí nemile vyruší Škodolibý popěvek někte- 
rého pasáka z opodál, který s naši rodinou nedrží: 

Plejvám, piqvám na dole, 

na té PeFkgjc stodole; 
kdyby on je len Perka uhlídal, 
on by jím ty krávy SKaifmal. 

Kravky použily nestreiSené chvíle a zašly si ta do je- 
tele, ta do sousední řípy, jiná do zelí a — těšily se také. 
Je vidét, jak má každá na kvap, jen aby jeStě několik soust 
urvala, než přiběhnou pasáci. Však už se po nich roz- 
^ěhli. — 

>Ly3ka, jdeš mi, jdes!' >Kyc, jelenaN »Hou, straka, 
srna, plavka, ěerná!« zni to se všech stran a krávy pfe- 
podjvnymi skoky vymykají se švihům biče a ubíhají na 
pastvinu. Každá vSak drii v tlamě jesté kus chytře uchvá- 
cené pochoutky' -ze škody. 

Jen Venouškova Němka (byla koupena z Němee) 
nedbala voláni C-tyrIetého pasáfika. Dal se ubohý do pláíe. 
že nemíiže zavrátit Němku. Až staráí jedna pa»afka při- 
měla tvrdohlavou Němkyni několika ranami bifiištém k po- 
slušnosti a plaěicihu Venouška uchlácholila na kvap ze síti 



koĚiekeni, ilo něhož naďhala jasně červen Jch 
kviKlrAtbit á hranatého brslenu a aebrala pod chibem néco 
«prťhalýrh 2alu<)6, borovsk a kolvic — 

NpjpfijemnéjSim je oliniCek pod večer, kdy atín každé 
Iravky, kaíděho kamene rosle do daleko, vzduch vlhne a 
11 loHŮ se již sbírají i^edivi' mlhy. Obeň, jakoby vSdSl. Ze 
nyni mft liřáti, vzplane do vísky, tu zaprjská vesele, že se 
mu dostelo smolného kořínku za pochoutku, lu se zas dlou- 
hým jazykem akloni obloukem fc zemi, mezi roStí, jakoby 
liledal, kiie se nejsnáze zachylit. Pasáci, unaveni celoden- 
niio akotaCenim, hlňaíinim a zpěvem, uaednou kolem ' ohně, 
řipernĚjai z nich vytasí se s liýmkou a plnou kapsou •ku- 
řiva,- aebranělio z vedlejšího brambořiště, naupe košťálo- 
vou dýmku, položí na ■tabťLk* 2havy uhhV*k a jiz se mu 
val! y, ůst dým, že v něm tváře kuřákovy nepoznán. A jeal 
rnukoSÍ l.akovij pokouřoni: ímoud a dým štípe do oC-i, a2 
siKy vyhrknou a když pokourí. jaou tvář a ruce pokryty 
vrstvou ůoudu, žG vypadá jak uÚíř, když rozťhírá vypálený 
milíř- 

Za podvečerního lichá dá se jiný pasák do povídání 
pdhádky, jak jí slySel vřera večer od babičky nebo dS- 
ilouSka, a decká obraaotvornosf hledá po okolních rolích. 
skalách, vodách a lesích jeviSlé déjfi, o nichž se vypráví 
v pohádce. 

■ Já vím. kde je sosna, na kterou přivázal ten strej- 
ček polínko, co se větrem kláliio, a potom svým dstem 
ulťk'. Slojí támhle na pasece, a je na vrSku celá utlue&^ 
ná,> vykládá osmahlý kíiifík a upírá snivé oko do dálky 

I A já vím o perníkové clialoupee. Viděl jsem ji, 

kdyl jsme byh onehda s maminkou za Bábiným vndiem 

1 johodách. Celá je oákubaná, a vedle stojí ješlé chlívek, 

i si babička krmila détičky. abv si je pak v pekárně 
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Takovfm Hpůsobeii] se bavi dnibná sf 
obnioku dálp. 

VSak ucbý^-á na pagl.vS vždy l»k idyilicky klklno. 
Zlf BDiised nene^^há imřii rodinku na pokojí. Bud že 
závidí ji lepší pastvu, ňi snad i-ackou lioapodyňku. aneb ae 
by! od spoleíoého krbu vyloiiC.en ; tu přileli akhh kámen 
meai laiU-i se. k olmi pasHíky a v okamžiku jsou boSi na 
nohou. Nepřítel sehnal zalim, co se BaSi prálelú ničelio 
netugice baiilí při ohni. pomotinii síly a nese jim pomstu. 
1 počínají boje v pravdě homerické. Vpády jedné 
sírany do okrsku di-uhfťh ; zlfoskolňni ťodinnt-lm krbu. 
uneseni dívek, komžící na boucháním do ^ad a pnsmMným 
vyhnáním přes hranice, poplaáeni a zahnáni dobylka — vse. 
ťo jen hrozného si můžete pomyslit. HoSi cliápoii se prakň, 
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jiní vymršfuji kamuny ponmrt bičů a jiní prosift jen rukou; 
kHHKíny bvizdaji a nezřídka t«c'fi i krev. I dévcata se úeastBÍ 
boje: sbiraji kameni a snášejí je bojovníkům. OvSetn stavů 
sn zriilka kdy, aby se pasáci z jednoho místa seprali do 
O pravdy. 

7. pravidla svádĚji se pSlky takové na hran icídi dvou 
obci meiii pasáky z rnznjch vsí. jichž pastviny sousedí. Tu 
pak 1'Ozprádá sf. na pasiva celé epos hrdinské : každ]f >lů- 
ležil^ dej nachází svých rhapsodů, jižto skládají posměšné 
pisnieky na poražení bohatyry a zavdávají tak novfch a 
novfrh záminek k opětném bojům a půtkám, jichž pokra- 
fnváni přenáSi se později n posvícení do hospod a jež se 
konCi po letccli n trestnicb soudů aneb aspoň drahfiii v^-- 
rovnávapíni purem advokátů a jiných právních přátel a 
prileliekii. 

Jak pochopi tel no. jest pasiva velmi lákavým ^hro- 
mftídišl^m mládeže, a není divu, že mnohý školák místo 
do školy, zajde si raději mezi kamarády na palivu. Ták 
shledáváme se na pastvě s novými osobnostmi : s diletanty- 
pasáln-. ,lsou i)byeejné dóti ze zámožnějších rodin, jež ne- 
rušená svoboda y užíváni radostí pasáckého života láká na 
pastviny. Pficliázivají zřídka kdy s pražnou — nový bió 
pro pasáka, neb aspoň lie<lbávná praskaěka, při nejmenším 
pak kus bílého chleba a nřco ovoc^ v kapse, Za to stane 
se na jedno odpoledne pasákem. Smi hrál a ostatními, 
doslané díl v popeli pečených bramborů, pro něho je v zá- 
sobě i dýmka a časem i bíčiStě. na něž připne svůj bifi. 
Na poí-esř liosti stroji pasáci zvláštní slavnosti Tak 
pořádají na př. boje býků nebo krav. je4 končívají na 
iDoze /.lotiii-ním roliu, časem i proraíenini dobytčete. Aneb 
9 povolí bouli, aby se projel na mladém býku na veliké 
f iJhajjcicb se. jak býk ucítiv na svém hřbetě nf- 
!'■ '■>- vzpírat, zadníma noliania rozlia- 



zovat. liJavou vzhůru, dnifi l;kubal, až konečná obraln^in 
skokom vyhodj ze sedla obĚina rukama Širokého krku se 
držidho, fhvĚjiciho jezdee. 

Vtip pasáků vybírá si obyčejně za svůj t.erf oovátky 
na paaLvS. ZvláMé oblíbenou je za lakové pfiležitosti hra 
na zlaté mosty, jejíž následkem bývá. že nováíek se ne- 
vrací domů za svétla a dnihčho dne si vyhledá v komoře 
íiaté kalhotky, Cimž vůlm přece vSak neujde spravedlivého 
hněvu mateina. 

Aby se pomstil zlehčovatelům cli, počne pří nejbližší 
přiležítoBti nedaleko pasoucího se dobytka pokřikovat : 

>Sedla muSka na valoufika — hej bzzz, hej bzzz!* 

Některé dobylíe zaslechlo bzuCení. Trhne hlavou 
vzhůru, vypne krk a hlavu do výše a již uhání přes pole 
a přes luka, kam je oííi nesou. Za prvním kusem druhý, 
Iretí a ji2 se celé stádo roKbzíkalo. Tu nastává pasákům 
perný kus práce, aby zas utišili vydéSené stádo a zabrá- 
nili škodě. 

Nejednou přicházejí hoSi na pastviny i proto, aby ae 
naučili od pasáků novým písničkám. Mívají sic pasácké pí- 
sničky nehrubě dobrou piivÉsť: jednoho vSak neamí se pa- 
sákům upříti: oni jsou, kdož hlavně udržuji v paměti lidu 
obšírnější výpravné písně, rázu na mnoze starobylého. 

Dvouveršové sloky takovjch písni zpívají se nápěvy 
ne příliš se rňznicimi. Každý verS se při zpivíiní opakuji'. 
Po prvním přezpíváni prvního verSe sniži se Ion a jim konf-i 
první v£ta nápěvu: druhá věta objímá opakuváiií prvního 
verSe — ovšem s jiným hlasem - — a celý verš druhý. 

Jednotvárná melodie dlouhých lěchw písní je jako 
by stvořena pro jednotvárný — ae nikoliv nezajímavý — 
život paaácký v jednotvárné, luhnoud a šedivějící přírodě 
podzimní. Člověku je, když slyší v poli láhlé zvuky pasácké 
písně, jakoby slyšet vyzvánění umirajíci přírodě — stále tytéž 
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Jiných veselých popévků uslySile na podzim v poli již málo. 
Kozniarné písné divOí zazvoní polem a luhy jen z jara a 
v let^ — což také pro děToe na podzim v pohch? Její 
nústo je nyní buď na mlatt. í::*řb <^ obírá Inem. Pasák se 
svým stádem, zvlášf je-Ii yJ. sL<*iťd ozim. bývá pak jedinou 

štaťáži ^Kxlzimni krajiny. 

Sluu.-e stnji jil rjif ^nrfiti západnín. Z nedaleké 
vesni«;ky po větru r^i".' i i** pastvinu zvonění klekání. 
l>obvtek se napas!: rť-fiv-** i*«íí> í-ií^řii na pažite, jiný stojí 
> hlavou téniér h.:r:cír.:«w lyK-enoii a upírá velkě. lesklé, 
řeraé oko kJi:::s: 5- i^íi*- ^'í^^ ^' • ^> ^e mu tam líbí? 
Patrně ..-os: v ■ ^'-^ .Vv>.'i- :i:a vyttvnou místní paměť; 
.♦-mu neu..de i*rř*- '^"" v^-i:::o:. Však znáte přísloví 

f:i aJw* ■»**■*'•* s^^^A^ b"^^ ní zabuuí druhá, pak se 

..^ve bt^"»**' "^^"^ t^í^Miu ,ť;,>icck: ... je na čase, aby se 

iiíiiiV J i-^^^^^ ''^**** 7iyh;eiííe jestě. je-Ii vse napaseno. 

•,V> m*!!* t^*-' ^''^'* ■''"'^ ''*''^^*''*^ '* kyclové kosti zcela vyplněn, 

' ". ^^Mf^^tt* ^ .v.v:..»av.Vnou svým kamarádům a na zna- 



' '^^fci Iť -ířtíi <^* íí> brati domů . . . 
cjj^yÉ iřtíířwv<A siíu^jc so pasákům: 

S'uíUvko .-.aťliazi za hory, 
^si<.u*í ptvou brainl)ory. ' 
víí«;o\o j:aoluizi za kostel, 
i».i<a* • U\r\n\ na postel. 

j|l4ř\iu%' 5^^ v^^ik: tolik běhání, tolik starostí po celý 
^^^ WlKl^ A^V ííi^louiený odpočinek. 



Zvikov a OrMk. 

Kiií Vlt!iv?t.--lin iiifoli. 



Vyjeli jsme /, nádraží Cimelickéhii. Zu chvilL odbďtily 
[lovozy n upráSené silnice na vazovuu cestu a brzy na to 
vjížděli JBme do lesa. Ve vzduchn, Cervnovjm palednim 
sluncem rozpáleném, lála pryskyřice mladýcli vfhonků jeltli<V 
natého stromovi, i pili jsme vzáuný élherít;ký nápoj plnfnii 
doušky az do opojeni. V polední tinho, neruSoně ani Su- 
motem větru, ani racUocHním voaii, jedoufJcIi po paíité. za- 
zvui^l po chvili hlahol a zpěv vflelniků. jejichí cilem byl 
Zvikov a Orlik. Po jizdĚ, asi jednu hodinu Irvajiei, nabý- 
vala cesta náhle ziiačnélio s|)ádu. Opustili jame povozy a 
dali se šíranou na pěžínu. vedouij podél hrěivého potAfiku 
příční ú2labinou do údolí Olavského. Les, jenž a2 do^ud 
jevil patrně známky moderní kultury a pravidelně rozděle- 
ného turnu, stával se nepravidelnějším a divoěejSim. Javory 
ft duby stály tu nepořádně vedle sosen a jedif. nilady ně- 
kolikaletý atromelt vedle stoletého kmenu a při zemi Kousli 
r&zny podrost. Pětina stávala se sráznou a kríiila se í-astěji 
s potokem, kterf s ěumotem vždy hloub a hlouběji se zá- 
říval v ůslabinu, a2 vyryl v ní roklí a divnými skoky apé- 
něny se vrhal přea balvany, aneb rozrážel alabě hlavy svfeli 
vln o skály, rokli vroubiei. Po úbočích ůžlabiny sloupali 
lesní velikáni jako po stupních amfiteátru a Širokými koru* 



námi bránili slunci, jež jednolliv^mi jen papralty pracně ae 
prodiraio skrze Inpeni a dole na mnchu kreslilo zlaté sil~ 
houetly. Tu se obě úboCÍ vzprimila, stala si; skalnatými ató- 
nami, les prořidl, pĚSina překročila posledníkrát jttfici potok 
a před námi se rozevřelo ňdoli Ofavské. 

Obrovské ňtesy skalních sten vyrůstají po obou stra- 
nách přímo z vln a pnou sa smělými skoky zrovna k blan- 
kytu. -Mnohá lisleiled rozervala žulové stěny křivolakýnii 
brázdami a podélnými i přlf-nými trMinarni, že zdají se oku 
opravdovou zdi kyklopskou. A kde která spftra mezi jedno- 
tlivými balvany, vSuiie kypi z ni zeleň mechB a aporýcli 
Iravin: kde vysedla vrstva, o piď ven ze stěny, zachytila 
se jí sosna a vdírá hladové kořsny křPí-ovitě v fitroby skály, 
jako by se bála, aby při prvním záchvěvu větru nesesmykla 
se do propásli. A na temeni, kde ponurá šeď granitu pře- 
chftui v sálavý blankyt oblohy, táhne se jako hranice mezi 
zemi a nebem temnozelený pruh fhvojného lesa. i^řimo 
proti vzduchu do údolí na pravém břehu Otavy ZHtihytil 
sn o skaliska mlýnec. Šedivá stříška je naklonéna, jako by 
v myšlénee. jakou 2e náhodou se dostala do té divoějny. 
Něco trámoví, sbitého vespolek v nejmalebnějším nepořádku, 
tvoří před mlýnem pilu, A od pily táhne se k levému břehu 
klikatá hráz z naházených balvanů a Stěrku, prorvaná upro- 
střed vodním proudem — toE mlýnský jez, nejnrijtinálnějSí 
jez, a jakým jsem se kdy setkal. 

Je dnes boii hod a mlýny stoji. Kola neklapají, pila 
neskřipe, jen přes jez převaluji se líné vlny. a Splouchajf 
mrzutS, když narazi na kámen. Má ten klid zdejsf do sebe 
■■oni zkamenělc-poaupného; hledáme maní Čaroděje, jení 
okem stíhá ka2diěký ruch života ve svérn okrsku. Hle tam 
na cimbuří protějšího útesu rozložil se v Siř i dél. Zkost- 
nalélé, obrovské údy trfií do výSe a poduSkou je mu svěif 
zeieň stromovi a křovin. věni''ici Aedi' témě Žulové stěny, 



'inouci .se jako hádg vzhůru po liranatý(;1i údech velikána 
a zdobící barvou života zainalou tvář zmírající lio obra — 
trosek Zvikova. 

Z chaloupky, ukryté mftzi si'omovlin. vyšel převozník, 
a Jeho prám přenesl nás na druhf břeh. Po pSáíně, hado- 
vitř se kroiit.td. Šplhali jsme po srázně stráni ku hradu 
Několika zriceDítiii brananii a sesutfm průjezdem přifili 
jnme na prostranné nádvoří. Jaře svézi koruny a^álii. divo- 
kýcii kaaianů a javorů stelou chládek na kypí';^ triivnik, po 
nĚinž rozhostil se dnes puslrý život. O vysoké zdi kolem 
prostranství, s nichž dosud nesetfei vliv povSlmostí stopy 
středověké vlašské rustiky, ohráíeji se veselé hlaholy shro- 
máždéného zde venkovského lidu, zvuky hudby, cinkot 
sklenek a džbánků, jejichž (íbladisý obsah vábí vyprahlé 
rty vice než poUbek nejkypřejšího rtu mladistvé krasavice. 
Z beaeaklých oken hradních komnat, z nichž vlála druhdy 
kadeř sleéen a leskl se temný' plamen oka, dívajícího se 
rytiřsfcym slavnostem na nádvoři, vlaje dues dlouhá Iráva 
neb svislá ratolesC ilrobnolisté brizy a modrají se «hudiéké 
skalní zvonky. 

Gothická chodba vede z nádvoří do nejzachovalejší 
dosud části Zvikova, jež bývala sídlem i vězcnim králů 
Českých, hrdých pánů z Růže a mocných Švamberků. Ko- 
lem nevelkého prostranství nepravidelného . půdorysu vinou 
sa lu zbytky gotických arkád, jež dvéma řadami nad sebou 
druhdy obíhala lichý, stinný dvorek. Cihly z klenuti vypa- 
daly, hořejší patro arkád zmizelo již úplné, ale žulová žebra 
j^othické klenby kolonády přízemní pnou se dosud neporu- 
* špná s pilířů ku sSedivělfm slénám. Tu a tam zbytky sta- 
rých maleb na obmítce svédéi o pozornosti, jakou věnovali 
bývali pánové mistům Ičin. Jihozápadní dihel prostranství 
tohoto dolýká se starobylé pevné véže. kterou archaeolo- 
)iOvě jmenuji Ma rkoma n sk ou. lid vSak ji z«e věži k o- 



rijnní. Povésf vypravuje, 2e v pnznniiJ síni Otveiliranné 
télo věje. sestrojené z Ijrubé oleBanydí íuiov^ch kvádiQ, 
<-hovd král Václav I. českou korunu, a ukaíiují řet6z, ae. 
závěrky klenby splívajíci. na némž prj byla zavĚáena. 

Podle Markomanky vede chodba ke hradní kapli slohu 
romansko-fTothického s Ěelnými výklenky, v nichž v každém 
po starožitném obrazu na obmitce. Vzůené malby tyto, 
kleruž jsou velef ennou památkou Českého uměni století XV., 
t6ái se ováeiii plné pozorností navStěVovatelů kaple, z nichž 
nikdo neopomene vzácné své jméno vi^ýti ve tvář, na prsa, 
nt?b přes oři velebného avétce neb svĚtice, lak íe dnes 
půvíidni malba pod ůmáranici ješitných obHivovatelS staroby- 
lého uméoi vyzlrá jen mlhavé jako ze spod husté drátěné 
mh'2e. 1 atény jsou pokryly Ireskami, jež vynikají výraznými 
lahy v obličejích a charakteristickými oblekj'. Původem nej- 
mladší, cenou nejslabší, ale historicky nejzajimavéjgí je sv. 
Chrislolbr v průčelí kapie v právo od ollářn. Hranatý tento 
svatí, Jsnž býval za živa nejprve loupežníkem a pak zn 
pokání kdesi na Rýně převozníkem a pramici v jedné osobé 
— přenááelf pocestné na obrovských plecích — je prý 
|iortrélem jednoho z nejslavnějších držitelů Zinková, pana 
Hohuslava y.e Švamberka. I prostý zděný ollář a řezaným, 
polovypuklím znakem Évamberakým — labuti — jsou za- 
jímavým dokladem umělecké starobylostí kaple. 

Vystoupil jaem na široké cimbuří korunní véze a když 
j»em sestupoval, pomyslil jsem si. že pfec jen bylo dobře 
býti středověkým • pánem* a držitelem takovéhohle hratíu 
s takovou polohou a vyhliilkoti. Obzor omezen je pomémě 
nevelkým kruheii], ale ohriiz. jenž vyplfiuje prostor toho" 
kruhu, utkvi diváku v duSi tia vždycky, t^elý objem pro- 
atoopen je ohromnými vlnami homolovitých vrchíi. pokry- 
tých temnou zeleni nehybných černých leaíi. Zasmušilá 
I Sielcň borň a jedlí nikde není prorvána svříimi pruliy Ittk 




B poli. niki^e na obzoru nebélá sn skupina selskfch din 
nevidéli cest a silnic. Jen od jibovjehoiiii a jihozApadii roz- 
brázdĚr je vlnily povrch dvfima hlubokými roklemi a v nich 
lesknou ae vlny rozpSněnfcli vod. Od vfchodu váli se, ja- 
koby ZB skalnaté paty feanatého vrchu právě byla vyproudila, 
• slribropěniiá* Vltava, od aápadu pak vine se ohlednou 
kfivkgu od jak-iiva 'kfivá Ulava*. ()té řeky méři pfimo 
fcp ati^du fibisoru, jejž tvoři akala Zvikovská: obě vr62ejl 
po lisIcjleH v jeji patu, slrlmjí dn sebe ob Cas kosv řiticí 
a na severním strmém výbížku hradu splývají v jedno, aby 
^Kplečnou obgma rokli prorfvnly dále na sever ^vokou 
^Bni pouKť. 

^V .len uzounký, solva na sáh Široký skalni hřeben spo- 
Hne Zvikov n planinou ve améru ji2nim. a i len hřeben 
^Kokopán byl hlubokým příkopem a překlenul zvedacím 
HlíOBtem, čimZ se Zvikov stal nedobytným. Marné proto ob- 
^Hiati Tábori r. I^Sil Kpupnébo Rožmberka na ZvikAvé. 
^marně .liřimu Poděbradovi věrná mésta Pisek a Vodfiany 
Hrally o pokořeni spiklých proti králi pánů českých, kteří 
He zdržovali na Zvikové; a sotva by byli lusařStí vypudíh 
Bdtud r, 1622 po bifvé bělohorské Mannslelda, jenž žůld- 
Bfiři svými držel Svamberské, konfiskaci nvSem dávno již 
Hvopadlé hrady, kdyby nebyl sám odtáhl a nevydal práídný 
HRvid (císařským. 

B Zadíval jaem se dolň do nádvoří travou [jorostlýcK, 
Ib) sadfl. v nichž bují Irní a býit, do bezestropých komnat, 
B. jejichž stěn a podlah vyiůslají břízy a sosny a hledal 
BffP' 'a místa, kdfi asi dlel znéméilý Přemyslovce Václav I., 
Hny^ přiAlo z Prahy poselství ohlásit mu. kterak třtinu ]t 
Kbaven a nastolen syn jeho Přemysl Otakar I. : a kde zas 
Hk^y na to ápět ve vazbě pokořený odbojný syn, když ae 
Hsodarilo Václavovi na novo se domoci žezla. 
H Tamhle na jih, kudy se vine nyní Pisecká silnice pQ 



IM- 

hMbeni skalnatého výbéíku, stanula bezfiocliyby v. 1285 
ťeta žoldnéřů krále Václava II., vezout; ve svém středu 7.k- 
viůe 2 KalkenSteina a za nim staročeskou guillotinu — sli- 
naci prkno- Vystoupil hlasatel a požádal purkrabího jménem 
královým ía vydáni královského hradu, jejž porui^ník Váo- 
xtav&v dosud držel neprávem, sic -2e se skutálí Záviůova. 
jskrvácená hlava po skalnatém ubofii do huůid Vltavy. Pur- 
krabí ZvikoVBký poznal míru nebezpeéi a otevřel královské 
posádce hrndni brány. Četa žoldni^rů odtáhla se ZáviSi dále 
proti Vltavé, b2 Mtanula před Hlubokou, kde hlava mocuého 
Vítkovice skutečné spadla s hrdě šije. 

V které to ani konmaté v příbytku Petra z Kožm- 
berka ae seSlI dne 2. února 1318 čeáti páni. aby se zapsali 
na obranu eu.íkycli práv a éeské národnosti proti trancouz- 
skému dobrodruhu Janu z Liiaemburka ? A kde konefině 
asi irávil trudné dny vvhnanslví a nouze »Mikulái, kníSe 
2 Hilíeh Rusň a BiljHi Tatarů Mostkovskyeh, ČemeruBky, 
Žákovsky. Kvitnovsky". jen2 vyhnán byv od Talárů a Tiirkň 
% kniíei^tvf svého, ach<flil se do Čech, kdež u pánň Českých 
byl pohoslinu a marné se doproSoval pomoci Kerdinanda 
ure)kniii'te. Ba stala se mu i Skoda n<'malá zde pravé aa 
Kvikuve. kdyi liosleni byl >neboítíka pana Švamberka 
Hendryi-lia, <e jeden list, klerýi byl na pergaměDé psanf, 
vysvédéenf a hodnovérny o jeho osobě a o (knižBCÍm) 
rodu. jsou mu jej vzali, a peCef od něho pryč uřezali 
a 2 pe^eli vnsk vybrali; jedny sama Škatule zuslala. kterái 
jeat jeStí pře<] rukama.' jak uvádí v ponÍ2ené supplikad 
k arcikniieti Ferdinandovi, dané roku ti)74 na Novém 
fiifisté Praiském, bdv se uchází o podporu a prost, aby 
ntMnél od lidi pro rod svůj ouirtky. *) 



I u «uiii«»iF iiMiuM>v:ti HifculA^r^ ť"''>Ll *1<> >Musejwkai 
(niku IKTfi) [jmivit Fmnti^pk llraTíky, uilkuili vtato léí dtovaiň. 
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Události poběloliorski? byly posledními slavnými' dď 
batni Zvikovy. Švamberk propadl hrdlem i zbožím, je2 
odevzdáno od kr&le pnstěbovalým do Cecíi Eggenberkům. 
Po jejieli vymřeni spadlo na Švarcenberky, v jicliž držení 
je statek dodnes. V hrade samém vSak »jd dob pobelohoi'- 
ských nikdo vioe nesídlil. Konečné na ronkaz Leopolda I.. 
aby váeííhny hrady byly pobořeny, opuStěn i Zvikov a od 
lĚch dob leii v troskách. Nádvořím vede cesta ku přívozu 
a v zachovaných světničkách sídli starý invalida, jenž je 
cizíncftm průvodcem po staroslavném Zvikové a chová ve 
své spižírné vždy nějakou láhev piva a sýr s chlebem pro 
unaveného poutníka. Vysvétluje svédomitě, že velký obraz 
na stSnĚ jedné komnaty v Markomanské véži představuje 
svatební průvod jednoho z bývalých držitelů Zvikova. že 
čtyři rytíři vedle namalovaní jsou čtyři volenci svaté říse 
římské a mezi nimi i král český, jakož po znaku patrnu ; 
zavede lourislu do sklepa, v nčm2 visela na péti řetězech 
česká koruna a neopomenu upozorniti na krásnou vyhlídku 
s eimbuřr Markomanaki^ rĚ2e. 



Vstoupili jsme na mohutnou Inrf, zakotvenou pod Zvi- 
koveni ve Vltavé a vpbuli jsme v divokou skalní iižlabinu. 
S lodě naskytoval se nový pohled na zříceniny. Kolem vĚže 
Markomanské, jež tvoří střed celého Zvikova, kupí se vyáši 

výše slova. Neshledáváme-li se tu s HjuriJíovcem Mikuli'i3eiii, 
knížetem Kurbským, synetu Anilreje Michajloriře Kurbskéiio 
4naroz. lá^ f 1^7}i pověstného hrdiny Kazitnského a niiláčka 
Ivana IV. Hroíného. Andrej Kurbsltý, íradiv paře Ivana Hroz- 
ného, přeSel do tábora polsko-lítevskéiiii krále řiigisniuadu. od 
néhtií byl zii svou zi-ádu itédře niidělen statky v Bílé Rusi. 
Tu se i oženil s kněžnou Duhrovi^kou, katollíkou, a z manželstva 
tiihn poíd I Mikuláš, 



stuvby, ěasteůně zachovalé ještě a pokrytě sifechou. C:k- 
steCně ji2 spustté. Odtud ni2i se zdi it tálinou ae v zuba- 
tých, malebné proGlovanýc^h obrysech k zakončujícím bodům. 
jež tvoří dvĚ Stihlé, neporušené vĚSe. Severní véZ je čtver- 
hranná a hájila druhdy výr-hod branou ku vodé; jiíni je 
okrouhlá. vyblhajÍL- v ostrou hranu proti mostu, kde vydána 
byla útoku nepřátel. Skála sestupuje s té .«lrany stupňovité 
ku Vltavě a skytá tak vice inisla bujícímu na ní rostlinstvu. 
PH odpluti lodé posety byly íikalní výstupky a eimbuři vĚíe 
í.eině jeátě na hradě shromáíděnym obecenstvem, jeh(i2 
pestrým šatem malebnosť pohledu zvýšena. 

Náhlým obratem vplula loif za skálu a divoce ronian- 
tieký zjev zmizel nám h tiftí. Ale záhy upnulal je výjev 
■nový, neméně divoký a krásný, nyž samy zříceniny Zvi- 
kovské. Oba břehy Vltavské se sblížily a skalní jich ůtnsy 
podaly si na dré řeky ko.strbaté nicti, tvoříce plavbu ne- 
bezpečné peřeje. Již z dálky bylo vidéli. jak se voda 
v mistoch tuch ěeři a pěni, hladina pohybovala ae rychleji 
a s ni rozejela ae prudčeji i loď. Voda Sumi. vře a ayíi 
kolkolem: z hlubiny náhle se vyvalí mocný proud a ječící 
viny hrnou se zpět proti vodě: onde viří hladina v temnfch 
kruiich, vaude Aumot a proudění v nejrůznějších směrech 
a nikde neviděti přííiny ruchu. Vzduch je klidný, vreliolky 
stromků a keřů po skalách stoji ntshybné, a n nfikolik 
kroků dále je liladina Vltavy čisla a liclia jako zrcadlo. 
Hle původ bájí o vodnícii pannách, jei sídlí na dně Vltav- 
ském v družině vodníků a jiných běsů a z rozmaru nebo 
hněvu na smélého plavce rozvíří klhlnou hladinu, svádějí 
loá a di'áhy a ve viru strhuji tonoucího plavce ve avé 

Plujeme zas po liché vodě. Břehy chvílemi se odfíiy- 
luji nazpět, tvoříce mírnější Htráfi, a již sběhl po ní šíav- 
natý les až k samé fwe. Misty přervána zeleii pruhem 
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I drobného i hrubšího kiiinmii. táhnou in ho se od temunt! 
I ňbofii a2 ku bFelm jako zkamenĚlá bystřina. A opSt ae 
skftly vaepnuly, vytvořily na temeni svém mohutný obehsk 
1 ného zubaté t-irabiiri, s něhož ob Ďas shazuji ti- 
l3Íoicentové balvany do vodni propasti. Břeh je tu ovroubpn 
1 podobnými sfieenýtnt velikány, jimZ voda každého jara za 
r pnvodnĚ ouifvá zeernalé hlavy, které za léta zpražiln 
I slunce. Tu zabloudili takoví dva obři až do prostřed fetisté, 
[ sůžili je, tak že x'oda sb zvfSÍ a gilnějáím proudem a Ěu- 
I motem ineai nimi uhíni. O prvf z nich rozrážejí se viny 
\ infm sykotem, kdežto narážejíce na druhy duní hlubo- 
řijra tóniim : Housle a Basa — pokřtili šije plavci. 
I Maji se ale přud svůdnou muzikou jejidi na pozoru. Vžim- 
FnĚte si tam na vyvýScué kormě stojícího kormidelníka. 
I Tvář jako z mramoru tesaná ; jediném svalem nepohne, jen 
V chvílemi stiskne křeeovítS tenké, bledé rty a pichlavé oko 
r zabodne se kamsi ve hladinu Vltavy. Co děje se kolem 
E nĚho na lodi. nevidí: jedinké slovo mu nevyklouzlo dosud 
ř prése rty. Náhle zatlačil kormidlo v právo, prid zvolna aláči 
I k levému břehu a tu vidíme, v klerý to bod upřel prvé 
\ zrak. Nepatrná ploSku hladiny tu rozCefena a průzračnou 
r vodou vidíme pod hladinou ostrj jehlanec skalní. Postačil 
, by, aby rozč>'snul dnn naSÍ lodí skrz na skrz. 

Kormidelník spustil nyní na chvíli zrak na loď a po- 
[ KOPOval spoleřnosf. Smekl klobouk s proSudlé hlavy a stíral 
i mozolovitou dlaní pot s felu ae rinoueí, rty se rozsraekly 
\ & nékolikkráte si volně oddechl, 

• Znáte SB důkladné v téchto prouiiech,* míní kdosi 
I a podává starri iklenio piva na kormu. 

■ A /Idlj pdno\i5 plavím se tudy od ehlapectvi. řía- 
[ před na prámech <i na lodi jako plavec a od roku Šest 
[ a třifátéhn u^ jako kormidelník — přes Clyricel let,., 
npnaniahá \a-. to príliS?* 



»lnii, jakáž pomoc. Mošny se phopil nechei ; tož leiiy 
Dokud Pánbiili zdraví d4, zfistanu při kormidle.' 

Náhle vSak zbavil se spoleřnosti a jÍ2 zaae sevře Irty 
oku upřel v dálku jako sokol a ve. dlanicli svíral páku 
kormidla. Nad hladinou černalo se několik balvanů, roz 
Ironšených po celé Siii feĚiSiě. Plavci stojící na přídě, opí- 
rali ae vSí bíIou kovanými áerdůmi o skalnaté dno řt?ky 
o néž železné hroty tyčuk rachotily, a napjali pozorovali 
každý kámen nad i pod vodou. Loď hnala se vztekajícími 
se vlnami v5í silou, a jeřicí proudy rozrážely se s sykotem 
o jeji boky. 

•Kde jsme byli?* ptám se plavcd, když jame minuli 
peřeje. 

>Mezi Písařema.* 

Zde byly krtiny patrné ješté za dob kvetoucího ka- 
rabAčnicIvi. když pan písař ze ziímku chodil s lískovkou 
neb důtkami v ruce dohlížet na robotující sedláky. 

Minuli jsme >!.^erný vír* s plaveckou hospůdkou, 
u níž SB Vltava náhle obrací, projeli jsme u Letoštic.kébo 
mlfoa jesté jednou syřlvi peřeje, za nimiž prolrhuji ae 
srAzné stĚny pobřežní a poskytují pohled v utĚsené přiči ' 
idyllioky néžně údolíčko, tím ngín^jSÍ, čím divočši je okolní 
skalnalina, a pak se bei-e loď již zvolna k dneSníaiu 
svému cíli. 

Přistáli jsme u lesnatého břehu, oíivenébo několika 
domy. Lesem vede odtud podúl Vltavy stezka k Orlíku. 
Vine se na úboči stráně, vroubena květnatým křovím, pod 
korunami bujného listnatého stromoví ; zaběhne elivilemi 
pod skálu, a míijty pracné je vtesána do žulové stěny. 
Stoupáme vzhůru. Stoletá jedle, jejiž kořeny oinjvá Vltava, 
sotva že vrSkem dosahuje k naái patě. Mezi te runo zeleným 
větvovím Iřpyti se dole bělostkvouci hladina Vliavy, v níž 
se zrcadli proléjři arázný břeh. Hlubšími úvaly provivá již 



lidACh Tečernibo ctiladii a osvěžuje celodennini parnem Uřf--- 
1 tvář a ňalo. Kroviny a koruny stroniň oživují. Pón- 
I kávy odzpĚvuji svou kraiiekoii jásavou irielodii, po vřlvioh 
1'aní Sveholeni ptartva a s protéjšilio břehu ozývá av kukáni 
^'žežulice, 

Konef-ně dostoupili jsmo nejvySšiho bodu (■liodniku, 
LjenZ oklikou běží tu kolem vysedlého atrmého skaliska. 
ÍNĚkolik kroků a stojíme na >ďáblove mfistku' nad sráznou 
I '{iropasii tváři v tvář bílému Orliku. 

Slom(!ti'ová skalní sténá, rozsedaná několika řernýmí 

slujemí s hůrv až na dno, strmí tu přimo z vln řeky, za- 

I táĚejiPí sií temnými kruhy v okliku a na ni sedí jako pravé 

(■■orlí hnízdo zámek, jehož bélosť ostře se odráží od teuino- 

I pozadí lesů, kolkolem néhn amif i teatrálně do výše 

FvystupujÍKÍíh. Nad zubatou obrubou prostředni průčelní 

t vlaje niodrobilf Sv arsen fa erský prapor a pod skalou, 

ftikde sbiraji se jt2 stinv veůerního polol^era, mumlá si pro 

I sebe cosi Vltava a brzy na í.o ztrácí se oku v uhybu ve 

Bskalnalé mkli. Pod námi zeje propasf: paprsky veíemiho - 

■ slanee, jei Éikmo v ni doparlají, polity stfiny její zeleným 

[zlatem nej nezněj Mcli odstínů: od modravé zelené sosen, 

EĚplhajicich po sténě a zachycujících se. opatrné, kde jaká 

^tórbina ve skále, až do třpytivé avéžeati mladé břízy, roz- 

schrané zavanutím večerního chladu nad okrajem srázu ; 

Hod smaragdové zelené bujných kapradin, je2 kypi v pravém 

(slova smyslil v mohutných trsech z každičké rozsedliny a 

iádaji v malebných obloucích avé véjiře jako prehupu- 

^ci se paprsky fontánu, až do ílutozeloně netykavky, již 

'Kseto y> celé dno propasti. A kam nemohla dosáliniiuti 

^onna a břiza aneb aspoň sporf zvonek a jestrábnik. za- 

Bjlshytil se modraví mech a ssaje do aebe mdč zinio siii- 

íneCnfho jasu. 

Není vSak •ďáblíiv nici.fl* jeilinýiii bod<-ni. s nr'hož 
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rozevírá se tak čarovnf rozhled. Jef neméně grandiosní 
obraz, který představí se oku s poustevny na levém břehu 
a od jeskyně na pravém břehu Vltavy. 

Kde příroda rozesýlá tolik nádhery a krásy, snadno 
ovšem člověku zakládati rozkošné parky. Vše tu přirozeno 
a prosto, a přičinilo-li kde co umění, harmonuje slušně 
s okolím. Velmi vkusně založena je francouzská čásf parku 
před průčelím zámku a umělou prací je nová, čistě gothická 
zámecká kaple s hrobkou knížat Švarcenberků, ležící opo- 
dál v mladém lese. 

Zámek Orlický' byl na počátku nynějšího století, když 
zvolen byl za sídlo mladší větve Švarcenberské, značně po- 
změněn : gothické průčelí s třemi komolými věžemi zacho- 
váno ale v původní podobě. Historie Orlíka není však da- 
leko tak pestrá, jako dějiny Zvikova. s nímž ostatně věrně 
sdílel osudy blahé a neblahé, neboť přináležel stále skoro 
lýmž pánům, kteří v držení mívali i Zvikov. Plavci v okolí 
vypravují si, že založen byl od loupežného rytíře, jemuž 
ztratilo se milované dítko — chlapeček a jež neporušeno 
nalezeno bylo v orlím hnízdě na příkré skále nad Vhavou. 
Rytíř nazval zachráněného synka Orlíkem a vystavěl na 
místě, kde nalezen byl, hrad téhož jména. Odtud Orlík! 



v íesltém ráji. 



Nebudu zvědavost čtenářovu napínati a povim hned 
z předu, že to a rájem nemyslim do opravdy. Třebas se 
i zde toulaly zvědavé Evičky a rostla tu zapovézená jablka, 
jest to preu jen pouhá Teplická rovina, kterou Baedecker 
a po něm poslušní cestovatelé obmyslili pySnýcn názvem 
ráje. Co je nám Čechům do jejich ráje! Neni-liž pravda? 

Či snad tanul právě tento kousek české vlasti Tylovi 
na mysli, když psal 

■ zemský ráj to na pohled?' 

Ne, rozhodné ne; ležiť celý za severni mezí národ- 
noBli České. A jak daleko odtud do německé Řiše ? Na 
skok. A tam z Řiše dávno již pofiilhávaji se atrraóho Ru- 
(iohoři do rozkošné rovinky Teplické a sliny se jim abihají 
v ústech. VSak je zn&mo, 2e Teplice máji bfti jednou 
biavnim městem německých Čech; miuvi se již o zvláStnim 
sněrau pro německou Cáať Cech a sněm ten měl zasedati 
v Teplicích, Přeřízli by nejdříve Cechy na dva kusy. pak 
by smazali černožlulou íáru na severu a »eeaký ráj" by 
zmize! v německém moři. Ostatně je tento Geskf ráj pro 
nás již dávno »rájem ztraceným*. U bran jeho stojí an* 
děl a mečem, kterýž slově hialorie, a vysvětluje bližioimu 
se Cechu : >0[cové tvoji trhali se stromu nešváru, za po- 
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kulu byli odsud vyhnáni a dědictví vaSe doiiLab sa za po- 
díl moudfej5im<. 

Vím, Že pohled na odQatf sEaiek, z něhož tyje sou- 
sed, působí zlou krev v divákovi; nasohviil proto uvftdím 
českému občanu na mysl kus onoho •ztraceného rájec, aby 
se i v jeho žilách rozkypřia jednou krev, třeba vztekem i 
závisti. Jest mně věru milejSi váSeů, neí lina ztroulosť. 
Kdo neni váSné schopen, jaktĚživ meůe z pochvy nevytrhae , 

V tNftuĎném slovniku' stoji psáno, že s 
aká hory je nejkrásnéjM rozhled pa českém ráj. 
tedy na Doubravskou honí! 

Půl hodinky od Teplic na východ a jsme 
diCového horaolovitého vrchu, jakýchž je rozseta hojnoaf 
v Českém slredohoří. Úpravná cesta vede bujnfm ořecho- 
vým sadem až na úpatí hory. kdež přechází v serpentinu 
a stoupá volné po úbočí uprostřed doubravy a borového 
háje až k temeni, na němž ín\ trosky starého hradu. Do- 
volte, abych vám byl cieeronem a použil cesty na vrch 
k uCenému vykladu o historii Doubravské hory. 

Bylo, nevíra jíž kolikrát deset tisic let před Kristem, 
kdy v tčchto místech, kde stojíme, vybředl z bahnitého je- 
zera mohutný plesíosaurus, otřásl hřbetem a ohonem, až se 
bahno s ného rozestřiklo na kilometr do dálky a Šířky, za- 
živa! a roztáhl se na výsluni, Bylo úmorné dusno ; vzduch 
byl plný uhelnatých výparů, v němž vyrůstaly mocné koni- 
fery jako houby po deSti. Nastalo mrtvé ticho . . 

Náhle se náš plesioaaurua zachvěl a spolu s ním za- 
chvély se lesy i bažiny. V hloubi zemé ozvalo se duněni 
a dříve než se plesíosaurus mohl svalili do chladivé slati- 
ny, rozevřela se s rachotem země a 7. jícnu vykypĚla spou- 
sta žhavého hustého bahna, kypěla vždv výš a výíe, zalila 
y a zalim co na okrajích tvrdla v kůru, dmula se do 
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výSe, až nakypéla celá hora. A ten byl počátek Doubrav- 
ské hory, 

Pleaiosaurové vymřeli, bažinaté jezero ae zaneslo žir- 
nym nůplavem a promĚoilo se v bohatou hnědouhelnou pá- 
nev, vykypélá hora ztuhla v basaltovou skálu, zvfitrala na 
úboCÍ a pokryla se av^žl doubravou. 1 priáeí dédíč a ná- 
stupce plesioaaurův, homo sapiens — řlovék mudriant, zlí- 
bilo ae mu na Doubravaké hoře a vystavěl na ni pevnj hrad. 

Kevim jak se stalo, ale jisto jest, te r. 1426 piivod- 
ni liomo sapiens byl z hradu vyhnán a na misto néha 
usedl v ném urozeny pán Jakoubek Vřesovec z Vřesovic a 
po jednom z jeho potomků Volfovi z Vřesová že přešel 
V držení Radslava Vchynského ze Vchynic. Byl dobrj pán ; 
zřídil koupele v blizkfeh Teplicích a mluvil jeStĚ jazykem 
Ceakym Vykrvácel v Chebu r. WH a ValdStejnem. Sta- 
tek připadl hraběti z Aldringenu a po Děni jeho sestře, pro- 
vdané za hraběte- Claryho. Hrud na Doubravskě hoře byl 
však r. 1B55 na rozkaz císařsky rozbořen a co z nSho 
zůstalo, vidíte — kus přikopu, několik poborenfch zdi, vy- 
lámanydí jako kolozubá dáseĎ a uprostřed zbytky kleneb 
a věži V zachovalých, před deStém chráněných kobkách 
je uloieno voůavé seno. Kdo sem chodi mlsat, poznáte ze 
zvučných jmen, jimiž jsou popsány stěny trosek: Lothar 
Muller aiis Berlin — Egbert Meier aus Frankfurt a j. v. 

Pro méně mlsné navatévovalele zříoenin je zařízena 
v jednom příkopě hradním malá restaurace, Slařiíkf ho- 
stinsky a spolu -hradu pán*, jehož ctihodná plesnivá brada 
pokrývá Širokou liruď, bude vám, je-li libo, vyprávěti o osu- 
dech hradu, splete si Vřesovice s VrSovici a polituje žalost- 
ného osudu těchto síateěnych vůdcfi první ěeské státoprávní 
opozice, kteráž oponovala doalovně až do těch hrdel a 
atatka, a vyzve vás koneíně, abyste neopomenuli prohléd- 
nouti si zdejší >obrazárnu'. 
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Zvlášlni obrazárna. VSechna její eiala po^házeji od 
téhož mistra, jemuž co do koncepce, provedeni a zejména 
pravého rozdéleni gvĚlIa a stiníi nenajdete rovného. Někteří 
mu jen vytýkají příliSnf realismus, Podívno, Ze jméno jeho 
nenajdete v žAdném katalogu uměleckém, Jef ovSem přílíi- 
prosté — Příroda. 

Jdeme tedy do >obrazárny', která se rozvre před 
námi, jakmile vaioupime na hradní val. Kolkolem nás ro- 
vinka, posetá ohlednými veanieemi a měateCky, mezi nimiž 
nesĚetné uhelné Šachty, ozaaěené Slihlymi komíny. K zá- 
padu pak jako krá! mezi poddanými rozhostily se Teplické- 
paláce a villy s hojnými vržemi a různě profilovanými fa- 
sádami budov. Každá pid této roviny kypí blahobytem a 
bohatstvím, jehoZ ji závidíš tím více, íe vSe to byvaio 
druhdy majelkem Cechů a dnea je v rukou německých. 
Projděte nn mapě jméno vsí a méaleček; samé , , . ovy, 
. . . iee, samá ryze ůeaká jména, jichž slovansky pfivod ne- 
zmizel ani pod názvem zněmíenym. 

Dále pak na sever, kde na perirerii roviny vzduch 
Sedne a modrá, zdvihá ae náhle nad rovinu obrovský val 
KruSnych hor, po jehož příkrých stráních Ěplhaji bilé domky 
i celé dĚdiny jako pestré chaloupky na jesliékách a ty, 
které se dospihaly až na hřeben pohoří a zírají na nás ze- 
spod Šedomodrých závojři, stojí už na samé hranici krá- 
lovství Českého. 

Tamto na severo- východ je viděti na hřebenu hor 
zděnou kapličku. Stoji nad prňsmykem Nokléřovakým, kde 
konůi Krušné hory a poCiná čeaké Švýcarsko, Tímto pr&- 
smykem přicházeli do Čech Němci nňvStévou a tam, kde se- 
pod kapličkou bělá hromádka bílých domků — jelo Chlum 
— tam je Češi vitávali. Tam Český kníže Soběslav I, sbil 
roku llŽfi Němce Lothara I. a za to, že ho pustil živéha 
do Němec, alal se Cíšnikem svaté říše římské. Roku ISI.H. 
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utržil si tam porážku Vandamm. Prokop Velký nebyl již 
tak zdvořilý, jako Soběslav. Vyšelť roku 1.426 německým 
křižákům vstříc toliko k Ústí — tamhle zrovna na východ 
od Doubravské hory — a tam je také hned vyčastoval. 

Přímo na sever od nás právě na periferii roviny te- 
plické je Bohosudovský klášter jezovitský s poutnickým ko- 
stelem. Až podle bible budou hory padati, zde pěkná pří- 
iežitosť vyznamenati se. Nelito val, bych pak ani titěrné »Ko- 
máří věžičky*, která strmí nad Bohosudovem na samém 
•obzoru zrovna do oblak 

O číslo dále: Na západě klášter Osek a za ním mě- 
stečko Hroby, odkud šli roku 1618 protestante žalovat do 
Prahy — jedno z míst, kde vznikal kvas k válce třicetileté. 

A ještě dále na jih vroubí rovinu teplickou věnec ho- 
molovitých vrchů českého středohoří, mezi nimiž nejvýše 
se vypíná v modravé dálce Milešovka. 

Ach ano, abych nezapomněl. Tam ta skupina hor na 
jiho-západě se jmenuje » spící lev«. Obrys její skutečně upo- 
míná trochu na krále zvířat. Hlavou jé obrácen do Čech 
a nevýslovnou částí těla se obrátil nešetrné k Němcům. 
Jakž pak kdyby zkusil, ohnati se ohonem? Zasáhl by 
daleko ! 



Dr. Janez Bleiweis a jeho ..Novice 



Ust z nové literatupy slovinské. 

Neviděla věru -bílá Ljubljana* aú těch dob, co vy- 
rostla na troskácb starořimské Aemony, tolik firdeCné ra- 
dosli a tolik Tiestrojené slávy uvnitř stafiňkjch hradeb 
svjch, jako íí). listopadu 187S. "OCe Bleiweis' — otec 
Bleiweis slavil sedmdesáté narozeniny a celá Jeho rodina, 
celá milionová Slovenie od siré Adrie až po chladnou MnrD 
přišla blahopřát svému pěstounu, svému krisiteli a cheeme-Ii, 
tnů2eme i tak řici, že se přiSla poradovat ze svého Života, 
íilého, uvědomělého, nůrodního života. 

19. listopad 1878 byl především ovSem národní svá- 
tek SlovincŮ; ale vážný dil m6lo v nĚm celé Slovan- 
stvo. Byl to jeden z těch vzácných okamžiků, kdy ae 
valná (é.st slovanského svSla přihlásila ke své rodiné a za- 
jásala ve bratrském pozdravu. Bližší sousedé, zejména ze 
zemi jihoslovanských, přijeli osobné do maticky Krámská, 
do bílé Lublaně, aby mohli slisknouli třesoucí se ruku otce 
stařečka: vzdáltínéjsí bratři z Ruska, z krajů Balkánských 
a zvláStĚ ze zemi koruny řeaké avěfili bezíetnó pozdravy 
a slova vroueích přáni telegrafickému drátu, jenž je stlu- 
mo<MI jubilanlu. 



Známe slavnoalí, konané na povel; je prt nich mtioho 
řtfii a mnoho lesku; oko však nezajiskří radostí, ardce ne- 
pohni! se v léle moenĚjSim tlukolem. Ale nadĚení planoucí 
i^e zraků účastnikQ slavnosti Bleiweisovy pře zářilo plápol 
sierfch pochodní při veCernim průvodu a nebylo jediného 
slovanského srdce po celé Lublani, aby nezabtiSilo v prsou, 
když DadSení tisíců a tisíců vdgčnych Siovioci^ propuklo 
v kouzelné zvuky jihoslovanské marselézy : Naprej zá- 
stava slavě ! 

Roku 1863 za příležitosti dvacetiletého jubilea Éaso- 
piau >Novice< odevzdala Bleiweisovi zviáStni deputace na 
důkaz úí-ty a uznalosti národa stříbrný kalamář a zlaté 
péro. Vůdce deputace, dr. Lavro Toman, zakončil tehda své 
prosloveni vĚtou : -Národ stoji za tebou !« 

Neminulo ani celé desetiletí a v line slovinského ná- 
roda vznikly neblahé roztržky, podobné jako dvě kapky 
vody tém politickým pomĚrům, jichž jsme byli v Cechách 
svědky v prvních letech sedradesátích. Národ, sám na po- 
čet nepatrný, rozĚtěpil se ve strany, a strana potírala stra- 
nu. Nastalo ovšem zase dorozumĚni a bouře se utišila; 
ale nedá se mysliti, že by neostalo památky po bývalé, ne- 
dávné různosti náhledů. Bleiweise vSak se bouře ony ne- 
tkly; jako před patnácti lety, tak i v jubilejní rok platila 
v plné váze slova Tomanova : za Bleiweisem stál celý ná- 
rod slovinsky bez výjimky. Mladoslovinci a Staroslovincí 
holdovaU nau jako svému vůdci Sto padesát slovinských 
obci, v jichž íeie hlavní město Lublaň, nabídly mu Sestné 
občanství a kde který slovinský spoiek po celém Rakousku, 
odevsad ho docházely prosby, aby přijal v nich éestné 
Členství. 

Kde že příčina tolikeré úcty? Čím se zasloužil Blei- 
weis o svůj národ v lé míře, aby se učinil hodným toUka 
ovaeí? Byl uňencem jména svétového? Byl ovsem učencem 
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t vĚdu obohatil i--ennfm vkladem, ale jména svĚloTélio 
jim nezískal. Byl snad umělcem, samjmi Masami odkoje- 
ným? Také ae. Ci snad politikem, diplomatem, klerf mí- 
chá osudy říší a národů jako hrou Icaret? Ani to ne. Ale 
ode vSeho toho spojoval v sobě takovou právě CáaE, po by 
nepřekáželo klidné, ale dS^ledné. zrale rozválené prácí na 
probouzení a sjednoceni národa. Bleiveis uéeneo obíral 
ae veterinársivim. tedy takovou v6dou, klera se stfká Mi 
nejůZeji s praktickými potřebami aelafcélio lidu: jako umé- 
(ec lahodným, arozumilelným slovem probouzel v lidu lá- 
sku k otfiné a vědomí národní a jako politik v malém sně- 
miku LublafiskĚm, jehož byl stálým flenem a pak i před- 
sedovým náměstkem, hájil kraťoučký programm: Sloveoie 
uvědomělým, národně vzdělaným Stovinf-ům! 

Jak palrno, byl kruh jeho finnoslí, zvláStfi zméřlme-H 
jej na zeměpisné mapě. ne příliS Široký. A i z toho i^ce 
omezeného dějiStě nikdv nevystavoval plody své práce, své- 
ho bádání na odiv světa. Nepracovali pro veliký svét, ne- 
znající hranic sourodnosti, nýbrZ pro přesně vyhrazený kuB 
toho světa, pro svůj malý sic, ale tím horoueněji milovaný 
národ. 

Malí národové jsou dobrodincům svým nepomérnS 
vdéfnějši narodí velikých. Velící národové staví avým vel- 
duchúm stotisícové pomníky — - po smi^ti ; za živa si jich 
pravidelně nevSimají. Mali národové slaví ovSem památ- 
níky lacinější, /a to znají, milují a cli svého bohem nada- 
ného sourodáka již za žii-a. Tak se choval i národ slo- 
vinský k Bleiweisovi S úctou v pravdě détinnou přijímal 
jeho rady a poučení a miloval jej nejinak nei jako otec. 
Tak ho i zvah "oíe Bleiweis*. 

O Bleiweisově ěinnosli vědecké povíme krátce, že na- 
byv vzdělání lékařského na universitě Vídeňské a obdríev 
tamZe r. 18H2 za latinsky psanou dissertaci o pijavhách 



hodnosť doktorskou, věnoval ae pak vjhradně natiee o ne 
mocfich zvifecicb, vií kterémž oboru vynikl za nedlouho a 
získal si mezi odborníky nevsedni vážnosU spisem o vnilf 
nich nemoQBoti koňskfch, vydanÝm po iiLOieckv r 1H36 a 
později ješlĚ v nékolika vidánícb Vrátiv ae po letech do 
vlasti, b^l professorem při Lublafi^lié íkole chirurgické kdti 
působil 32 dft její zruSetil (r. ISĎO) natež ridil nově Zdlo 
Ženou Skolil podkovňřakou a velennárakou zastávaje pn 
lom úřad zemského zvěrolékaře, kteiežto pflsobnosli ae \zdal 
pro vysoké stáři r. 1873. Vědecké iinnoali Bleiweito\fi dé 
kaje literatura slovinská z celé rád) stali a řlánků z oboiu 
fysioiogie a avĚrolékařsIvi a zvISŠtě i ntkolika populární 
napsaných knížek o chovu dobytka a seitkem hospodářští i 
kteréž jsou nejen po celé Slovenii rozaireny, nýbrž i hojně 
I Ctěny. 

Bleiweisovy zásluhy o vědu byly uznány v eeínjcli 
ufiených jednotách i společnostech, které ho zvolily za svého 
élena ; přinesly mu i několik řádů. bavorských a rakou- 
ských 3 povýšením do slávu rytířského. Cař Alexandr II, 
vyznamenal ho dřivé ještě řádem sv. Vladimíra, jímž se 
na Rusi uděluje Sleciiticlví. 

Politický význam Bleiweisfiv kromé toho, že na aem- 
ských snémích hájil práva slovinského národa a především 
právo ke Školám s vyuĚováníin v jazyku mateřském, sluš! 
spatřovati lilavné v tom, Ze probudil a sjednotil Slovince 
k uvédomélému polilickému životu. Tálo jeho poUlická ííin- 
nosf Houvisi vSak co nejúžeji b jeho ěinnosti literární, takže 
: ohlédneme-li se po jeho zásluliácb o slovinské spisovnictvi, 
bude nám jaano, proč Slovinci uznávali Bleiweise laké vůd- 
cem politickým, 

Hozhlédněme se ledy po jeho zásluhách lilerárnich, 



LitiTaliira slovjnskíi jest nejmladší ze vSech Uleralur 
slova na k;ř('h, v nové době pfiatovanfch. Její počátek jest 
urCilě vymezen Dá se ustanoviti na rok ba na den. Frvni 
klícek slromu tělo moderni literatury slovinské vypučel 5. 
Cervenfie r, 184:1. loho toliz dne, kdy vySlo na světlo první 
Cislo Časopisu Novice, Bleiweisem založeného. Před No- 
vicemi nebylo literatury slovinské. Byly psány a vy- 
dávány sice knihy v KráĎsku, Štjrgku, v Koruiansku, ale 
byly to knihy kráilské, Ětfrské, korutanské, nikolik vSak 
slovinské. Nebylo jelIQ jednoty sméru, jednoty jazyka : 
byly to sporadické zjevy bez vĚdomého uile a vůbec beze 
vSech známek živoucího organismu. 

Dotkneme se nékolika slovy písemnictvi slovinského 
před r, 1843. Nejstarší památky jazyka slovinského, nenJu- 
vie II hlaholak^eh zlomciťh Frisinskích (z konce X. aloi.) 
padají teprve do století XVI.. do let poreformaCnich, kdy 
horlivý kazatel učeni Lutherova a nadSenJ vlastenec Pri- 
mož Trubar počal sepisovati i slovinské náboženské kni- 
hy pro lid, aby jej vlivem jazyka materského přivedl tím 
snáze ku přijetí nové víry. Jím vydaný katechismus a abe- 
cedáf (r. 1550) jsou první po slovinsky tiSténé knihy a 
vůbec nejstarší podnes známé slovinské spisy. Zjev osudy 
zmítaného Tnibra, jenž se, vylmáo z Lublaně, uchýlil do 
Němec a tu daleko od nejzápadngjiíích hranic Slovanstva 
ve Vyrlenberku ve méatě Uraehu tiskne slovinské a chor- 
vatské knihy typy latinskými, cyrillskými a hlaholskými, jaat 
ovSem nad míru pestrý a zajimavf*i; avSok po málo le- 

•) P. Trubar se narodil 1508 v Dolním Kráůsku v LaScIch, r. 
1531 hyi již kanovníkem v Lublani. Pfestoupiv na stranu Lu- 
trovu, iiyi r. 1540 pflsobenim katolického duchovenstva vypově- 
zen nejprve z Lublaní, pak i i Krábska. naCei se uchýlil do 
Némec, kdež i zemřel r. 1586 v Derendingách ve Švábsku, kdeS 
byl pastorem. Spolu se svými pfátely sepsal jazykem slovin- 
ským asi 15 náboženských spísS. 



Těch zmizel jako rakela, jež probrázdiia ohnivou ríhou 
temnou noc, ve v^ši ae rozpryskla a byln kolkolem zase tma. 

K Slovincům, náchylným k proteatanlismu, poaláni 
jezoviti, aby zahlitSilí slmé učeni Liitherova, zapadlá jiS hlu- 
boko v srdce národa. Že vykonali úkol sobě síéřený co 
nejdokonaleji, o tom nelze poehybovali. Sepsali a vydali 
nejprve několik poiemick^řch knižek slovinakfeh. aby jimi 
zmařili vliv spisů Trubrovjch ; mimo lo sepsal každj ně- 
jakou gramatiku slovinskou a vymyslil si novf pravopis. 
Při lom pílili prolestantské knihy po desetitiaíwch a když 
pozorovali, že lid jest u2 dostatečně spracován a kacířská 
literatura národní že vzala v ohni za své, přestali také sami 
pařiti. Zbyla z lé doby — kromě protestantské bible J i- 
řího Dalmaty (1539) — jediná cenná literární památka : 
Bohorič.ova mluvnice (1584) sestavená dle vzoru mluv- 
nice latinská a zvláštní pravopis, tak zvaná bohoričica, 
která se zachovala až do poloviny našeho věku. 

Hrobové ticho v literatuře slovinské trvalo celá dv6 
století. Dilo Trubra a jeho spolupracovníků upadlo v za- 
pomnĚni a jen v klášteřích vyskytl se lu a tam mnich, 
jenž z dlouhé chvíle spisoval nové gramaliky a sestavoval 
nový pravopis. Jakým jazykem vládli oni pisatelé, o lom 
nejlépe svědčí náboženské spisky historika Šeniebena 
(f 1681), jenž úmyslně přijal do svých knih neslovanská, 
jeho předchíidci vymýtĚná slova. V úvodu snaží se doká- 
zati, že 'mnohem lépe jeal uvádétí v jazyk slovinský ger- 
manismy, nežli ho doplňovati slovy a obraty, vzatými od 
Chorvatfl a Dalmafineu (jako činil Trubar), poněvadž 
Kráňsko je obydleno nejen Slovany, nýbrž i 
Němci, kteří tu bydli od těch dob, co se sem přistěhovali 
Slovinci.'*) Jest pfirozeno. že jazyk slovinský hyl za lá- 
me y. Ruískaja Beseda t859. II, 
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k^cU okolnosli iiíasné znesvářen; sám Bulljin ni všimnul 
nesprávnosti Jazyka spisovatelů kráfiských a koniianskfcli. 
a vytjká zkaZenoaf jeho ve své »ObranĚ jazyka slo- 
vanakóho.. 

Az na sklonku druhé polovice XVIII. století vySvihla 
se do tmy diiSevnilio života slovinského druliá raketa, plná 
jisker a záře — první básník slovJnakf, Valentin Voci- 
nik (narozen 1758, zemřel I81!t). Napsal několik dobrých 
knih, vydával prvni slovinský íaaopis, aa/plval nékohk roz- 
koényťh zpěvĎ: ale ponfivadž se ve svém básniekím nad- 
šení zapoinněi na tolik, že si dovolil opfivati *) osvobo- 
ditele své vlasti Napoleona 1., jenž po vítězstvích v Itálii 
spojil rokli 1809 vSechny zemS. obývané Sluvinci, v jeánu 
saicostatnou provincii llyríi, k níž připojeny též fiásti Chor- 
vatska, Dalmácie a Dubrovnik; byl brzy na to, kdyi za- 
padla livĚzda flávy Napoleonovy a llyrie přivtělena opSl 
k Rakousku (1813). od vlády vyhnán z úřadu uřitelského 
a umřel — liladv- 

Spolu 3 Vodníkem, jimž počíná jaksi druhá perioda 
slovinského spisovnictvi. vystoupilo i nůkolik jinfch spiso- 
vatelů. Nomen — omen. Vodník znamená v jazyku slovin- 
ském v&dce, ředitele. Ale i Vodníkovi současnici psali zas 
jen gramatiky a předélávali Bohoričovu orlhografii. Sám 
Vodnik sepsal novou mluvnici, sestavil vSak i slovník ja- 
zyka slovinského, který po lélech péčí Bleiweisovou a ná- 
kladem lublaňského biskupa Wolla byl vydán tiskem a tési 
se podnes jako slovník Wolfův dobré povésti. Oslátek 
zůstala literatura slovinská omezena několika překlady 
z némčiny a vlaStiny a novým převodem svalýeb písem. 
Původcem nového převodu bible byl katolický duchovni 
Juri Japel, jenž vážný tento podnik provedl spolu s Bla- 
ejem Kumerdejem v letech 1784 až 1802. 



Ze Jipel h\\ iijjma jini. také Iilalogun loziiitií se .|i2 
samo sebou Po^oruhodno jf \Sak to pn nem. Že se prvni 
poku-íil o atpsánf srovnávací mluvnue slovinské, 
kteiá \Ěak zftslala v rukopihe Uvážime-ii 2p nebylo lakméř 
jednoho -.lovinského pisatele rto dob BlPiwpisovydi, aby si 
nezajel na pole inluvnicUí shledůmp \ okolnnsli ló anad 
logické spojem s podivným jinak zje\em 2c malj národ 
slovinský od lisicileti už sevřený železnou pa2f germani- 
sace, zrodil dva, sv6 doby nejvStái slovanské iiloJogy, Ko- 
pitara a MikloSiOe. 

Po smrli Vodníkové bylo v lileratnře slovinské opSt 
pusto; tentokrát vsnk u2 ne na dtoulio. Vliv vseslranoé 
fiinnosli Vodníkovy byl tak mocný, 2e nemohl zaniknouti 
bez sledu. Nad sousedními slovanskými zemémt vznášela se 
ty doby jt2 idea národnostní, a svěži veterék její budi' 
dřimajiciho duiha národního. Ten svéál vělfik. předchůdce 
ranního slunce, zasáhl ob čbh koncem svých křidel až nad 
dalekou, ve spánku pohrouženoa Slovenii, a v lichém do- 
sud Posávl pOÉalo se šeřiti. 

Roku laSO založil Lublaňský bibliotékař Michal 
Kftstelic slovinský almanach 'Krajnska Cbelica« (Krářiaká 
VCela), věnovaný výhradně básnictví. "Cbelica*. jak samo 
jméno 'Krajnska* ukazuje, mela jeSiě význam pouze lo- 
kální, urůena jsouc pro Kráftsko. AvSak, 2e byla jediným 
na ten Cas literárnim zjevem mezi Slovinci. doĚla povšim- 
nutí i v SírSích kruzich a zejména zajímal se o ni náa Če-- 
lakovský. Vyatupnjeť v ní poprvé na veřejnost, druhý co 
do fiasu. první vSak svou velikoslj básník slovinský France 
Presiren (nar. 1800, zemřel 184Q), Slovinci sami vSak 
nepřiklftdah Včelce vySSiho významu, majíce vůbec za lo, 
26 by slovinĎina nebyla schopna založiti vlastni literaturu. 
Hoku 187.") podal Bleiweis v Letop. Matice Slovinské zprávu 
o literární pozůstalo.sti PreSirnovĚ, a lam mimo jiné otiskuje 
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též některé liopiay z jiilio korrespondence. Mezi jinými je 
psaní dra, Kočevarja z roku 1839, v němž Cleme: >Slal 
jste se mistrem naSi refii. a kiiyby bylo možno,. pu- 
vJSiti ji za reí spisovnou, nevěděl byeh nikoho od 
Vás k tomu schopnéjšíiio.- 

Ale ze dvou listŮ Fr. L. Čelakovafcého k PreSiroovi, 
otištěných v téže ěásli Bleiwetsově, poznáváme, 2e náá sla- 
vista jinak pohlížel na >Čbelí(.'u* než sami Slovinci. 'Jest 
mi doznati* píše Preáirnovi »že jsem nalezl ve Ve«lcB vie 
než jsem očekával • i r'b\áh zejména verSe PreSu^novj A 
dále 'PokraCujte zmužili! a pracujte o málo dosud vzdělá 
něm poli s\éIio vlasleneckébo spisoinKtM Va3e a přátel 
VaSiLh snaha dojcie zajislé uznáni ziláálíi za dúh\ nynějSi 
kd^ se duch slo\anskf sta\á vždy filejSím a mohutnějším 
I jesl nade i si pnehybnosf že se sám jeSlě dobijete pr\ 
nich plodu kráhoe ''\aji setby Jesl nutno abychom my 

Slovane a zvláště my kten žijeme v Rakousku obrátih 
pozornosC druh na druha a potali konečné uzna\ ati na 
vzájem svoji tenu ■ Pik připojuje několik slov zlalc pravdy 
kteiá priíla u nás bohužel zdhv v zapomnění >I u nás 
budí se JIŽ tálo laská a vážnost v3eho slovanskelio a z pra- 
vidla hledíme s touže rozkoai na vSe krasne a uíitecne co 
ze kterékoli půdy slovanské vjpuřelo nejinak jako by bjlo 
vyrostlo z vlastni naai pnd; • 

Celakovský se nemýlil mluve roku 18^2 o krásnem 
, ovoci, jaké přinese literární působeni Preáirna a 'Cbelict!* 
vůbec. Nedozrálo sice ve 'Včelce* samé, která vydavSi roku 
1833 etvrtou knizku, nevyéla pak celjeh 15 lei. až teprve 
roku 1848, kdy pozbyla už na dobro svého významu. Ale 
simé. kl.eré bylo Preširnem zaselo ve » Včele*, nalezlo po 
lelecb bedlivého pěstitele v Bleiweiaovi: z něho vypufely 
roku 1843 "Novice*. 
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• NxvIrM l>ir»<lljNki< lil nik.iillUk«i< INiiviny IxfímiláfukA 
II [irftniv»l'ivn) {>ii)ii Bjuviirii nu [miIiImiI nii[Hilrt>fm a jiřoca 

iviin i'i»«1iii '. il"|i li iNivIrixlKt llliirHliiry, V«lm, i-c rufc 

iliilml '.K. I I lii.iiiiiirii Hliivlrii'i\, jx f"'^'""'' Novil-tni: 

H|ll> I ■H'(i|ii, fiirtj, b« 1 loriiiou jimmI. 

1)1 .luur,'. Iilii'.u'i» f,ti*i-\ liti [.iibliini^ rohu tHdl, cib- 
ilrRnv til iiiIhIu |iniliMi)i'>ihit \>H tmwi lOilriirulr.ktiiii. Řnkit 
\Mt\ liyl MViiliiii M ntikrKlAFii li'iii|i(ii)ArHk* fi[H)ti>rmHii KrAft- 
MkA, kli><'>t *» |in ilkniliololrtiti «i'lirtinAnl ii vlAily |iii'laMla 
liťAVA lit ilriliy iilidrloll iiiivolonl iio vyilavAitl |i()|iulArnlo1i 
iiiivlti |ii'ii nliivliiiihf llil /.nlolHiil it riHtinl iitiviíliu, lou do- 
lion ji^illmOin iilnvln«krt!i(» iMunplmi evAhln liDNpodAfitkA n\w 
liiA r *vitiitii aflíťKUri. 

lllitlWKl- Jo «l<'« ťoilllf HlovuiKr; nuniitítC hx r. IK()H 
v Nliivlimkiliu iiiArIA Kvniijl tKrHrnlmru) ■ nitlif>A ryao nIr' 
viiniillíriv Alu ■-clít Jolm vynlinvAtil vf vliull ilAln tf p« 
iiAiiii>r)til. Jiitlť> initiiA |inli'«il<>«ll vmlAliill «i v jniyku ma- 
lorAriin iiAlt>«l NU (ViM)!! iIv(iiiA.'IiIkI<>Ik> |>i>liyli( vp Vldni, 
oilhiiil |thM |iNiiui <ti> l.iililni)>« A lu •»' nt^l nvAialí v fí- 
ii<iil i>H«ii|iiiiii |iiii HliiviMiky liit v iliibn, kily inibyln i^loniM 
a wliyKi «in ■|t|ii(ivuioin 

llli>t\v<>u UM ticlokl iMiiit lyrMitkkyt^ obliti: podjal mt 
\\M» iiH >H v]«>tiini>lw 11 |>h)v>iMll jpj tak lbtktlltlllt^, l« i»u«l 
lilfdnti »iibA i^tn tiithi). Nitvikiiiu ^^N«l■(li)l(l ilnl jnit^no 'No' 
vti'f> v ii)iitiiiliihii im ViKllilkikVV •l.ubtHiiake Nnvitw*. 
pfvul ii> vňinio i*H»»ťi" "tiivliwky. jmi vyrl»4iifl od r 171*7 
ilu I tHthl, 

IV*-Hl «i<iiM*ll ntilakliin, Wy# wvwll Novjí-v v iivnt. 
bfkt »uk«ti llKtu i>i«>i)ANlvM. l\Hl»tt)tt m ntu ltniv«. ncbot 
*| iiivi^diaI |ifi fl«i>ni btiii vi>liHi iil>(>iM». Jm iauAimu im- 
•kn* (iťAVlti-tlfm. IMtlfAiUI at Vltkiltyťtl ViHhMtlMtl H iku- 

(oiMMii )>,'kAr«k^'ti n h>up»ut<ikv<'i>, ii>ti\ ukovyvii, ■ iw^ii 
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záviiiéni tioiliijm (iarem, že umě! podali kažilí pouřeni 
apůsobem lak populárním, že mu poroaumel i najaprostši 
rolník lebr.e a bez dloudého přemlLání. Timto spíisobem 
poCal psáti své pouCné i zábavná ólánky do Novic, a kán \ 
třeba bylo, i zvláatni knížky, hkdě tifiisl&lM a neúnavně 
k tomu, aby bavil » zároveň rozšiřoval v lidu prakiieké vě- 
ilomoati, což se mu s ridkfm šIĎslim dařilo. Rolnici upra- 
vovali pole a stáje dle jeho návodu, venkovsky řemeslník 
lařidil si dle Novic dilnu, a byl-li při íem na rozpacích, 
obrátil se 9 plnou dťivĚrou k Bleiweiaovi o radu; svédomitý 
redaktor býval i zván do venkovských dědin, aby se pře- 
svědčil osobnĚ, dobre-li mu srozuměli a je-li kde a jaké 
opravy třeba. Netrvalo dlouho a Novice se staly Slovin- > 
cňm druhou bibli. 

Opatřiv list členáfatvem Rleiweia obrátil zřeni k spi- 
sovalelslvu. Jako2 praveno, nebylo do r 1848 mezi spi- 
sovateli slovinskými ani jednoty, ani vědomého čile. Neby- 
ii-r do té doby atředu. ohniska, okolo nĚhož by se byli 
sbiraJi ve přátelský kruh. v némž by ae navzájem stýkali 
a seznamovali, své schopnosti a sily zkoušeli, své náhledy 
vymĚfiovali a tříbili. Přišel Bleiweis a pozval jednoho 
kaídého, o němž měl zdání, že umí pérem vládnouti, aby 
paai o Cfm mu libo, a zaslal svoji práci Novicím k uveřej- 
nění. Za nedlouho stála za Novicemi celá řada spisovatelů 
vSech možných oborů věděni a mySlení. Novice přinášely 
vedle Článků praklických i zábavné stati, historické i Dlolo- 
aické, přírod o věd ei:ké a fysikální — vůbec nic nebylo Clei- 
weÍBOvi zbyteĚným aneb na toUk vzdáleným od původního 
směru, aby se po některé opravě a iipravě nehodiio čte- 
nářstvu Novic- 

Spňsobem lakovým skupil Bleivfeis kolem sebe jednak 
veSkero spiaovatelstvo nikoliv již kráůské, nýbrž a celé Slo- 
venije od Múry aí po Adrii a sjednocením lim probuilil 
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nk-h poprvé vědomi nárottni jednoty, kleréz jest 
heslem naSeho stoleli; jednak pak, oliakuje plody jejiiíh 

oblíbených Novicích, získal jim na ten Ůaa nejhojnsjšího 
ílenáratva. Novice, jak dr. Kluo praví, "slaly se sluncem, 
z nĚhoi proudily paprsky osvěty na vSe sírany, do vSech 
obor& snaíeni a védění', staly se středem veškerého lite- 
rárního života slovinského, v němí se stýkaly sily pro- 
duklivné s koosumtivnfmi, jedny druhých neopouštějíce, a 
iprávem děl Fr. Levec*J, že kdyby Bleiweis neměl jinýeh 
z&sliih o národ mimo tuto, jis tim by byl nesmrtelným. 

Co vyatonpilo spisovatelů na Slovinsku zn posledních 
■88 let života Bleiweisova, není ani jediného, aby neměl 
,Bvůj díl V Novicích, a jako jsou nyní, tak budou tyto no- 
viny navždy prvním pramenem pro každého, kdo se bude 
jednou obírati híatoríí literatury slovinské, poi^inaje od doby 
PreSirnovy, 'V nich — di Lavec - — je shromážcJCno 10- 
fch prací jazy kos lovných, dějepisných, národopis- 
ných, belletristických a jinffh statí, zasahujicich do vSecb 
oboi^ů vĚdy a uméni, že třebas je úlovek prochodil jÍ2 de- 
vethrAl a dvacetkrát. Vždy jesle v nich nalezne něco no- 
vého, zajímavého". 



Novicím přidĚlJl však BieiweJs jeáté jiný, neméné 
Tážný úkol : jim bylo upraviti půdu pro sblíženi Slóvincd 
B ostatními Slovany a zejména se sousedními Horvaly. 

Vědomí slovanekě zapustilo kořeny mezi jednotlivými 
{Jlovíncl ode dávna. Nejstarším toho dokladem jsou nejstarší 
slovinské kniliy. JÍ2 Primož Trubar byl nejen horlivým 
kazatelem proteslanlstvi a vfelým vlastencem kráilským, 
nýbrž měl již jasné vědomí o souvisí jsti kmenů alovan- 

•1 Slovenšti Národ, 1878, 266. 
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akých. Hájy svůj spůsiib psaní, srovnává jej a (elidejáíni 
pravopisem Oeskfm, jeji uzníivá za velmi dokonaly a do- 
vozuje, že jeho apísob je jeStě vhodnfjSl. l'rotÍ vítkám. 
Se by se všiné knihy nemély psáti jazykem slovinským, 
nybrZ německjm, háji svou mateřštinu (v předmluvě ke ka- 
techismu) v lato slova, obrácená ke čtenáři; 'Nezastavuj 
se, bade-h se ti z počálku zdáti poilimo a obtížno, nýbiž 
e-itej a pia limlo slovinskfm jaz)'ki'm sám. jak já finil 
dlouhou dobu, a pak ohledaS a nalezneS, že i limlo naSim 
jazykem možno opravdu dobře čisti a psali, právĚ jako po 
némecku', 

A. líohoríC ve své mluvnici {vydané ve WittenbercB 
1584) mluví hned v záhlaví o příbuzenství jazyka slovin- 
ského s moskiívským, ruským, polským, feskjm, lužicko- 
erbským, chorvatským a dalmatským, a dále v předmluvo 
se dotýká rozsáhlosti národů jazyka slovanského, jimž prý 
se mluví v Africe i v Turecku, v Moskvě, na Rusi (roa- 
Malé), v Poláté, V Cechách, v zemieh rakouských, v Srbsku, 
v Bulliařicli a jinde, a jehožto nářeéi se Uši od sebe méné. 
než némei-ká nářeůi v MíSni, Saších a jinjch zemích nĚ- 
meck|ch. Bohorič vĚdel též, že Karel IV. povolal do Čech 
mnichy cdiorvatské, aby Cechové mĚlí bohoslužbu slovan- 
skou a velebí Karla za vydání zlaté bully, v niž sa naři- 
zuje kurfiřtům řiSe německé, aby syny své dali učili aspoň 
jednomu jazyku slovanskému. Přiklad Karlň atavi na oči 
mladým Šlechticům, usedlým v Kráňsku a radě jim vážili 
si jazyka slovinského, uvádi jim na mysl za odsIraSujíci 
přiklad ony Slovany, kteří za jeho veku již podlehli qev- 
manisaci. 

Zikmund baron Herberstein, rodilý z Vipnvy v Kráfi- 
sku, jenž byl dvakrát v Moskvě (1517, 15261 s poselstvím 
diplomatifkým a riSi ruskou zajímavě popsal, praví, že zná- 
most jazyka slovinského, jemuž se byl přiučil v mládl, ač 



prj na posměch svých znimých, ve mnohém mu prospěla 
na Rusi. Jazyk slovinský jest prý s raským a moskev- 
skfm jedňti a týž. Podobně i krůňský historik Valva- 
zor, autor proeluláho díla 'Khre dea Herzogthums Kraiti' 
(1689) píĚe. že jazyk ruskf jest kráůskémti velice podo- 
ben a téměf s nim tioeela stejný. 

Tohoto nátém aloranakěbo nedovedl selřiii se sebe 
ani Barf. Kopitar, inua přísné vědy, atýkajid se ve Vídni 
neustále se živly cizimi. Na výlkn jakéhos nepříznivee 
Slovanů volři rouhořůen : »Jak pak jinak máme žiti, 
ne z po slovansku; ne kaZdý jesl zrozen 
opi^i..*) 

A iak dá se vědomi slovanské ii SlovenRĎ stopovali 
krok za krokem od nejstarších dob a2 po naše dny. Při- 
rozeně musilo se vyjádřiti lakí v Časopisech slovinských a 
skuteCnĚ shledáváme stopy jeho ui ve Vodníkových iLub- 
ianských Novicich*. 

Když r, 17SÍ9. mské vojsko přibylo do Krftňska, při- 
vítaly je Vodníkovy >Noviee' jako rodné bratry a psaly 
mimo jiné**}: >Toť nám novou útěchou, že Rusové. naSi 
starSi hratri, priSli ne aby nás souíili, nýbrž aby nás 
bránih před nepřítelem (t. j. Francouzem). Před půldruhým 
rokem přišli první Slovenci (roz. Slované) v tylo naše kraje ; 
byli z Rusů a jiných rodů slovenských, A příčina, že tak 
leliko porozumíme jazyku ruskému, v tom: Jsou oni Slo- 
venci jako my, ale kořen, z něhož i naSi otcové se zro- 
dili <. atd. 

Slovanskému sméru Novic Vodníkových zůslaly vÉmy 

') Viz Perwolfovu studii o vzájemnosti slovad.^ké v -Na- 
učnĚm SlovnfkU". 

") .Vodolkov spomeiilt., Rleiweisova slaf .Voiinikove No- 
vice- (lřÍ69.) 
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ttíž Novice Bleiweiaovy. Myálénka slovanské vzájemnosti ji 
červenou služkou, jeí pojí po 38 roků vzácný lento fiasopií 
v jedinf (^elek a dlem jeho: sbiižení slovanských kmen' 
Bleiweia nRpřesUvaJ ovĚem na slovech a planých frázich 
ale dodfilal se i v tomto směru praktických, pro národ velft 
důiežilýtřh vfsíedkS. Slovanské vědomi nezakotvilo se pouai 
ve slovinské intultigenci, nýbrž zasáhlo i v nejširái vratvyi 
Němec dr. R. Stein, putuje r. 1868. pĚšky po planině kraSské 
slyšel na veliký svůj ů2as z ůst venkovského krřniářf 
výrok, že se jednou všechny slovanské jazyky spojí v jedí 
velikou slovanskou řef.*) 

Pfedevšim sa snažil Bleiweia ováem o sblíženi SIi 
veiifii se sousedními Horváty Do dob Bleiweisových psal 
sil na Slovinsku, jak již praveno, pravopisem Boliorlčovým, 
b o h o r i e i c i tak zvanou, dosti nemotornou a vadíci 
vice literárnimu styku Síovinců s Horvaty, V Horvatskti 
zaveden jiZ od Ludevita Gaje pravopis český, a vidouce jeho 
praktičnost, snažili se i někteří Slovinci -již v letech tři- 
cátých, zejména Stanko Vraz, aby zaveden byl 
u Síovinců. Vznikly vSak rQznice mezí spisovateli, podobné 
našim bojům mezi (' a ^, i^ a U' atd., konec konců ale byl. 
že se zůstalo při bohoricici. Ti lotiž, kdo byli náchylnějal 
k novému Českému pravopisu, býh by se chutě vztiah i spi- 
sovnélio jazyka slovinského, jehož za téoh dob vlastně ještft 
ani nebylo, a byU by psali raději jazykem horvatským, sro 
zumileloým všem téměř Slovineům. 

Zajímavé jsou ve vzhlede tom některé dopisy Slankí 
Vraže ku PreSirnovi. Uvedu na př. některá místa z dopisi 
Vrazova z roku IWSS. Vyslovuje nejprve své obavy, mů 
íe-U se vůbec pomýšleti na vlastni slovinskou literaturu při 
maiém poélu Síovinců a lilavně pro stále jich grammaticki' 



') Bohem 



. 1878, 26(1, 



a orlhografickó pfltky. pokračuje: ijest nutno, abychom ae 
připojili k néklerému snusednfmu. epriznénému s námi ná- 
rodu, nftboC pak teprve bude srdce naSe avobodnSji biti, 
a vdedineme Um uovj život nejen sobe, njbrz i svému 
sousedu, neméně ohmSenérau než my. Co jest ten národ, 
kterj ae nemůže při zakládáni avé literatury a duSevni 
omancipaoe opříti o vznesenou nějakou ideu? A odkud. 
hodláme-li i nadále pracovati osaniéle, máme vžiti tuto ideu? 
Snad z hrdinných skutků naSich praotců ? Kde máme o ni'-h 
jaké déjepisnĚ zprávy? Slavné skutky nasipK praotcň zanikly 
pro nás na veky v oné pouSti, ve kterou obrácena naáe 
vlasť, když byla rejdiStĚm stéliujicicli se barbarů. Či se 
márne opírati o váhu čiseinou? Že toho nelzp. vidíme 7. při- 
kladu literatur jinfeh narodil svobodných, panujících, A co 
chceme my otroci, když ani oni niCeho nepořídili. Litera- 
tura, která není zaloíena na, pevném, poaitivním základě, 
jeal, abych užil alnv Šafarikovích. jako mrtvf porod. To 
jsou krátce moje důvody pro připojeni k některému národu 
slovanskému ve věcech písemnictví se tjkajieicli — aC ni- 
kterak nepochybuju. že i slovenčina jest schopna státi se 
jazykem spisovným, bude-li pilně srovnávána s ostatními 
jazyky slovanskými...' 

Ty a lakové mySiénky pronáíeny častěji ae strany ná- 
chylné, ku spojeni s Horváty. ostaly váak. jakož praveno, 
bes: výsledku. Dobu PreSirnovu nazývá Uleiweiá pněti- 
ckou dobou Slovincfi, která prý skládá jen pisnĚ, a pro 
život praktický nemá smyslu. Ostatně jest ta iloba skutečně 
poetická, neboE niirao p I s n é nepsalo se slovinsky ni- 
čeho. I korrespondence mezi Slovjnci. jako mezi Vrazem 
a PreSirnem, vedla se po německy. Aby se byl kdo zasa- 
zoval o zavedení alovinCiny do škol. do úřadfi, nikoho ne- 
napadlo, Sám Pre^iren a Kaslelic se smáli ještě r. 1848. 
Bleiweisovi, že se honi po utopiích, doufá-li, že slovinčina 
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Proto měli lileráli ze slarši školy za zbyLečnn, aby s 
pfijimal Český pruvopia, a i nejoavicenĚjši z nich, PreSiren, 
Ipprve po r. 1H46- vzdal se milované bohorieice. 

A co Bleiweis? Ani slovem ae nezmínil, ie hodli 
míniti pravopis. CelJ první ročník Novic tiStěn bohoričiei, 
V druhém roce dal vSak už spisovatelům na vůli, (Jitějl-li 
uiiti toho Ci onoho pravopisu. V následujicich dvou létet-li 
stýkáme se s elánky, psanjmi slarým i novým českým pra- 
vopisem. Čtenáři i spisovatelé zvykali ve věi tichosti novotř 
a r. 1846. mohl si již Bleiweis odvážili, tisldiout Novíee vý- 
hradně pravopisem Česk-ým. 

Tim učinĚn bez boje, ba i bez nejmenšího hluku 
první krok ke sblížení Slovenců s Horvály. Ale hned n: 
sly Novice o krok dále, Grammatika slovinská, pres váeliké 
dříve psané mluvnice, byla doposud neustálena. Zviááfé 
různé se sklánřla jména přídavná. Bleivíeis zavedl jednotu: 
prispůsobil loliž deklinaci jazyku horvatskému — opět t 
všeho hluku. Bylo-li kdy potřebí utvořiti nové slovo pro 
trn ei onen pojem, tu fi onu vĚe, přijal pro ni botový u2 
název horvatskf. Tím apůaobem 3el krok za krokem, t 
nikdo nepozoroval ruSení alarých zvykfi a zavádění novot, 
lak daleko, -Ze nynějSi spisovná slovinfina je podobnéjSi 
spisovné horvatStiné. než čeština néklerému nářečí uherských 
Slováků. 

Dalo by se vytknouti jeSlé ledai-o zajímavého z tohoto 
oboru působnosli fíleíwelsovy, Než. mám za lo. že ji2 z toho. 
PO pověděno, bude možno posoudili vzácné schopnosti 
daklQ!'a Novic a jeho zásluhy o vzájemnost slovanskou. 
Mamg se oblliím po historii slovanských literatur, abycli 
v nich nalezl druhý příklad lak obezřelého, ba přímo i 
strovského vedeni národa, jakým se proslavil Bleiweis, Ne- 
Hslupuje na píď se stanoviřika mateřského jazyka, neporušiv 
jediným náhlým přechodem pozvolný, stejnoměrný rozvoj 



národního duclia, nt^ubližw ani v DUJnienMm národní hrdosti 
a každému kmenu vrozené choulostivosti a samolibosti, sbllzii 
v kralické poměrnĚ době ne celých 'iíl let dva národy tak 
dalece, že mohou jií nyni bez oblizo se napájeti ze zdroje 
obou národních Itleratur. 

Tím vSak nejsou jeSté vyčerpány vSecky zásluhy BIpí- 
weisových Novic. Neposledni jejich zásluhou jeat i to, 2e 
aiirodnily piidu vSem nynéjSim literárním podnikům alovin- 
skfm. KdyZ Bleiweis vidél, 2e stenářatvo jeho 1. j. selakj 
lid, jiného čtenářstva mezi Slovinci nebylo — pokrofilo již 
tak daleko, že můSe čisti s prospěchem i spisy psané vySSim 
řloheui, založil almanach •Koledarček slovenski* zvaný, 
jenž vycházel pét let (t852 — 18511) a byl věnován hlavnS 
krásné literatuře a životopií!nýni statim o zasloužilých Slo- 
vincich. 

Když nadeSel rok 1860. a s nim dáno trochu vol- 
nosti léž národům slovanským, byl Bleiweis a iiředběZným 
vzděláním 8V<iho Kdu ji2 tak dalece hotov, že Slovinci ne- 
vstupovali nepřipraveni dn fad oaiatních vzdělaných narodil 
i-akouských. Novice pak ovšem již nedostačoval^. Rozložily 
se vrfizné samoatalné smúry, jež byly v nich dříve vĚechny 
sjednoceny a samy se vůnovaly na dále jen původnímu 
svému ůSelu; polnímu hospodářství a průmyslu. Úkol poli- 
tický převzaly nové časopisy politické, z nichž nejdůleíilĚj- 
stm je denník 'Slovenski Národ-, jenž pod redakci záhy 
zvĚĎoĚlého helletristy JurCiče pěstoval vždy a pěstuje i 
nyni vzájemnosť slovanskou a nad jiné přátelsky se chová 
k nám Cechům. Krásné iiteratufe slouží 'Ljubljanski Zvon< 
redigovaný Levcem a Stritarem, a v Celovci vydá- 
vaný "Kresi, jejž podporuji slavista li r e k a národozpyleo 
Trs ten jak. Pro smér populárnĚ-poučný a zábavný za- 
ložena jíž roku 1.8.52 v Celovc-i >Družba sv. Mnliora<, klerá 
mívá do SO.QÍKJ členů a rozšíří mezi ně ^o raka, pfea _dya_ 



miliony tiskových archů dobrého fteni. ZaklaJalfileuj ji'il- 
noty av. Mohora byl zijmře-lj roku IS62 biskup S 1 o m- 
Spk, jenž aám psal zdařilí povídky pro líil a zůstavil v li- 
teratuře trvalou po aobé památku. Pro snaliy přísně vě- 
decké zaloíena roku 1863 "Malica slovenská- v Lublani, 
která vydávň spisy vĚdetiké a kaldoročni »Leiopiay>. 
Naufná literatura slovinská zmohla ae v krátké době tak. 
že počátkem let sedmdesátích možno bylo zahájiti vyučo- 
váni na nékterfch gymnasiích v Kráftskii jazykena slovin- 
akfm. I neni pochyby, že se Slovind domohoii nejen čistě 
alovinakých Skol středních, nýbrž Že i Štfrakohradecká uni- 
versita bude Tiu''ena zřídit! pro nejdůležitĚj5Í odvĚtrí práv- 
ních VĚ<Í Biolire 3 vyuĚovai-im jazykem slovinským. JoC 
oprávněnoaf alovinakého jazyka v soudech dávno již uznána 
a co se zdálo PreSirnovi před třiceti lety pouhou ulopií. 
jeat nyní hotovým faktem. 

Sloviuci jsou ovsem jeStě daleci vytouženého dle 
a mnoho jich asi Ceká bojů a sklamání; nicmĚné jeiino jeat 
u3 jisto : národní existence jejich je zabezpeCena, poněvadž 
sami chtěj! býl samostatným nároilem a odnárodniti národ 
proti jeho vůli nezmůže nikdo, ani desaleronáaobné Ně- 
mecko. S takovým zajisté vědomím dokonal blahodárný ži- 
vot avůj dr. Janez Bleiweis dne 29. listopadu 1881; a jako 
za života atál celý národ za nim, tak v hodinč smrti atála 
sjednocená Slovenie kolem jeho rakve, a ukládajíc v rodnou 
půdu Bvétio kříaitelp. Ihimila svůj bol nezvratnou naději ve 
biahou budoucnosť 



Ijuben Stanislavovic Karavelov 

18B4— 1879. 

Nedovedu si mysliti smrti krásnější, než byla smrf 
Karavelova. Nepadl na bojišti, jeho krví se nenapájela věčně 
žíznivá země a přece by mu záviděli nesčetní rekové, kteří 
vypustili ducha za hlaholu trub a v ryku válečném. Národ, 
půl tisíciletí újařmen^f procitá, buzen rukou bratrskou, z tvr- 
dého sna otroctví, na východě vyšlehly první paprsky no- 
vého slunce volnosti, rozUly se růžovou záplavou po vlasti 
a rty jejich zulíbán zavírá klidně oko, dlouhá léta neúnavně 
bdělé, muž, jehož celý život byl jedinou tužbou : uzříti vlasť 
svobodnou. Mladík nezkušený opouštěl rodnou zemi, na níž 
ležela veškerá tíha jařma musulmanského, aby napojil v bra- 
trské zemi svého ducha věděním. Našel, po čem toužil a 
» tehdy otevřeny jsou oči jeho« a poznal všelikou bídu svou 
a rodných bratří svých, v uších rozlehlo se mu znova 
úpění týraných, jemuž jako dítě snad byl nerozuměl, i pří- 
sahal, že nevkročí prvé na rodnou půdu, dokud nebudou 
sňata s ní pouta otroctví. Ujal se díla ; a co čin, to rána 
do zrezavělých řetězů tureckých, a třebas pod bušením 
osvoboditelů pouta se na chvíH úžila ještě více a vdírala se 
v krvavé rány trpitelů — pouta praskla za krátko přec a 
národ bulharský vztýčil poznovu šíji svobodnou. A tehda 
překročil po dvaceti letech Karavelov zas poprvé slovanský 
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Dunaj, vstoupil na osvobozenou, niilovaniiii pfidu bulhar- 
skou, uvÍcIěI jeSté, jak se sjiždéji zastiipcovii národa do Tr- 
nová, aby dali vlasti ústavu, okusil prvních plodů volnosti 
v Cervánwh ICaelnSjéí budoucnosti, a vypustil spokojen 
v niruúi vdĚfn^i^h přáiet ducha. 

Tiaieové Bulharů ae sjeli dne 4. února r. IHTS) z ce- 
lého okolí do RuSčuku, aby doprovodih k« hrobu tělenné 
ostatky svého milňe.ka, a když Cervenskf metropolita Gri- 
1,'nrij promluvil nad otevřením hrobem o zásluhách zvéčné- 
lého o vlaíř a když ehvéjíoím riem prones! alova : •Svo- 
bodni Bulhaři! lile jeden z lécb, kdo vám přinesli zlatou 
svobodu: nuie, poděkujte se mu ^« lu slov slyšeti nc- 
b\lo ak v^lriskly slzy opravdově vdĚiInosti, jaké je aclio- 
pwn jt'n ťlnvfik kterj po dlouhých dobách krušného iijaf- 
meni okusil popr\e ovoci; svobody. 

Sipdujine Karavelova po cestÉ, jež, ho ífftvedla do svo- 
bodné vlaíli Narodil se roku 18.^4 v dSdině Ko přivíti ei na 
Jižním svahu Balkánu z rodiny poméniě zámožné. Otec ae 
Zívil chovem ovti a náležel v poCet onřch Bulhara, kteří 
nezfislali neteřnfim k prvním zjevům nové kfiSené bulhar- 
ské národnosti proudicim do Bulharska v ty doby zejména 
z Ruska Dbal proto o zdárné vychováni svého syna a 
uCmil pro nílio sefi byl. 

V KoprivsiRi byla slovanská škola, ovSem že primi- 
Inni j-iko \b((hn\ tehdejší školy bulharské. Žáčkové ae tu 
uiih nejprve iiikpvné-slovanshým písmenům, pak je sesta- 
vo\ali \ dvoj a trojzvuké slabiky, pak byla ve slabikáři 
sloVii jednoslabičná a viceslabičná, a modlitbami: Olče nftS, 
Bohorodictt Děvo, Důstojno jest . . ., Caři nebeskj ... a 
Vérím . . . zakonřen prvnj kurs vyuíovacf. Po té se u6i! 
starému zákonu, četl v žaltáři a apoalolu (skutcích apoštol- 
ských B epistotáfh) a zakončil své vzděláni čtyřmi elemen- 
tániimi spiisoby arilhmetiky. Dosíci vySSiho vzděláni v ja- 



zyku bulharakém nebylo za lěeli dob lze. Váechny Školy 
vyšSi byly recktí a ty byly jako váecky řkoly nemateřské 
semeniakem odnárodí^ováD!. 

Karavelov poslán na utředni školy do Plovdiva a zde 
by byl v řeckých školáčtí snail pochoval své vádomi ná- 
rodní, kdyby nebyl nalez! uďíIhíq bulharského, prvniho 
tebdáí odchovance ruského, spisovatele Najdfina Gerova, 
jednoho z nfijosvícenéjSich a nejuvédomélejšlch Bnlharii té 
drtby vůbec. Gerov se obíral studováním obyCejá svého ná- 
roda, vydal 9bh'ku národnieb zpĎvů bulliarských a otiskl ve 
zprávách petrohradské akademie také počátky slovníku ru- 
ako-biilharakého. Pod vedením tohoto nadšeného Slovana 
zachoval Karavelov ducha slovanského a přerušiv za vf- 
chodoi války v letech 1854—55 své vzdělávání v Plovdivě, 
odebral se ruku 18Ó7 za studiemi do Moskvy, kdeí v Iv 
doby již působil slovansky dobrof-inny spolelt, dbající 
zvláště o vychováni mládeZe ji ho slovanské. 

líaravelov i druhové jeho, kteří s nim přísli do Mo- 
skvy, byli přátelsky uvítáni v kruhu alovanaltém a zdomácněli 
brzy v matiece Moskvě vice; ueZ ve vlastní zlýrané domo- 
viné. Tam k nim volali: 

Zde doma jste a vice doms 

než daleko tam ve vlnsti. 

kde marné s clivějtciiiin rturiin, 

vliid mi(h zdáte ůřiisti. 

Zde se rtů |nj<id-duíi'h i café 

zni jeden jazyk, jeiien váem; 

nelřelin s hanlioii tionít tvare, 

lu neni íiřich hýt .Slovanem . . . 
Ten byl ji2 tiihdá smysl hovorfi ve kruzich Slovanů 
moskevských a vilal-li slovy výše uvedenými Tutůev pout- 
níky slovanské roku 1867, opakoval jen mySlénky na Ru.si 
ji2 dávno zdomácnčlé. 

Karavelov měl. na Rusi aUidovali vojeuatvL Zdá ae 



vSak. že necilii v sobě liojovná krve, vzdal se pťoto brzy 
prvulniho úmyslu a vstoupil na Mosbevakou universitu, aby 
se vénoval stufliu řeči a literatury ruské. Aby pak nevyšel 
při lom ze styku s Bulliarskptn, přistoupil k litorárníniu 
kruhu nékolika bulharskýcli sLudujicích, kteři vydávali iéi 
bu1harí;ký i^asupis >Bratski trurW. v néjž ukládali prvotiny 
avfeli liierárnicli prací. Nejedno jméno ze spolupracovníka 
>Bratské prácei vyniklo později v literatuře biiltiaraké a 
proto má jinak nepatrný >Brat3ki lru(l< i literárně histo- 
rickou cenu. Mimo Karavelova nacházím*', na jeho listech 
literami práce V. Popoviee, C. TÉoc-harova, R. Žinzifova, K. 
a D. Miladinových a j. Mnozi z lĚchlo mladých přátel pře- 
dešli Karavelova jíž dávno na véčnosC. Osud obou bratři 
Dimitrije a Konslantina MiladinovÝch je znám. Byli pro hor- 
livé sbíráni národních památek bulharských od řeckélio 
knéžstvti Dsofieni, že stroji pikle proti vládě turecké, násled- 
kem čehož byli uvězněni a v Carihradě v žaláři roku 186č! 
umoření. Rajko Žinziibv zemřel o dvě léta dřív, než Kara- 
velov. Byl nejlepSim avé doby básníkem bulliarským, pře- 
ložil do bulbarSliny ruské Slovo o pluku Igorově a nftS 
Rukopis Kralodvorský; pracoval i na poli hislorickĚm a sna- 
žil se hlavně o splynuli nářeči macedonského s východo- 
bulharským- 

Kruh vlastenectvím nadšených přátel scházíval se ve 
slovanské Moskvě ku společným besedám, aby poslechl no- 
vinky z daleké vlasti, rozpomínal se na událostí zažité v do- 
mově, potoužíl ai a posteskl na hrozně křivdy, a co v ta- 
kovém okamžiku vytrysklo ze srdce slovem a písni, sne- 
seno v tBratski truď a zasláno — ovSem polaji — do 
viasli jako vroucí pozdrav bulharských syn&, žijících na 
Rusi. Z pera Karavelova olišlěno v >Bralském trudu" již 
roku IHiUl několik vlasteneckých básni, plných opravdo- 
vého citu a přesvědčeni, svědí^ících o pevné, ba nezlomné 



isa 



I 



vůli pěTc-ovĚ, že se nťbmlo dívali nelísčnĚ úlrapáin svélio 
národa, johož blaho bylo mu v pravdi ■prvním zákonem*. 
Verfle prací verSoraných byly v •Bratském trudu* téí 
prácci sméru prisngjSilio, tykající se hlavně národopisti bul- 
barsktSho a popisující mravy a obyčeje na balkánském 
poloostrove. I v lom smÉru byl Karavelov záhy činným, a 
nzníini došly také u širáílio obectínBtva jeho články o Slo- 
vanech v Rakonsku a >Ngkolik slov o bulharské litiíratufe* 
mimo četné drobnéjSi příspěvky ze života butljarskébo. 

Takovým spfisobem byl •Bratski Iriiď jednak dohrou 
ékolou přípravnou pro prišt! literáty bulharské, jednak pak 
Udržoval duševní apojeni mladýeh v cizinu se zdržujících 
Bulharů s vlaalí a bránil možnému jich aasimilováni se 
k obklopujícímu je živlu ruskému. 

První samostatnou literární prací Karavelova byly 
•Pamjalniky narodnaga byla Bolgar' (Památky národního 
řivola bulharského), jež vyšly r. 1861 v Hamostatně knize, 
psaný jazykem ruským. >Parajatniki' doSly veliké obliby 
mezi ruským obecenstvem, nebof vědomosti o národním 
íivote Bulharův byly mezi Rusy v tuch dobách ješté velmi 
kusé a proto byly vSeliké zprávy, vrhající nové světlo v temné 
alrany zsbalkánské velice vhod. Karavelov podal ve spise 
tomto sbírku národních přísloví a pořekadel a sestavil v nĚm, 
podobnS jako Hanuš v •bájeslovném kalendáři*, také celf 
národní kalendář bulharsky s popisem svátků, obřadů ná- 
rodnicii, legend a pověr, padajli-ích na kazdy den v roce. 
K méně srozumitelným místům připojil své poznámky a 
konečně opatřil spis malfm slovníčkem bulharsko-ruskjm. 
■ Pamjatnifci" učinily Karavelova hledanfm spisovate- 
lem ruským, Slalť se od těch dob spolupracovníkem mno- 
liyeh žurnálů a Časopisů, jak Moskevských tak i Petrohrad- 
ikfch. jež přináaely Často jeho pouCné i zábavné náčrtky 
.e života, z dějin i literatury národa bulharského, BiWio- 
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grafické Zápisky přinesly jeíio 'Obaor literatury bulljarské* 
(18611; měsiínik >Ru3kij Véatnik*, vydávanf v Moskvě 
Katkovým a 'PetĚrburskija Věrtomosli* uveřejnily řadu jeho 
povídek ze Zivola bulharského (v létech 1861 až 1866); 
do 'Zápisek lilologickf L'h • napsal biografickou studii o Vuku 
Stef. Karadžičovi { 1 8fi7) ; ■ Žurnál miniateralva národní 
osvěty přinesl jeho studie o literaturách jiiioalovanských 
{1868} a j. v. 

Různé, po (?asopÍ9ech rozlroušené své práce, psané 
jazykem ruskfm, sebral Karavelov r. 1868 a vydal je v knize, 
nadepsané >Slranicy iz knigi stradanij bolgarskago národa- 
(Lititové z kniliy ulrpení národa bulharského), v niž pojaly 
zejména práce zábavné. Spis byl brzy rozprodán, tak ž>! 
r. 1878 vySel v druhém vydáni, rozmnožen i ílánky po- 
uSnými. Hlavnim ůCelem knihy bylo, pouCiti Rusy o biil- 
ném stavu národa bulharského a jsme jisti, že jim prispél 
Karavelov nemálo k rosniceni sympatií ruských k ulýrami 
ráji, jež se pak za války objevily v míre nejskvélejši. Z pe- 
strého obsahu »Stranic« uvádíme zejména »l2 zapiaok Uol- 
garioa* (Ze zápisek Bulhara), v nichž liči Karavelov zají- 
mavým spůaobem av&j vlastni živoi; pak povídku -Tureckij 
paSa*. v nií se vypisujou osudy mladého Bulhara, jenž byl 
v dětských létech poturůen, nabyl priznů turecké vlády, až 
stal ae i pašou, hledí vSak ulehčovati trapný osud Bulharů, 
nezapíraje nikdy svůj slovanský původ, zasnoubí se pozdĚji 
s krásnou polurfenkou a zvi koneCně, že se oženi! nevfda 
a vlastni sualrou, jež se stala obětí léliož osudu jako on. 
Jiná povídka ■BoSko", lieí litrapy bulharské dívky, která 
upadla v osidla lstivého fteka. >Álanian bolgarskich ruz- 
bojoikov" a •Ponko* vzaly jsou ze aivola bulharských haj- 
dukfi, bobalého dsjem i poesii. Ve vgflch '§ch povídkách 
anaži se Karavelov vylíčili prostým slohem, prostou řeči 
■pineu nezkalenou pravdu, enZ se mu podařilo úplní. 
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Na Rusi žil Karavelgv a2 do roku 18titi. Toho lútii 
se preslĚlioval do Srbska do Bělehradu, jednak aby poznal 
pomÉr Srbft k Bulharům, jednak aby byl blíže vlas li, kdyby 
ho anad bylo ]i2 potřeba. Dlouho ae vSak v Bělehrade ne- 
udržel; různé pletky mezi slrananii Obrenovieů a Karaďoi-- 
iviCfi ho přiměly, 2e se odebral do Rakouska do Nového 
tdu, kdei byl přijal s olHVrenou nárufi a brzy tu Kdo- 
lÉcnĚl v kruhu bratrských Srbů. Jako psal v Rusku rusky, 
lal v Novám Sadě srbsky a i zde vyíla z jeho pera 
různých časopisech řada povídek ze slovanského živola 
jlliarského, jíchí \Toucnoslí budil zde sympatie Srbů k svému 
anětenému národu. 

Nebylo mu však přáno tráviti zde dlouho v pokoji, 
máji r. 1868 byl zabit v Bělehrade kníže srbský M chail 
brenoviů, Karavelov byl obviněn u vlftdy uherské, 2e iněl 
El ve spiknutí proti knííeli Michailovi, byl jat a uvézDén 
a pevnosti. Vyšetřováni trvalo šest mésiců; nevedlo vSak 
■ eili. Uherský soud viděl se nucena, propustiti Karavťlova 
)Ět na svobodu, načež se těžce raněný přítel Srbů odebral 
j BukureSti do Rumunska. 

Do BukureSti při§ei v pravý íaa. Zde bylo sidlo vv- 
sluřnioo bulharského výboru, v jehož ěele stál až do lé 
oby proslulý spisovatel G. St, Rakovski], Psal spisy l.islo- 
eké, ale neváhal nikdy ani okamžik, aby odložil pero a 
aménil je puSkou a handžárem, Zosnoval kolikero bulharská 
ovsiáni (zejména r. 1841) a neStitil se časem ani života 
ajduckého. Tento velečinný a bystrý duch zemře! v Bu- 
lureSti roku 18(í8 a když hledán jeho nástupce, upřely se 
raky vSech na Karavelova, A Karavelov atal se čestným jeho 
áslupcem. 

Bulhaři byli rozštěpeni tehda ve dvč strany : v mir- 
Slarobul hary, kteří se \-yhybali násilným krokům 
lurei-ké vládě, spoléhali se hlavně na Rusko u měli 



za svůj orgán fasopis lOtseesstvo-, 
liarsk^m a nimunskÝni, a podporov 
kupd, usedlými v Bukurešti; psli 
harskou, ve všem různějĚf a ro 
k tornu, aby pfesvědeila Bulhary 



vyijftvanf jazykem bul- 
mj nejvíce bulharskými 
ve stranu 
(hodnĚjSi, která hledala 
balkAnském polnostrovč, 



2e od vlády turecké není se óeho naciili, spoléiiíini na cjzř 
pomoc že jest marně, a nepomoUou-li sobě sami, svnbociy 
že se jinak nikdy nedodělají. Ač i laio strana mčla úctu 
k Rusi, klonila se přece více k Srbsku jako bližSimu a za- 
ujatému pro týž Hl jako Bullinři. Slrana lato, na jejíž felo- 
se postavil po srarli Rakovskáho Ljuben Karavelov, nemela 
toho íasii svého orgánu, a bez iiůiio mohla se dodŘlati jen 
B tezi jakélio ňspĚchu. 1 tu pomohl Karavelov. Změnil 
pero novelisty za pero publicistické a počal vydásali od 
r. ISljtt časopis "SvobodU'. již měl Žinzifov (v Přeliledii 
lileratury bulharské v fiei-belovĚ Poesii Slavjan) za nejdů- 
ležitější hterárni podnik Karavelova vůbec. SmĚr 'Svobody* 
a pozdĚji 'NezavisiniosH', již počal vydávali Karavelov na 
místě 'Svobody", hyl ovSein rozhodnĚ prolitureckj a alfoa 
i omegou každého f isla bylo 1 osvobození drahé doinuviny, 
povstání a boj na život a na smrť proti Turku, 

Je pochopilelno, že byla •Svoboda< od tureckévlády 
na území tureckém stíhána, a že eteni její poeitino za 
největší provinění i Ireatáno nej!Éž5ími pokutami: 
i ruské vládě byl ráz -Svobody" brzy přílié ostrým a roku 
IS70 odňato ji právo dovozu na Rus. Proto zmĚnéna lakě 
později v •Nezávisí most" a koneřně v 'Znamia" (prapor), 
které vycházelo až do vypuknuli povstání na balkánském 
poloostrově roku 1875. 

Vedle einnoali žurnalistické nezůstával Karavelov ůplnĚ 
nefiinn^fm ani na poli novelistiekém a uveřejnil ve svých 
('usopiseph, k nimž se přidružilo v létech sedmdesátích také 
zábavné pouOné •Znanijc. více bulharských povídek i básní. 



ano pokusil sp táž n drama. KozliodEů oejÉťastnĚjáim byl 
v novelf. Z jehu bulharských povídek vynikají zvláSie 'Ba- 
buSka Nedat, ■Dončo' a >Hadži NaĎo«. jak zajimavÝm 
dĚjein, lak Ív6nifin líBenim národního života bulliariíkéhn a 
psány jsou vesměs lehounkí^m, vybroušeným slohem. 

Od roku 187ft naSly atiahy bulharských patriotů moír 
nÝrh pomoeiiiků. Veliký národ ruský převzal na konec sám 
jí^oim BukureStských bolliarskýcii kotnitélfi a přivedl di!o 
— aspoň z íáati — ku konci. Když bylo r. 1878 severní 
Bulharsko zbaveno Turkň, přosléhoval stí Karavebv do RuS- 
Cuku a pokračoval zde u vydá-váni svých časopisů. V po- 
sledních dnech jeho života doSla ho nabídka rtiské vlády 
v Bulharsku, aby přenesl svou tiskárnu do Trnová, kde2 
biidevCas zasedání bulharského sněmu jeho služeb potřebí. 
Karavelov se nedočkal sice zahájeni prvního snĎmn osvo- 
bozené vlasti: zemřelf v RušCuku line 2. února r. 1879. 
Apfeemohl, odcházeje na Véčnosť, zvolati: »Nyni propouštíš 
služebníka svého, vlasli, podle slova svého, v pokoji: nebo 
vídély 0^1 mé spasení Ivé , . .< 

Tužby vlastence bulharského se vyplnily. Nechať se 
nyní u jeho mohyly naplní liíž slova, kteráž napsal před 
lety ve své básni >Duma<: 

Přijde k hrobu iiiivStivit mne 

Jruh můj. srdci niilý — 
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